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User Manual (EN)

SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE
PLEASE READ CAREFULLY AND RETAIN FOR FUTURE REFERENCE

Warranty conditions are different if the device is used for commercial purposes.

1. Before using the product, read carefully and always follow the instructions below.
The manufacturer is not responsible for any damage caused by improper use.

2. The product may only be used indoors. Do not use the product for purposes
incompatible with its use.

3. The applicable voltage is 230V, ~50Hz. For safety reasons, do not connect multiple
devices to a single electrical outlet.

4. Be careful when using with children. Do not allow children to play with the product.
Do not allow children or people who are unfamiliar with the device to use it without
supervision.

5. WARNING: This appliance may be used by children over 8 years of age and persons
with limited physical, sensory or mental abilities, or persons without experience or
knowledge of the appliance, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they have been instructed in the safe use of the appliance and are aware of
the dangers associated with its operation. Children should not play with the device.
Cleaning and maintenance of the appliance should not be performed by children unless
they are at least 8 years old and these activities are performed under supervision.

6. After using the product, always remember to gently remove the plug from the outlet
by holding the outlet with your hand. Never pull on the power cord!!!

7. Never leave the product connected to a power source unattended. Even if the use is
interrupted for a short time, turn it off from the mains, disconnect the power supply.

8. Never put the power cord, plug or the entire device in water. Never expose the
product to weather conditions such as direct sunlight, rain, etc. Never use the product
in wet conditions.

9. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is damaged,
take the product to a professional service center for replacement to avoid dangerous
situations.

10. Never use the product with a damaged power cord or if it has been dropped or
otherwise damaged, or if it is not working properly. Do not attempt to repair a defective
product yourself, as this may result in electric shock. Always return a defective device
to a professional service center for repair. All repairs must be performed only by
authorized service technicians. Improper repair may cause dangerous situations for the
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user.
11. Never place the product on or near hot or warm surfaces or kitchen appliances,
such as an electric oven or gas burner.

12. Never use the product near combustible materials.

13. Do not let the cord hang off the edge of the countertop.

14. If the unit is overfilled, boiling water may ejaculate.

15. Never point the steam cleaner at yourself, other people, animals or electrical
appliances e.g.: ovens .

16. You can only use the device with original accessories.

17. Do not block the openings of the machine or insert any objects into the openings.
18. Do not tilt the machine more than 45 degrees. The device is designed to work in an
upright position.

19. Before pouring water into the machine, disconnect it from the power supply.

20. Do not add any substances to the water used in the device: descalers, aromatic
oils, cleaning agents.

21. Make sure the lid of the water tank is firmly screwed to the device.

|
<> WARNING: HOT Vapor Danger of scalding
Appliance description:

1. Safety cock 2. Filling opening 3. Cap lock 4. Steam outlet
5. Indicator light 6. Child lock 7. Steam drain 8. Power plug

Accessories: A. Funnel x 1 B. Measuring cup x 1 C. Towel set x 1 D. Flat brush x 1 E. Large nozzle x 1 F. Extension hose x 1 G.
Nylon brush x 1 H. Stainless steel brush x 1 |. Floor brush x 1 J. Floor brush connector x1 K. Extension tube x 3 L. Floor brush
towel x1

NOTE: - First, check in an invisible place whether the material you intend to clean is suitable for steam cleaning, such as:
Steam can cause fading of varnished wood or leather.

Unprotected wood may swell.

Steam can remove protective layers of wax.

Plastics may stain when exposed to steam.

Soft plastics may deform when exposed to steam.

Cold glass or mirror surfaces may crack when exposed to hot steam.

- Never fill a steam cleaner with liquids other than water.

- Never put the steam washer or individual parts in the dishwasher. They would be damaged.

- Stop using the steam washer if its plastic parts show cracks, dents or are deformed. Replace damaged parts only with suitable
original replacement parts.

- Do not use the steam cleaner with an empty tank. When the water tank is exhausted, pull the mains plug to avoid overheating.

- When wishing to clean windows, warm them up first, such as by applying steam to a larger area from a greater distance and then
from a closer distance.

- Wear gloves, safety glasses and respiratory protection when attempting to remove hazardous substances.
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Before first use:

Remove all packaging materials and stickers from the device. Clean the device with a clean and damp cloth. Open the device by
turning the safety nut (1) to the left. Fill with water and pour out the water. This will remove all residue and factory dirt from inside
the device. Then continue normal operation.

Usage:

1. Place the steam cleaner on a dry and flat surface and open the safety plug (1). To do this, press the cap down firmly and turn it
counterclockwise.

2. Use the measuring cup (B) and funnel (A) to fill the device with water. The maximum capacity is 400 ml. We suggest filling to 350
ml for better performance and higher steam production. If there is more than 350 ml in the tank, the steam may contain some water
for the first 2 minutes of use.

Special Notes:

Please use clean water (small solid particles may block the pipe or cause the machine to fail)

If the tap water in your area is hard or very hard, we suggest using a mixture of tap water and distilled water.

Please do not pour less than 150 ml of water.

3. Close the cap by turning it clockwise.

4. Insert the power plug into the electrical outlet. A red light will illuminate to indicate heating.

5. When the green light comes on, the device is ready for use. Note that the red light will turn on and off during operation. Please
use only when the green light is on. Otherwise, hot water will drip and splash from the device.

6. Turn the child lock (6) to the on position. Then press the steam trigger (7). Steam will start coming out of the device. Remember
to always press the steam trigger (7), after releasing the steam trigger (7) the child lock (6) will return to the off position.

When you have finished working or when the water tank is emptied:

After finishing work:

1. Disconnect the device from the mains power supply.

2. Press the steam trigger (7) and keep it pressed until steam stops producing.

3. Wait for the device to cool down for about 12-20 minutes, depending on the amount of steam remaining inside.

4. Slowly unscrew the safety cap (1) and wait a few minutes for the moisture to escape from the device.

If there is no more water in the tank, the device will stop producing steam. The water must be refilled. To do this, follow the steps
below:

Re-fill the tank:

1. Disconnect the device from the mains power supply.

2. Press the steam trigger (7) and keep it pressed until steam stops producing.

3. Wait for the device to cool down for about 12-20 minutes, depending on the amount of steam remaining inside.

4. Slowly unscrew the safety cap (1) and wait a few seconds for the remaining steam to escape.

5. Slowly fill the tank with water or a mixture of tap water and distilled water. Make sure you do not pour more than 400 ml. (350 ml
recommended)

6. Close the safety cap (1) again.

NOTES:
The steam cleaner has an overheat protection system. It will automatically turn off if it overheats. Note that the device may break
down if used too many times with an empty tank. Make sure there is enough water in the tank at all times during operation.

Description and use of accessories:

D. Flat brush

Insert the large nozzle into the notch of the flat brush (3C) and turn it clockwise until you hear a click (3C). It can clean flat surfaces
such as windows, etc. After use, remove the flat brush by turning it counterclockwise.

For cleaning desks and chairs, bookcases or ironing clothes, place a white towel on the flat brush (3C).

E. Large nozzle

The large nozzle comes in handy when cleaning corners.

To attach, connect the wider end of the nozzle to the steam outlet so that the safety clip snaps into place. (3B)

F. Extension hose

If the surface you are trying to clean is difficult to access, use an extension hose.

To attach the wider end of the hose to the steam outlet, connect so that the safety clip snaps into place.

G, H. Nylon and stainless steel brush

Insert the large nozzle (E) into the notch of the round brush (3D) and turn it clockwise until you hear a click (3D). After use, remove
the round brush by turning it counterclockwise.
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K. Extension tube x 3

If the cleaning area is difficult to access or the device is used to clean floors or glass in high places, you can use it with an
extension tube. The way it works is as follows: connect the tip of the extension tube to the steam outlet until the stationary lock is
completely clipped into the extension tube opening (as in the case of the large 3B nozzle) and locked in place with a clicking sound
means the assembly is complete. Note that using the extension tube will lower the temperature of the steam. Depending on the
temperature of the tube, the steam coming out of the nozzle may vary.

|. Floor brush

Use a floor brush to clean the floor.

Connect two or three extension tubes (K) to the unit together. Attach the other end of the extension tubes to the floor brush. On the
sides of the brush, press the buttons to open the attachment clamps, insert the floor towel (L) into the open clamps. After use,
remove the towel and dry/wash before next use.

Cleaning:

1. Before cleaning, unplug the power plug from the outlet.

2. Allow the steam cleaner to cool before storing.

3. Wipe the steam cleaner and accessories with a damp cloth. Let all parts dry completely.

Storage:

All parts must be completely dry before storage.

- Always store the steam cleaner in a dry, clean and dust-free place.

- Store the steam cleaner under lock, place it so that the device is inaccessible to children.

Troubleshooting

Problem:

No steam is coming out of the nozzle

Cause: The plug is not inserted into the power outlet

Solution: Plug the device into an outlet

Cause: No water in the tank.

Solution: Pour water into the tank.

Cause: The steam button is not pressed.

Solution: Release the child access lock and press the steam button.

Problem:

Only the green light is on. The red light does not turn on.
Cause: light burned out.

Solution: consult the central service.

Problem:

The red light is always on, the green light does not tumn on.
Cause: broken internal electrical parts or broken thermostat.
Solution: consult the central service.

Problem:

Flickering red light.

Cause: Lack of water or poor network connection.

Solution: Check that the device is properly connected and fully connected to the mains. Add water. If flickering still occurs, contact
central service.

Problem:

Water flowing out of the nozzle.

Cause: Not used for a long time and steam in the nozzle/accessories condenses.

Solution: normal phenomenon. Press the steam release button for 2 seconds.

If the machine still spits out water from the nozzle too much water in the machine.

If non-carbonated water comes out of the nozzle after prolonged use, contact the central service.

Other problems:
Steam coming out of the machine from places other than the steam nozzle.
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Plastic deformation or softening of plastic.
The safety cap (1) still cannot be opened after emptying the unit or releasing steam.
Solution: contact the central service.

Technical data:

Voltage: 220-240V~ 50/60 Hz
Capacity: 400 ml

Power: 1200W

Maximum power: 2000W

municipal waste according to their description. If there are batteries in the device, remove them and separately return them to the collection and storage

facility. Return the used device to a suitable collection and storage facility, as the hazardous substances in it may pose a threat to health and the

environment. The marking on the product indicates that the device should not be disposed of in the container with municipal waste. Waste electrical

equipment, is waste that contains substances harmful to humans, animals and the environment. These substances can lead to contamination of the soil,

water or air, and through this they can enter the human body and lead to numerous health ailments, such as vision, hearing, speech disorders, they can also
c € damage the kidneys, liver and heart, and cause skin diseases. Harmful substances can also have adverse effects on the respiratory and reproductive

\‘ , For the sake of the environment. Dispose of cardboard packaging and polyethylene (PE) bags in the appropriate containers for separate collection of

systems and lead to cancerous changes. Consumption of plants growing on the complained of soils, and products made from them may risk the above-
mentioned health effects. Do not dispose of the device in the municipal waste container!!!
Service If you wish to purchase spare parts or report any complaints, please contact directly with the seller who issued the receipt.

Bedienungsanleitung (DE)

SICHERHEITSBEDINGUNGEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH
BITTE SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERE VERWENDUNG AUFBEWAHREN

Die Garantiebedingungen sind unterschiedlich, wenn das Gerat fir gewerbliche
Zwecke verwendet wird.

1. Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen sorgfaltig durch und befolgen Sie sie
stets, bevor Sie das Produkt verwenden. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die
durch unsachgemalen Gebrauch entstehen.

2. Das Produkt darf nur in Innenraumen verwendet werden. Verwenden Sie das
Produkt nicht fir Zwecke, die mit seiner Verwendung unvereinbar sind.

3. Die anwendbare Spannung betragt 230V, ~50Hz. Aus Sicherheitsgriinden dlrfen
nicht mehrere Gerate an eine einzige Steckdose angeschlossen werden.

4. Seien Sie vorsichtig bei der Verwendung durch Kinder. Erlauben Sie Kindern nicht,
mit dem Gerat zu spielen. Erlauben Sie Kindern oder Personen, die mit dem Geréat
nicht vertraut sind, es nicht unbeaufsichtigt zu benutzen.

5. WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern tber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen
ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats nur unter Aufsicht einer fir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person benutzt werden oder wenn sie in den sicheren Gebrauch des
Gerats eingewiesen wurden und sich der mit dem Betrieb verbundenen Gefahren
bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung
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des Geréts sollte nicht von Kindern durchgefuhrt werden, es sei denn, sie sind
mindestens 8 Jahre alt und diese Arbeiten werden unter Aufsicht durchgefuhrt.

6. Wenn Sie das Gerat nicht mehr benutzen, ziehen Sie immer vorsichtig den Stecker
aus der Steckdose, indem Sie die Steckdose mit der Hand festhalten. Ziehen Sie
niemals am Netzkabel!!!

7. Lassen Sie das Gerat niemals unbeaufsichtigt an eine Stromquelle angeschlossen.
Schalten Sie das Gerat auch bei einer kurzen Unterbrechung vom Stromnetz ab und
trennen Sie es von der Stromzufuhr.

8. Legen Sie niemals das Netzkabel, den Stecker oder das gesamte Gerat ins Wasser.
Setzen Sie das Gerat niemals Witterungseinfliissen wie direkter Sonneneinstrahlung,
Regen usw. aus. Benutzen Sie das Gerat niemals in nasser Umgebung.

9. Uberprfen Sie regelmafig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel
beschadigt ist, bringen Sie das Gerat zum Austausch zu einem professionellen
Servicecenter, um gefahrliche Situationen zu vermeiden.

10. Verwenden Sie das Geréat niemals mit einem beschadigten Netzkabel, wenn es
heruntergefallen oder anderweitig beschadigt ist oder wenn es nicht richtig funktioniert.
Versuchen Sie nicht, ein defektes Produkt selbst zu reparieren, da dies zu einem
Stromschlag fiihren kann. Bringen Sie das defekte Gerat immer zu einem
professionellen Service-Center zur Reparatur. Alle Reparaturen dirfen nur von
autorisierten Servicetechnikern durchgefthrt werden. UnsachgemaR durchgefihrte
Reparaturen kénnen zu gefahrlichen Situationen flir den Benutzer fiihren.

11. Stellen Sie das Geréat niemals auf oder in die Nahe von heilen oder warmen
Oberflachen oder Kochgeraten, wie z. B. einem Elektroofen oder Gasbrenner.

12. Verwenden Sie das Geréat niemals in der Nahe von brennbaren Materialien.

13. Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht (iber den Rand der Arbeitsplatte
hinausragt.

14. Wenn das Gerat UberfUllt ist, kann kochendes Wasser herausspritzen.

15. Richten Sie den Dampfreiniger niemals auf sich selbst, andere Personen, Tiere
oder elektrische Gerate wie z. B. Ofen.

16. Sie drfen das Gerat nur mit Originalzubehor verwenden.

17. Blockieren Sie nicht die Offnungen des Gerats und stecken Sie keine Gegensténde
in die Offnungen.

18. Kippen Sie das Gerat nicht mehr als 45 Grad. Das Gerat wurde fiir den Betrieb in
aufrechter Position entwickelt.

19. Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie Wasser in das Gerat gielien.

20. Geben Sie dem Wasser im Gerét keine Stoffe zu: Entkalker, Duftdle,
Reinigungsmittel.

21. Vergewissern Sie sich, dass der Deckel des Wassertanks fest auf das Gerat
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geschraubt ist.

|
<> WARNUNG: HEISSER DAMPF Es besteht Verbriihungsgefahr
Beschreibung des Gerats:

1. Sicherheitshahn 2. Einfiilléffnung 3. Verschlusskappe 4. Dampfauslass
5. Anzeigelampe 6. Kindersicherung 7. Dampfablass 8. Netzstecker

Zubehor: A. Trichter x 1 B. Messbecher x 1 C. Handtuch-Set x 1 D. Flachpinsel x 1 E. GroRe Diise x 1 F. Verlangerungsschlauch
x 1 G. Nylonbiirste x 1 H. Edelstahlbirste x 1 1. Bodenbrste x 1 J. Anschluss fiir Bodenbirste x 1 K. Verlangerungsschlauch x 3
L. Bodenbiirstenhandtuch x1

HINWEIS: - Priifen Sie zunachst an einer unsichtbaren Stelle, ob das zu reinigende Material fiir die Dampfreinigung geeignet ist, z.
B:
Dampf kann das Ausbleichen von lackiertem Holz oder Leder verursachen.

Ungeschiitztes Holz kann aufquellen.

Dampf kann Schutzschichten aus Wachs entfernen.

Kunststoffe kdnnen sich bei Dampfeinwirkung verfarben.

Weiche Kunststoffe kdnnen sich unter dem Einfluss von Dampf verformen.

Kaltes Glas oder spiegelnde Oberflachen kdnnen bei Einwirkung von heillem Dampf brechen.

- Fiillen Sie den Dampfreiniger niemals mit anderen Fliissigkeiten als Wasser.

- Geben Sie den Dampfreiniger oder einzelne Teile auf keinen Fall in die Splilmaschine. Sie wiirden beschédigt werden.

- Verwenden Sie den Dampfreiniger nicht mehr, wenn seine Kunststoffteile Risse, Beschadigungen oder Verformungen aufweisen.
Ersetzen Sie beschadigte Teile nur durch geeignete Original-Ersatzteile.

- Verwenden Sie den Dampfreiniger nicht mit leerem Tank. Wenn der Wassertank leer ist, ziehen Sie den Netzstecker, um eine
Uberhitzung zu vermeiden.

- Wenn Sie Fenster reinigen wollen, wérmen Sie diese zuerst auf, indem Sie z. B. eine groRere Flache aus groRerem Abstand und
dann aus geringerem Abstand bedampfen.

- Tragen Sie Handschuhe, Schutzbrille und Atemschutz, wenn Sie versuchen, Schadstoffe zu entfernen.

Vor dem ersten Gebrauch:

Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien und Aufkleber von dem Gerét. Reinigen Sie das Gerat mit einem sauberen und
feuchten Tuch. Offnen Sie das Gerat, indem Sie die Sicherheitsmutter (1) nach links drehen. Fiillen Sie Wasser ein und gieflen Sie
das Wasser aus. Dadurch werden alle Riickstande und der werkseitige Schmutz im Inneren des Geréts entfernt. Fahren Sie dann
mit dem normalen Betrieb fort.

Verwendung:

1. Stellen Sie den Dampfreiniger auf eine trockene und ebene Flache und 6ffnen Sie den Sicherheitsstopfen (1). Driicken Sie dazu
die Kappe fest nach unten und drehen Sie sie gegen den Uhrzeigersinn.

2. Verwenden Sie den Messbecher (B) und den Trichter (A), um das Gerat mit Wasser zu filllen. Das maximale
Fassungsvermdgen betragt 400 ml. Wir empfehlen eine Fiillmenge von 350 ml, um eine bessere Leistung und eine héhere
Dampfproduktion zu erzielen. Wenn mehr als 350 ml im Tank sind, kann der Dampf in den ersten 2 Minuten etwas Wasser
enthalten.

Besondere Hinweise:

Bitte verwenden Sie sauberes Wasser (kleine Feststoffpartikel konnen die Leitung verstopfen oder das Gerat ausfallen lassen)
Wenn das Leitungswasser in lhrer Region hart oder sehr hart ist, empfehlen wir Ihnen, eine Mischung aus Leitungswasser und
destilliertem Wasser zu verwenden.

Bitte gieRen Sie nicht weniger als 150 ml Wasser ein.

3. VerschlieBen Sie den Deckel durch Drehen im Uhrzeigersinn.

4. Stecken Sie den Netzstecker in eine Steckdose. Ein rotes Licht leuchtet auf, um die Erwarmung anzuzeigen.
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5. Wenn das griine Licht aufleuchtet, ist das Gerét einsatzbereit. Bitte beachten Sie, dass das rote Licht wahrend des Betriebs ein-
und ausgeschaltet wird. Bitte verwenden Sie das Gerat nur, wenn das griine Licht leuchtet. Andernfalls tropft und spritzt heiRes
Wasser aus dem Gerat.

6. Drehen Sie die Kindersicherung (6) auf die Position "Ein". Driicken Sie dann den Dampfabzug (7). Der Dampf beginnt aus dem
Gerat auszutreten. Denken Sie daran, den Dampfabzug (7) immer zu driicken. Wenn Sie den Dampfabzug (7) loslassen, kehrt die
Kindersicherung (6) in die Aus-Stellung zurlick.

Wenn Sie lhre Arbeit beendet haben oder der Wassertank geleert wurde:

Nach dem Betrieb:

1. Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz.

2. Driicken Sie den Dampfabzug (7) und halten Sie ihn gedriickt, bis kein Dampf mehr austritt.

3. Lassen Sie das Gerét ca. 12-20 Minuten lang abkuihlen, je nachdem, wie viel Dampf im Inneren noch vorhanden ist.

4. Schrauben Sie die Sicherheitskappe (1) langsam ab und warten Sie einige Minuten, damit die Feuchtigkeit aus dem Gerat
entweichen kann.

Wenn sich kein Wasser mehr im Tank befindet, stellt das Gerat die Dampfproduktion ein. Das Wasser muss nachgefiillt werden.
Gehen Sie dazu wie unten beschrieben vor:

Fillen Sie den Tank wieder auf:

1. Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz.

2. Driicken Sie den Dampfabzug (7) und halten Sie ihn gedriickt, bis kein Dampf mehr erzeugt wird.

3. Lassen Sie das Gerét ca. 12-20 Minuten lang abkuihlen, je nachdem, wie viel Dampf im Inneren noch vorhanden ist.

4. Schrauben Sie die Sicherheitskappe (1) langsam ab und warten Sie einige Sekunden, bis der Restdampf entweicht.

5. Fiillen Sie den Tank langsam mit Wasser oder einem Gemisch aus Leitungswasser und destilliertem Wasser. Achten Sie darauf,
dass Sie nicht mehr als 400 ml einfiillen. (350 ml empfohlen)

6. SchlieBen Sie die Sicherheitskappe wieder (1).

HINWEIS:

Der Dampfreiniger ist mit einem Uberhitzungsschutzsystem ausgestattet. Er schaltet sich bei Uberhitzung automatisch ab. Bitte
beachten Sie, dass das Gerat kaputt gehen kann, wenn es zu oft mit leerem Tank benutzt wird. Achten Sie darauf, dass sich
wahrend des Betriebs immer geniigend Wasser im Tank befindet.

Beschreibung und Verwendung des Zubehdrs:

D. Flachpinsel

Stecken Sie die groRe Duse in die Kerbe der Flachbirste (3C) und drehen Sie sie im Uhrzeigersinn, bis Sie ein Klicken héren (3C).
Damit kdnnen Sie flache Oberflachen wie Fenster usw. reinigen. Nach dem Gebrauch entfernen Sie die Flachbirste, indem Sie sie
gegen den Uhrzeigersinn drehen.

Fur die Reinigung von Tischen und Sttihlen, Biicherregalen oder Biigelwasche legen Sie ein weiles Handtuch iber die
Flachbiirste (3C).

E. GroRe Dise

Die grolRe Duse ist sehr praktisch fiir die Reinigung von Ecken.

Zum Anbringen schliefen Sie das breitere Ende der Diise an den Dampfauslass an, so dass der Sicherheitsclip einrastet. (3B)

F. Verlangerungsschlauch

Wenn die zu reinigende Flache schwer zugénglich ist, verwenden Sie einen Verlangerungsschlauch.

SchlieRen Sie das breitere Ende des Schlauchs so an den Dampfauslass an, dass der Sicherheitsclip einrastet.

G, H. Biirste aus Nylon und rostfreiem Stahl

Stecken Sie die grolRe Dise (E) in die Aussparung der Rundbiirste (3D) und drehen Sie sie im Uhrzeigersinn, bis Sie ein Klicken
hdren (3D). Entfernen Sie die Rundbiirste nach Gebrauch, indem Sie sie gegen den Uhrzeigersinn drehen.

K. Verlangerungsrohr x 3

Wenn der zu reinigende Bereich schwer zugénglich ist oder das Gerat zur Reinigung von Bdden oder Glas an hoch gelegenen
Stellen verwendet wird, kann es mit dem Verlangerungsrohr verwendet werden. Die Funktionsweise ist wie folgt: Stecken Sie das
Ende des Verlangerungsrohrs in den Dampfauslass, bis die feste Verriegelung vollstandig in die Offnung des Verléngerungsrohrs
eingerastet ist (wie bei der groen Diise 3B) und mit einem Klickgerausch einrastet, um anzuzeigen, dass die Montage
abgeschlossen ist. Bitte beachten Sie, dass durch die Verwendung des Verlangerungsrohrs die Temperatur des Dampfes reduziert
wird. Je nach der Temperatur des Rohrs kann der aus der Diise austretende Dampf variieren.

|. Bodenbirste

Verwenden Sie eine Bodenbiirste, um den Boden zu reinigen.

Verbinden Sie zwei oder drei Verlangerungsrohre (K) mit dem Gerat. Befestigen Sie das andere Ende der Verlangerungsrohre an
der Bodenbiirste. Driicken Sie die Kndpfe an den Seiten der Biirste, um die Befestigungsklemmen zu éffnen, und fiihren Sie das
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Bodentuch (L) in die offenen Klemmen ein. Entfernen Sie das Handtuch nach dem Gebrauch und trocknen/waschen Sie es vor
dem néchsten Gebrauch.

Reinigen:

1. Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker aus der Steckdose.

2. Lassen Sie den Dampfreiniger vor der Lagerung abkuhlen.

3. Wischen Sie den Dampfreiniger und das Zubehdr mit einem feuchten Tuch ab. Lassen Sie alle Teile vollstandig trocknen.

Lagerung:

Alle Teile miissen vor der Lagerung vollstandig trocken sein.

- Lagern Sie den Dampfreiniger immer an einem trockenen, sauberen und staubfreien Ort.

- Bewahren Sie den Dampfreiniger unter Verschluss auf, stellen Sie ihn so auf, dass das Gerat fur Kinder unzuganglich ist.

Fehlersuche

Problem:

Es kommt kein Dampf aus der Dise

Ursache: Der Stecker ist nicht in der Steckdose eingesteckt

L6sung: SchlieRen Sie das Gerat an eine Steckdose an

Ursache: Es ist kein Wasser im Tank.

Ldsung: GieRen Sie Wasser in den Tank.

Ursache: Die Dampftaste ist nicht gedriickt.

L6sung: Lésen Sie die Kindersicherung und driicken Sie die Dampftaste.

Problem:

Nur das grine Licht ist an. Das rote Licht leuchtet nicht.
Ursache: Die Lampe ist durchgebrannt.

Ldsung: Wenden Sie sich an den zentralen Kundendienst.

Problem:

Rotes Licht immer an, griines Licht leuchtet nicht.

Ursache: Defekte elekirische Innenteile oder defekter Thermostat.
L6sung: Wenden Sie sich an die zentrale Kundendienststelle.

Problem:

Flackerndes rotes Licht.

Ursache: Wassermangel oder schlechte Netzverbindung.

L6sung: Priifen Sie, ob das Gerat richtig angeschlossen und vollstandig mit dem Stromnetz verbunden ist. Fillen Sie Wasser nach.
Wenn das Flackern weiterhin auftritt, wenden Sie sich an den zentralen Kundendienst.

Problem:

Wasser tritt aus der Dise aus.

Ursache: Lange Zeit nicht benutzt und Dampf in Diise/Zubeh6r kondensiert.

Ldsung: Normales Phanomen. Driicken Sie die Dampffreigabetaste fiir 2 Sekunden.

Wenn das Gerat immer noch Wasser aus der Diise spuckt, ist zu viel Wasser im Gerét.

Wenn nach langerem Gebrauch kohlenséurefreies Wasser aus der Diise kommt, wenden Sie sich an den zentralen Kundendienst.

Andere Probleme:

Dampf, der aus dem Gerét an anderen Stellen als der Dampfduse austritt.

Kunststoffverformung oder Erweichung des Kunststoffs.

Nach dem Entleeren des Geréts oder dem Ablassen von Dampf Iasst sich die Sicherheitskappe (1) immer noch nicht 6ffnen.
L6sung: Wenden Sie sich an den zentralen Kundendienst.

Technische Daten:

Spannung: 220-240V~ 50/60 Hz
Fassungsvermdgen: 400 ml
Leistung: 1200W

Maximale Leistung: 2000W
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Der Umwelt zuliebe. Pappverpackungen und Polyethylen (PE)-Beutel miissen in den entsprechenden Behaltem fiir die getrennte Sammlung von
Siedlungsabfallen entsprechend ihrer Beschreibung entsorgt werden. Wenn das Gerét Batterien enthélt, miissen diese entfernt und separat in einer Sammel-
und Lagereinrichtung entsorgt werden. Das Altgerat muss zu einer geeigneten Sammel- und Lagerstelle gebracht werden, da die darin enthaltenen
geféhrlichen Stoffe eine Gefahr fiir die Gesundheit und die Umwelt darstellen konnen. Die Kennzeichnung auf dem Produkt weist darauf hin, dass das Gerat
nicht tiber die Hausmdilltonne entsorgt werden darf. Elektroaltgeréte sind Abfalle, die Stoffe enthalten, die fiir Menschen, Tiere und die Umwelt schédlich
sind. Diese Stoffe kénnen den Boden, das Wasser oder die Luft verunreinigen und dadurch in den menschlichen Kdrper gelangen und zu einer Reihe von
Gesundheitsproblemen fiihren, wie z. B. Seh-, Hor- und Sprachstérungen, aber auch Nieren-, Leber- und Herzschéden sowie Hautkrankheiten verursachen.
Die Schadstoffe kénnen sich auch negativ auf die Atemwege und das Fortpflanzungssystem auswirken und zu krebsartigen Veranderungen fiihren. Der
Verzehr von Pflanzen, die auf den betroffenen Boden wachsen, und von Produkten, die daraus hergestellt werden, kann zu den oben genannten
gesundheitlichen Auswirkungen filhren. Entsorgen Sie das Gerét nicht iiber die Hausmiilltonne!

Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen mochten oder Beschwerden haben, wenden Sie sich bitte wenden Sie sich bitte direkt an den Handler, der die
Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS DE SECURITE
INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES POUR L'UTILISATION
LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR REFERENCE ULTERIEURE

Les conditions de garantie sont différentes si I'appareil est utilisé a des fins
commerciales.

1. Veuillez lire attentivement les instructions suivantes et toujours les suivre avant
d'utiliser le produit. Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par une
mauvaise utilisation.

2. Le produit ne peut étre utilisé qu'a l'intérieur. Ne pas utiliser le produit a des fins
incompatibles avec son utilisation.

3. La tension applicable est de 230V, ~50Hz. Pour des raisons de sécurité, ne pas
brancher plusieurs appareils sur une méme prise électrique.

4. Soyez prudent lorsque vous utilisez le produit avec des enfants. Ne laissez pas les
enfants jouer avec le produit. Ne laissez pas les enfants ou toute personne ne
connaissant pas l'appareil l'utiliser sans surveillance.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil ne peut étre utilisé par des enfants de plus de 8
ans et des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
limitées, ou des personnes sans expérience ou connaissance de l'appareil, que sous la
surveillance d'une personne responsable de leur sécurité ou si elles ont regu des
instructions sur I'utilisation slre de I'appareil et sont conscientes des dangers liés a son
fonctionnement. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et
I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils sont
agés d'au moins 8 ans et que ces opérations sont effectuées sous surveillance.

6. Lorsque vous avez fini d'utiliser I'appareil, n'oubliez pas de retirer délicatement la
fiche de la prise en la tenant avec la main. Ne tirez jamais sur le cordon d'alimentation !
7. Ne laissez jamais le produit branché sur une source d'alimentation sans surveillance.
Méme si |'utilisation est interrompue pendant un court laps de temps, éteignez
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I'appareil, débranchez I'alimentation électrique.

8. Ne mettez jamais le cordon d'alimentation, la fiche ou I'ensemble de I'appareil dans
I'eau. N'exposez jamais I'appareil a des conditions météorologiques telles que la
lumiére directe du soleil, la pluie, etc. Ne jamais utiliser 'appareil dans des conditions
humides.

9. Vérifiez réguliérement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, confiez |'appareil a un centre de service professionnel pour qu'il soit
remplacé afin d'éviter toute situation dangereuse.

10. N'utilisez jamais |'appareil si le cordon d'alimentation est endommage, s'il est tombé
ou a été endommagé, ou s'il ne fonctionne pas correctement. N'essayez pas de réparer
vous-méme un produit défectueux, car vous risqueriez de vous électrocuter. Renvoyez
toujours un appareil défectueux a un centre de service professionnel pour qu'il soit
réparé. Les réparations ne doivent étre effectuées que par des techniciens agréés. Des
réparations mal effectuées peuvent entrainer des situations dangereuses pour
I'utilisateur.

11. Ne placez jamais |'appareil sur ou a proximité de surfaces chaudes ou chaudes ou
d'appareils de cuisson tels qu'un four électrique ou un brlleur a gaz.

12. Ne jamais utiliser le produit a proximité de matériaux combustibles.

13. Ne laissez pas le cordon pendre du bord du plan de travail.

14. Si l'appareil est trop rempli, de I'eau bouillante peut étre projetée.

15. Ne dirigez jamais le nettoyeur vapeur vers vous, vers d'autres personnes, vers des
animaux ou vers des appareils électriques tels que les fours.

16. L'appareil ne doit étre utilisé qu'avec des accessoires d'origine.

17. Ne bloquez pas les ouvertures de l'appareil et n'introduisez pas d'objets dans les
ouvertures.

18. N'inclinez pas I'appareil a plus de 45 degrés. L'appareil a été congu pour
fonctionner en position verticale.

19. Débranchez I'appareil avant d'y verser de |'eau.

20. Ne pas ajouter de substances a l'eau utilisée dans I'appareil : détartrants, huiles
aromatiques, produits de nettoyage.

21. Veillez a ce que le couvercle du réservoir d'eau soit bien vissé sur |'appareil.

|
<> AVERTISSEMENT : VAPEUR CHAUDE Risque de brdlure
Description de I'appareil :

1. Robinet de sécurité 2. Ouverture de remplissage 3. Capuchon de verrouillage 4. Sortie de vapeur
5. Voyant lumineux 6. Sécurité enfants 7. Déblocage de la vapeur 8. Fiche d'alimentation
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Accessoires : A. Entonnoir x 1 B. Gobelet de mesure x 1 C. Ensemble de serviettes x 1 D. Brosse plate x 1 E. Grand embout x 1
F. Tuyau de rallonge x 1 G. Brosse en nylon x 1 H. Brosse en acier inoxydable x 1 |. Brosse a plancher x 1 J. Connecteur pour
brosse a plancher x 1 K. Tube de rallonge x 3 L. Serviette pour brosse & sol x1

REMARQUE : - Vérifiez d'abord dans un endroit non visible si le matériau que vous avez l'intention de nettoyer convient au
nettoyage a la vapeur, par exemple :

La vapeur peut décolorer le bois verni ou le cuir.

Le bois non protégé peut gonfler.

La vapeur peut enlever les couches de cire protectrices.

Les plastiques peuvent se colorer lorsqu'ils sont exposés a la vapeur.

Les plastiques souples peuvent se déformer sous l'influence de la vapeur.

Les surfaces froides en verre ou en miroir peuvent se fissurer lorsqu'elles sont exposées a la vapeur chaude.

- Ne remplissez jamais le nettoyeur vapeur avec des liquides autres que de l'eau.

- Ne mettez en aucun cas le nettoyeur vapeur ou les pieces détachées dans le lave-vaisselle. lls seraient endommagés.

- Cessez d'utiliser le nettoyeur vapeur si ses pieces en plastique présentent des fissures, des dommages ou sont déformées.
Remplacez les piéces endommagées uniquement par des pieces de rechange d'origine appropriées.

- N'utilisez pas le nettoyeur vapeur lorsque le réservoir est vide. Lorsque le réservoir d'eau est vide, débranchez la fiche secteur
afin d'éviter toute surchauffe.

- Si vous souhaitez nettoyer des vitres, réchauffez-les d'abord, par exemple en appliquant la vapeur sur une plus grande surface a
une plus grande distance, puis a une distance plus rapprochée.

- Portez des gants, des lunettes de protection et une protection respiratoire lorsque vous tentez d'éliminer des substances nocives.

Avant la premiére utilisation :

Retirez tous les matériaux d'emballage et les autocollants de I'appareil. Nettoyez I'appareil avec un chiffon propre et humide.
Ouvrez 'appareil en tournant I'écrou de sécurité (1) vers la gauche. Remplissez I'appareil d'eau et videz-le. Cette opération permet
d'éliminer les résidus et les saletés d'usine a l'intérieur de I'appareil. Poursuivez ensuite le fonctionnement normal de I'appareil.

Utilisation :

1. Placez le nettoyeur vapeur sur une surface séche et plane et ouvrez le bouchon de sécurité (1). Pour ce faire, appuyez
fermement sur le bouchon et tournez-le dans le sens inverse des aiguilles d'une montre.

2. Remplissez I'appareil d'eau a I'aide du gobelet gradué (B) et de I'entonnoir (A). La capacité maximale est de 400 ml. Nous vous
conseillons de remplir I'appareil jusqu'a 350 ml pour une meilleure performance et une plus grande production de vapeur. Sile
réservoir contient plus de 350 ml, la vapeur peut contenir un peu d'eau pendant les deux premiéres minutes d'utilisation.
Remarques particuliéres :

Veuillez utiliser de I'eau propre (de petites particules solides peuvent bloguer le tuyau ou provoquer une panne de l'appareil)

Si I'eau du robinet de votre région est dure ou tres dure, nous vous conseillons d'utiliser un mélange d'eau du robinet et d'eau
distillée.

Ne versez pas moins de 150 ml d'eau.

3. Fermez le bouchon en le tournant dans le sens des aiguilles d'une montre.

4. Insérez la fiche d'alimentation dans une prise électrique. Un voyant rouge s'allume pour indiquer que I'appareil est en train de
chauffer.

5. Lorsque le voyant vert s'allume, I'appareil est prét a fonctionner. Veuillez noter que le voyant rouge s'allume et s'éteint pendant le
fonctionnement de I'appareil. N'utilisez I'appareil que lorsque le voyant vert est allumé. Dans le cas contraire, de I'eau chaude
s'écoulera de I'appareil sous forme de gouttes et d'éclaboussures.

6. Mettez la sécurité enfant (6) en position de marche. Appuyez ensuite sur la gachette vapeur (7). De la vapeur commence a sortir
de I'appareil. N'oubliez pas de toujours appuyer sur la gachette vapeur (7). Lorsque vous relachez la gachette vapeur (7), la
sécurité enfant (6) revient en position d'arrét.

Lorsque vous avez terminé votre travail ou lorsque le réservoir d'eau a été vidé :

Apres ['utilisation :

1. Débranchez I'appareil du réseau électrique.

2. Appuyez sur la gachette vapeur (7) et maintenez-la enfoncée jusqu'a ce que la vapeur ne soit plus produite.

3. Laissez l'appareil refroidir pendant environ 12 a 20 minutes, en fonction de la quantité de vapeur restante a l'intérieur.

4. Dévissez lentement le bouchon de sécurité (1) et attendez quelques minutes pour que I'humidité s'échappe de I'appareil.

S'iln'y a plus d'eau dans le réservoir, 'appareil cesse de produire de la vapeur. Il faut faire I'appoint d'eau. Pour ce faire, suivez les
étapes ci-dessous :
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Remplir le réservoir :

1. Débrancher l'appareil du réseau électrique.

2. Appuyez sur la gachette vapeur (7) et maintenez-la enfoncée jusqu'a ce que la vapeur cesse de se produire.

3. Laissez l'appareil refroidir pendant environ 12 a 20 minutes, en fonction de la quantité de vapeur restante a l'intérieur.

4. Dévissez lentement le bouchon de sécurité (1) et attendez quelques secondes pour que la vapeur restante s'échappe.

5. Remplissez lentement le réservoir avec de I'eau ou un mélange d'eau du robinet et d'eau distillée. Veillez a ne pas verser plus
de 400 ml. (350 ml recommandés)

6. Refermez le bouchon de sécurité (1).

REMARQUE :

Le nettoyeur a vapeur est doté d'un systéme de protection contre la surchauffe. Il s'éteint automatiquement en cas de surchauffe.
Veuillez noter que I'appareil peut tomber en panne s'il est utilisé trop souvent avec un réservoir vide. Veillez a ce qu'il y ait toujours
suffisamment d'eau dans le réservoir pendant le fonctionnement de I'appareil.

Description et utilisation des accessoires :

D. Brosse plate

Insérez la grande buse dans I'encoche de la brosse plate (3C) et tournez-la dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'a ce que
vous entendiez un déclic (3C). Permet de nettoyer les surfaces planes telles que les fenétres, etc. Apres utilisation, retirez la
brosse plate en la tournant dans le sens inverse des aiguilles d'une montre.

Pour nettoyer les bureaux et les chaises, les bibliothéques ou les vétements a repasser, placez une serviette blanche sur la brosse
plate (3C).

E. Grand suceur

Le grand suceur est trés pratique pour nettoyer les coins.

Pour la fixer, connectez I'extrémité la plus large de la buse a la sortie vapeur de maniére a ce que le clip de sécurité s'enclenche.
(38)

F. Tuyau de rallonge

Sila surface a nettoyer est difficile d'accés, utilisez une rallonge.

Pour fixer I'extrémité la plus large du tuyau a la sortie vapeur, branchez-la de maniére a ce que le clip de sécurité s'enclenche.

G, H. Brosse en nylon et acier inoxydable

Insérez la grande buse (E) dans I'encoche de la brosse ronde (3D) et tounez-la dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'a ce
que vous entendiez un déclic (3D). Apreés utilisation, retirez la brosse ronde en la tournant dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre.

K. Tube de rallonge x 3

Si la zone de nettoyage est difficile d'accés ou si I'appareil est utilisé pour nettoyer des sols ou des vitres en hauteur, il peut étre
utilisé avec le tube de rallonge. Le fonctionnement est le suivant : raccordez I'extrémité du tube de rallonge a la sortie de vapeur
jusqu'a ce que le verrou fixe soit entierement clipsé dans I'ouverture du tube de rallonge (comme pour la grande buse 3B) et
verrouillé en place avec un déclic signifiant que I'assemblage est terminé. Veuillez noter que ['utilisation du tube d'extension réduit
la température de la vapeur. En fonction de la température du tube, la vapeur sortant de la buse peut varier.

|. Brosse a plancher

Utilisez une brosse pour nettoyer le sol.

Raccordez deux ou trois tubes de rallonge (K) a I'appareil. Fixez I'autre extrémité des tubes de rallonge & la brosse a parquet.
Appuyez sur les boutons situés sur les cotés de la brosse pour ouvrir les pinces de fixation, insérez la serpilliére (L) dans les pinces
ouvertes. Retirer la serviette aprés utilisation et la sécher/la laver avant la prochaine utilisation.

Nettoyage :

1. Débranchez la fiche de la prise de courant avant de procéder au nettoyage.

2. Laissez le nettoyeur vapeur refroidir avant de le ranger.

3. Essuyez le nettoyeur vapeur et les accessoires avec un chiffon humide. Laissez toutes les piéces sécher completement.

Stockage :

Toutes les pieces doivent étre complétement seches avant d'étre stockées.

- Le nettoyeur a vapeur doit toujours étre stocké dans un endroit sec, propre et exempt de poussiére.

- Rangez le nettoyeur vapeur sous clé, placez-le de maniére a ce que I'appareil soit inaccessible aux enfants.

Dépannage

Probléme :
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Aucune vapeur ne sort de la buse

Cause : La fiche n'est pas insérée dans la prise de courant

Solution : Branchez l'appareil dans une prise de courant

Cause : Il n'y a pas d'eau dans le réservoir.

Solution : Versez de I'eau dans le réservoir.

Cause : Le bouton vapeur n'est pas enfoncé.

Solution : Relachez le verrou d'accés pour enfants et appuyez sur le bouton vapeur.

Probléme : Le bouton vapeur n'est pas enfoncé :

Seul le voyant vert est allumé. Le voyant rouge ne s'allume pas.
Cause : La lumiere a brilé.

Solution : Consulter le service central.

Probléme : La lumiére a brilé :

Le voyant rouge est toujours allumé, le voyant vert ne s'allume pas.
Cause : Piéces électriques internes cassées ou thermostat défectueux.
Solution : Consulter le service central.

Probleme :

Lumiére rouge clignotante.

Cause : Manque d'eau ou mauvaise connexion au réseau.

Solution : Vérifiez que I'appareil est correctement et entiérement raccordé au réseau électrique. Ajoutez de I'eau. Si le clignotement
persiste, contactez le service central.

Probleme :

De I'eau sort de la buse.

Cause : L'appareil n'a pas été utilisé pendant une longue période et la vapeur se condense dans la buse et les accessoires.
Solution : Phénoméne normal. Appuyez sur le bouton d'évacuation de la vapeur pendant 2 secondes.

Si I'appareil continue a cracher de I'eau par la buse, il y a trop d'eau dans I'appareil.

Si de I'eau non gazeuse sort de la buse aprés une utilisation prolongée, contactez le service central.

Autres problémes :

De la vapeur sort de I'appareil par d'autres endroits que la buse vapeur.

Déformation ou ramollissement du plastique.

Aprés avoir vidé l'appareil ou libéré de la vapeur, le bouchon de sécurité (1) ne peut toujours pas étre ouvert.
Solution : Contacter le service central.

Données techniques :

Tension : 220-240V~ 50/60 Hz
Capacité : 400 ml

Puissance : 1200W

Puissance maximale : 2000W

Pour le bien de I'environnement. Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre jetés dans les conteneurs appropriés pour la
collecte sélective des déchets municipaux, conformément a leur description. Si I'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre retirées et éliminées
séparément dans un centre de collecte et de stockage. L'appareil usagé doit étre déposé dans un centre de collecte et de stockage approprié, car les
substances dangereuses qu'il contient peuvent présenter un risque pour la santé et I'environnement. Le marquage sur le produit indique que I'appareil ne
doit pas étre jeté dans la poubelle municipale. Les déchets d'équipements électriques sont des déchets qui contiennent des substances nocives pour
I'homme, les animaux et I'environnement. Ces substances peuvent contaminer le sol, l'eau ou I'air et, par ce biais, pénétrer dans le corps humain et entrainer
un certain nombre de problémes de santé, tels que des troubles de la vision, de I'audition et de I'élocution, ainsi que des Iésions des reins, du foie et du
coeur, et des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent également avoir des effets néfastes sur les systémes respiratoire et reproductif et
entrainer des changements cancéreux. La consommation de plantes poussant sur les sols affectés et de produits fabriqués a partir de ces sols peut
entrainer les effets susmentionnés sur la santé. Ne pas jeter I'appareil dans la poubelle municipale !

Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou si vous avez des réclamations a formuler, veuillez vous adresser directement au
revendeur qui vous a délivré le ticket de caisse s'adresser directement au revendeur qui a délivré le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)
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CONDICIONES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE USO IMPORTANTES
LEA ATENTAMENTE Y CONSERVELAS PARA FUTURAS CONSULTAS

Las condiciones de garantia son diferentes si el aparato se utiliza con fines
comerciales.

1. Lea atentamente las siguientes instrucciones y sigalas siempre antes de utilizar el
producto. El fabricante no se hace responsable de los dafios causados por un uso
indebido.

2. El producto s6lo puede utilizarse en interiores. No utilice el producto para fines
incompatibles con su uso.

3. El voltaje aplicable es de 230V, ~50Hz. Por razones de seguridad, no conecte varios
dispositivos a una misma toma de corriente.

4. Tenga cuidado cuando lo utilice con nifios. No permita que los nifios jueguen con el
producto. No permita que nifios o personas no familiarizadas con el aparato lo utilicen
sin supervision.

5. ADVERTENCIA: Este aparato sélo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios
y personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales limitadas, o personas sin
experiencia o conocimiento del aparato, bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad o si han recibido instrucciones sobre el uso seguro del
aparato y son conscientes de los peligros asociados a su funcionamiento. Los nifios no
deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento del aparato no deben ser
realizados por nifios, a menos que tengan al menos 8 afios y estas operaciones se
lleven a cabo bajo supervision.

6. Cuando haya terminado de utilizar el producto, recuerde siempre desenchufar
suavemente la clavija de la toma de corriente sujetandola con la mano. jjjNunca tire
del cable de alimentacion!!!

7. No deje nunca el producto conectado a una fuente de alimentacion sin vigilancia.
Incluso si se interrumpe su uso durante un breve espacio de tiempo, apaguelo de la
red y desconecte la fuente de alimentacion.

8. No sumerja nunca el cable de alimentacion, el enchufe ni el aparato en agua. No
exponga nunca el producto a las inclemencias del tiempo, como la luz solar directa, la
lluvia, etc. Nunca utilice el producto en condiciones de humedad.

9. Compruebe periédicamente el estado del cable de alimentacién. Si el cable de
alimentacion esta dafiado, llévelo a un centro de servicio profesional para que lo
sustituyan y evitar situaciones de peligro.

10. No utilice nunca el producto con el cable de alimentacidn dafiado o si se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma, o si no funciona correctamente. No intente reparar

19



usted mismo un producto defectuoso, ya que podria sufrir una descarga eléctrica.
Envie siempre la unidad defectuosa a un centro de servicio profesional para su
reparacion. Las reparaciones sélo deben ser realizadas por personal técnico
autorizado. Las reparaciones realizadas incorrectamente pueden dar lugar a
situaciones peligrosas para el usuario.

11. No cologue nunca el producto sobre o cerca de superficies calientes o aparatos de
cocina, como un horno eléctrico o un quemador de gas.

12. Nunca utilice el producto cerca de materiales combustibles.

13. No deje que el cable cuelgue del borde de la encimera.

14. Si el aparato se llena en exceso, puede salir agua hirviendo.

15. No dirija nunca el limpiador de vapor hacia usted, otras personas, animales o
aparatos eléctricos, como hornos.

16. Solo puede utilizar el aparato con accesorios originales.

17. No bloquee las aberturas del aparato ni introduzca objetos en ellas.

18. No incline el aparato mas de 45 grados. El aparato ha sido disefiado para funcionar
en posicion vertical.

19. Desenchufe la maquina antes de verter agua en ella.

20. No afiada ninguna sustancia al agua utilizada en el aparato: descalcificantes,
aceites aromaticos, productos de limpieza.

21. Asegurese de que la tapa del depésito de agua esté bien enroscada en el aparato.

[
<-> ADVERTENCIA: VAPOR CALIENTE Peligro de quemaduras

Descripcion del aparato:

1. Grifo de seguridad 2. Apertura de llenado 3. Tapon de cierre 4. Salida de vapor
5. Indicador luminoso 6. Blogueo para nifios 7. Salida de vapor 8. Enchufe

Accesorios: A. Embudo x 1 B. Vaso medidor x 1 C. Juego de toallas x 1 D. Cepillo plano x 1 E. Boquilla grande x 1 F. Manguera
de extensién x 1 G. Cepillo de nailon x 1 H. Cepillo de acero inoxidable x 1 I. Cepillo para suelos x 1 J. Conector para cepillo de
suelo x1 K. Tubo de extension x 3 L. Toalla para cepillo de suelo x1

NOTA: - Compruebe primero en una zona no visible que el material que pretende limpiar es adecuado para la limpieza a vapor,
como por ejemplo:

El vapor puede decolorar la madera barnizada o el cuero.

La madera desprotegida puede hincharse.

El vapor puede eliminar las capas protectoras de cera.

Los plasticos pueden colorearse cuando se exponen al vapor.

Los plasticos blandos pueden deformarse bajo la influencia del vapor.

El vidrio frio o las superficies espejadas pueden agrietarse si se exponen al vapor caliente.
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- No llene nunca el limpiador de vapor con liquidos que no sean agua.

- No introduzca en ninglin caso el limpiador de vapor ni las piezas sueltas en el lavavajillas. Se dafarian.

- Deje de utilizar el limpiador de vapor si sus piezas de plastico presentan grietas, dafios o estan deformadas. Sustituya las piezas
dafiadas Unicamente por piezas de repuesto originales adecuadas.

- No utilice el limpiador de vapor con el depésito vacio. Cuando el depésito de agua esté vacio, desenchifelo de la toma de
corriente para evitar un sobrecalentamiento.

- Cuando desee limpiar cristales, caliéntelos primero, por ejemplo, aplicando vapor a una zona mas amplia desde una distancia
mayor y luego desde una distancia menor.

- Utilice guantes, gafas de seguridad y proteccién respiratoria cuando intente eliminar sustancias nocivas.

Antes del primer uso:

Retire todos los materiales de embalaje y pegatinas de la unidad. Limpie el aparato con un pafio limpio y himedo. Abra el aparato
girando la tuerca de seguridad (1) hacia la izquierda. Llene con agua y vierta el agua. Esto eliminara cualquier residuo y suciedad
de fabrica del interior del aparato. A continuacion, continlie con el funcionamiento normal.

Utilizacién:

1. Coloque el limpiador de vapor sobre una superficie seca y plana y abra el tapdn de seguridad (1). Para ello, presione
firmemente el tapdn hacia abajo y girelo en el sentido contrario a las agujas del reloj.

2. Utilice el vaso medidor (B) y el embudo (A) para llenar el aparato con agua. La capacidad maxima es de 400 ml. Sugerimos
llenar hasta 350 ml para un mejor rendimiento y una mayor produccion de vapor. Si hay mas de 350 ml en el depdsito, el vapor
puede contener algo de agua durante los 2 primeros minutos de uso.

Notas especiales:

Utilice agua limpia (las pequefias particulas solidas pueden obstruir el tubo o provocar fallos en la maquina)

Si el agua del grifo de su zona es dura o muy dura, le sugerimos que utilice una mezcla de agua del grifo y agua destilada.

No vierta menos de 150 ml de agua.

3. Cierre el tapdn girandolo en el sentido de las agujas del reloj.

4. Inserte el enchufe en una toma de corriente. Se encendera una luz roja para indicar que se esta calentando.

5. Cuando se encienda la luz verde, el aparato estara listo para su uso. Tenga en cuenta que la luz roja se encendera y apagara
durante el funcionamiento. Utilicelo sélo cuando la luz verde esté encendida. De lo contrario, goteara y salpicara agua caliente del
aparato.

6. Gire el seguro para nifios (6) a la posicion de encendido. A continuacion, pulse el botén de vapor (7). Comenzaré a salir vapor
del aparato. Recuerde pulsar siempre el gatillo de vapor (7), cuando suelte el gatillo de vapor (7) el seguro para nifios (6) volvera a
la posicion de apagado.

Cuando haya terminado de trabajar o cuando se haya vaciado el depésito de agua:

Después del funcionamiento:

1. Desconecte el aparato de la red eléctrica.

2. Pulse el botén de vapor (7) y manténgalo pulsado hasta que deje de salir vapor.

3. Deje que el aparato se enfrie durante unos 12-20 minutos, dependiendo de la cantidad de vapor que quede en su interior.

4. Desenrosque lentamente el tapdn de seguridad (1) y espere unos minutos a que salga la humedad del aparato.

Si no hay mas agua en el deposito, el aparato dejara de producir vapor. Es necesario rellenar el depdsito de agua. Para ello, siga
los pasos que se indican a continuacion:

Vuelva a llenar el deposito:

1. Desconecte el aparato de la red eléctrica.

2. Pulse el boton de vapor (7) y manténgalo pulsado hasta que deje de salir vapor.

3. Deje que el aparato se enfrie durante unos 12-20 minutos, dependiendo de la cantidad de vapor que quede en su interior.

4. Desenrosque lentamente el tapon de seguridad (1) y espere unos segundos a que salga el vapor restante.

5. Llene lentamente el depdsito con agua o una mezcla de agua del grifo y agua destilada. Asegurese de no verter mas de 400 ml.
(se recomiendan 350 ml)

6. Vuelva a cerrar el tapon de seguridad (1).

NOTA:

El limpiador de vapor tiene un sistema de proteccion contra el sobrecalentamiento. Se apagara automaticamente si se
sobrecalienta. Tenga en cuenta que el aparato puede averiarse si se utiliza demasiadas veces con el deposito vacio. Asegurese
de que haya suficiente agua en el depdsito en todo momento durante el funcionamiento.

Descripcion y uso de los accesorios:
D. Cepillo plano
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Introduzca la boquilla grande en la muesca del cepillo plano (3C) y girela en el sentido de las agujas del reloj hasta que oiga un clic
(3C). Puede limpiar superficies planas como ventanas, etc. Después del uso, retire el cepillo plano girandolo en sentido contrario a
las agujas del reloj.

Para limpiar escritorios y sillas, estanterias o planchar ropa, coloque una toalla blanca sobre el cepillo plano (3C).

E. Boquilla grande

La boquilla grande es muy util para limpiar esquinas.

Para colocarla, conecte el extremo méas ancho de la boquilla a la salida de vapor para que el clip de seguridad encaje en su sitio.
(38)

F. Manguera de extension

Si la superficie que desea limpiar es de dificil acceso, utilice una manguera de extension.

Para conectar el extremo mas ancho de la manguera a la salida de vapor, conéctela de forma que el clip de seguridad encaje en
su sitio.

G, H. Cepillo de nylon y acero inoxidable

Introduzca la boquilla grande (E) en la muesca del cepillo redondo (3D) y girela en el sentido de las agujas del reloj hasta que oiga
un clic (3D). Después del uso, retire el cepillo redondo girandolo en sentido contrario a las agujas del reloj.

K. Tubo de extension x 3

Si la zona de limpieza es de dificil acceso o el aparato se utiliza para limpiar suelos o cristales en lugares altos, puede utilizarse
con el tubo de extensién. El modo de funcionamiento es el siguiente: conecte el extremo del tubo de extension a la salida de vapor
hasta que el cierre fijo quede totalmente encajado en la abertura del tubo de extension (como con la boquilla grande 3B) y
blogueado en su lugar con un sonido de clic para indicar que el montaje se ha completado. Tenga en cuenta que el uso del tubo
de extension reducira la temperatura del vapor. Dependiendo de la temperatura del tubo, el vapor que sale de la boquilla puede
variar.

|. Cepillo para suelos

Utilice un cepillo para limpiar el suelo.

Conecte dos o tres tubos de extension (K) juntos a la unidad. Conecte el otro extremo de los tubos de extension al cepillo para
suelos. Pulse los botones situados en los laterales del cepillo para abrir las abrazaderas de fijacion, inserte la toalla para suelos (L)
en las abrazaderas abiertas. Retire la toalla después de usarla y séquela/ lavela antes del siguiente uso.

Limpieza:

1. Saque el enchufe de la toma de corriente antes de limpiar.

2. Deje que el limpiador de vapor se enfrie antes de guardarlo.

3. Limpie el limpiador de vapor y los accesorios con un pafio humedo. Deje que todas las piezas se sequen completamente.

Almacenamiento:

Todas las piezas deben estar completamente secas antes de guardarlas.

- Guarde siempre el limpiador de vapor en un lugar seco, limpio y sin polvo.

- Guarde el limpiador de vapor bajo llave, coléquelo de forma que el aparato sea inaccesible para los nifios.

Solucién de problemas

Problema:

No sale vapor por la boquilla

Causa: El enchufe no esta insertado en la toma de corriente

Solucién: Enchufe el aparato a una toma de corriente

Causa: No hay agua en el depésito.

Solucion: Vierta agua en el depésito.

Causa: El botdn de vapor no esta pulsado.

Solucién: Suelte el bloqueo de acceso para nifios y pulse el botén de vapor.

Problema:

Sélo se enciende la luz verde. La luz roja no se enciende.
Causa: Luz quemada.

Solucion: Consulte al servicio central.

Problema:
Luz roja siempre encendida, luz verde no se enciende.
Causa: Piezas eléctricas internas rotas o termostato roto.
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Solucién: Consulte al servicio técnico central.

Problema:

Luz roja parpadeante.

Causa: Falta de agua o mala conexion a la red.

Solucion: Compruebe que el aparato esta correctamente conectado y totalmente enchufado a la red. Afiada agua. Si el parpadeo
persiste, péngase en contacto con el servicio central.

Problema:

Sale agua por la boquilla.

Causa: No se ha utilizado durante mucho tiempo y el vapor de la boquilla/accesorios se condensa.

Solucion: Fenémeno normal. Pulse el botdn de salida de vapor durante 2 segundos.

Si el aparato sigue escupiendo agua por la boquilla, hay demasiada agua en el aparato.

Si sale agua sin gas por la boquilla después de un uso prolongado, péngase en contacto con el servicio central.

Otros problemas:

Sale vapor del aparato por lugares distintos a la boquilla de vapor.

Deformacion o reblandecimiento del plastico.

Después de vaciar el aparato o liberar vapor, la tapa de seguridad (1) sigue sin poder abrirse.
Solucién: Péngase en contacto con el servicio central.

Datos técnicos:

Voltaje: 220-240V~ 50/60 Hz
Capacidad: 400 ml

Potencia: 1200W

Potencia maxima: 2000W

Por el bien del medio ambiente Los embalajes de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben desecharse en los contenedores adecuados para la
recogida selectiva de residuos urbanos segin su descripcion. Si hay pilas en el aparato, deben retirarse y eliminarse por separado en un centro de recogida
y almacenamiento. El aparato usado debe llevarse a un centro de recogida y almacenamiento adecuado, ya que las sustancias peligrosas que contiene
pueden suponer un riesgo para la salud y el medio ambiente. EI marcado del producto indica que el aparato no debe desecharse en el contenedor municipal
de residuos. Los residuos de aparatos eléctricos son residuos que contienen sustancias nocivas para las personas, los animales y el medio ambiente. Estas
sustancias pueden contaminar el suelo, el agua o el aire, y a través de ello pueden entrar en el cuerpo humano y provocar una serie de problemas de salud,
como problemas de visién, audicion, habla, también pueden dafiar los rifiones, el higado y el corazén, y causar enfermedades de la piel. Las sustancias
nocivas también pueden tener efectos adversos en los sistemas respiratorio y reproductor y provocar cambios cancerigenos. El consumo de plantas que
crecen en los suelos afectados, y de productos elaborados a partir de ellas, puede provocar los efectos mencionados sobre la salud. No deseche el equipo
en el contenedor de basura icipal

Servicio técnico Si desea adquirir piezas de repuesto o tiene alguna reclamacion, dirijase péngase en contacto directamente con el distribuidor que emitié
el recibo.

Manual de Instrucoes (PT)

) CONDIGOES DE SEGURANCA )
INSTRUGOES DE SEGURANGA IMPORTANTES PARA UTILIZAGAO
LEIA ATENTAMENTE E GUARDE-AS PARA REFERENCIA FUTURA

As condicdes de garantia sao diferentes se o aparelho for utilizado para fins
comerciais.

1. Leia atentamente as instru¢des que se seguem e respeite-as sempre antes de
utilizar o produto. O fabricante ndo é responsavel por quaisquer danos causados por
uma utilizagéo incorrecta.

2. O produto s6 pode ser utilizado em espacos interiores. Nao utilizar o produto para
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fins incompativeis com a sua utilizag&o.

3. A tensdo aplicavel é de 230V, ~50Hz. Por razbes de seguranga, nao ligue varios
dispositivos a uma tomada eléctrica.

4. Tenha cuidado quando utilizar o produto com criangas. Nao permita que as criangas
brinquem com o produto. N&o permita que criangas ou pessoas nédo familiarizadas com
o aparelho o utilizem sem supervisao.

5. AVISO: Este aparelho s6 pode ser utilizado por criangas com mais de 8 anos de
idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas, ou por
pessoas sem experiéncia ou conhecimento do aparelho, sob a superviséo de uma
pessoa responsavel pela sua seguranga ou se tiverem recebido instrugdes sobre a
utilizagdo segura do aparelho e estiverem conscientes dos perigos associados ao seu
funcionamento. As criangas nao devem brincar com o aparelho. A limpeza e a
manutenc¢éo do aparelho ndo devem ser efectuadas por criangas, a menos que
tenham pelo menos 8 anos de idade e que estas operagdes sejam efectuadas sob
supervisao.

6. Quando terminar de utilizar o produto, lembre-se sempre de retirar cuidadosamente
a ficha da tomada, segurando-a com a m&o. Nunca puxar pelo cabo de alimentagéo!!!
7. Nunca deixe o produto ligado a uma fonte de alimentagéo sem vigilancia. Mesmo
que a utilizacdo seja interrompida por um curto periodo de tempo, desligue-o da rede
eléctrica, desligue a fonte de alimentacao.

8. Nunca colocar o cabo de alimentagao, a ficha ou todo o aparelho na agua. Nunca
exponha o produto a condicdes climatéricas como luz solar direta, chuva, etc. Nunca
utilizar o produto em condicdes de humidade.

9. Verifique periodicamente o estado do cabo de alimentagéo. Se o cabo de
alimentacao estiver danificado, leve o produto a um centro de assisténcia técnica
profissional para o substituir, de modo a evitar situagdes perigosas.

10. Nunca utilize o produto com um cabo de alimentagéo danificado ou se este tiver
caido ou sofrido outros danos, ou se n&o estiver a funcionar corretamente. N&o tente
reparar um produto defeituoso, pois isso pode provocar um choque elétrico. Leve
sempre 0 aparelho defeituoso a um centro de assisténcia técnica profissional para
reparacdo. As reparagdes s6 podem ser efectuadas por técnicos de assisténcia
autorizados. As reparagdes incorrectas podem resultar em situagdes perigosas para o
utilizador.

11. Nunca coloque o produto em cima ou perto de superficies quentes ou de aparelhos
de cozinha, como um forno elétrico ou um fogéo a gas.

12. Nunca utilizar o produto perto de materiais combustiveis.

13. Nao deixe que o cabo fique pendurado na borda da bancada.

14. Se o aparelho estiver demasiado cheio, pode sair agua a ferver.
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15. Nunca aponte a maquina de limpeza a vapor para si, para outras pessoas, para
animais ou para aparelhos eléctricos, por exemplo: fornos .

16. O aparelho s6 pode ser utilizado com acessorios originais.

17. N&o bloquear as aberturas do aparelho nem introduzir objectos nas aberturas.

18. N&o inclinar o aparelho mais de 45 graus. O aparelho foi concebido para funcionar
na posi¢ao vertical.

19. Desligar o aparelho da tomada antes de deitar agua.

20. N&o adicionar substancias a agua utilizada no aparelho: desincrustantes, dleos
aromaticos, produtos de limpeza.

21. Verificar se a tampa do reservatdrio de agua esta bem aparafusada ao aparelho.

|
<> AVISO: VAPOR QUENTE Perigo de escaldadura
Descri¢ao do aparelho:

1. Tomeira de seguranga 2. Abertura de enchimento 3. Tampa de fecho 4. Saida de vapor
5. Luz indicadora 6. Bloqueio para criangas 7. Libertagdo do vapor 8. Ficha de alimentagdo

Acessérios: A. Funil x 1 B. Copo de medigéo x 1 C. Conjunto de toalhas x 1 D. Escova plana x 1 E. Bocal grande x 1 F.
Mangueira de extensdo x 1 G. Escova de nylon x 1 H. Escova de aco inoxidavel x 1 |. Escova para o chéo x 1 J. Conector para
escova de chao x1 K. Tubo de extenséo x 3 L. Toalha da escova de ch&o x1

NOTA: - Verifique primeiro, numa &rea néo visivel, se o material que pretende limpar ¢ adequado para a limpeza a vapor, como
por exemplo:

O vapor pode provocar o desbotamento da madeira envernizada ou do couro.

A madeira néo protegida pode inchar.

O vapor pode remover camadas protectoras de cera.

Os plasticos podem ganhar cor quando expostos ao vapor.

Os plasticos moles podem deformar-se sob a influéncia do vapor.

O vidro frio ou as superficies espelhadas podem rachar quando expostos ao vapor quente.

- Nunca encha a maquina de limpeza a vapor com outros liquidos para além de &gua.

- Em circunstancia alguma coloque o aparelho de limpeza a vapor ou as pegas individuais na maquina de lavar louga. Estes
seriam danificados.

- Néo utilizar a maquina de limpeza a vapor se as suas pegas de plastico apresentarem fissuras, danos ou deformagdes. Substituir
as pegas danificadas apenas por pegas sobresselentes originais adequadas.

- Né&o utilizar a maquina de limpeza a vapor com o depdsito vazio. Quando o depésito de &gua estiver vazio, puxar a ficha de
alimentagéo para evitar o sobreaquecimento.

- Se pretender limpar janelas, aquega-as primeiro, por exemplo, aplicando vapor numa area maior a partir de uma distancia maior
e depois a partir de uma distancia mais proxima.

- Usar luvas, dculos de protegdo e protegdo respiratoria quando se pretende remover substancias nocivas.

Antes da primeira utilizagao:

Retirar todos os materiais de embalagem e autocolantes do aparelho. Limpar o aparelho com um pano limpo e hiimido. Abrir 0
aparelho rodando a porca de seguranga (1) para a esquerda. Encher com agua e deitar a &gua fora. Isto permitira remover os
residuos e a sujidade de fabrica do interior do aparelho. Em seguida, continuar o funcionamento normal.

Utilizag&o:
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1. Colocar a maquina de limpeza a vapor sobre uma superficie seca e plana e abrir a ficha de seguranca (1). Para o fazer, premir
firmemente a tampa para baixo e roda-la no sentido contrario ao dos ponteiros do relégio.

2. Utilizar o copo medidor (B) e o funil (A) para encher o aparelho com agua. A capacidade maxima é de 400 ml. Sugerimos que
encha até 350 ml para obter um melhor desempenho e uma maior produgéo de vapor. Se o reservatério tiver mais de 350 ml, o
vapor pode conter alguma agua durante os primeiros 2 minutos de utilizagao.

Notas especiais:

Utilizar agua limpa (pequenas particulas solidas podem bloquear o tubo ou provocar avarias na maquina)

Se a &gua da torneira na sua &rea for dura ou muito dura, sugerimos que utilize uma mistura de &gua da torneira e agua destilada.
Por favor, ndo deite menos de 150 ml de agua.

3. Feche a tampa rodando-a no sentido dos ponteiros do reldgio.

4. Introduzir a ficha de alimentagdo numa tomada eléctrica. Uma luz vermelha acende-se para indicar o aquecimento.

5. Quando a luz verde se acende, o aparelho esté pronto a ser utilizado. A luz vermelha acende-se e apaga-se durante o
funcionamento. Utilize o aparelho apenas quando a luz verde estiver acesa. Caso contrario, a gua quente pingara e salpicara do
aparelho.

6. Coloque o bloqueio para criangas (6) na posi¢ao de ligado. Em seguida, prima o gatilho de vapor (7). O vapor comega a sair do
aparelho. Lembre-se de premir sempre o gatilho de vapor (7). Quando soltar o gatilho de vapor (7), o bloqueio para criangas (6)
voltara a posicéo de desligado.

Quando tiver terminado o trabalho ou quando o depésito de &gua tiver sido esvaziado:

Apés o funcionamento:

1. Desligar o aparelho da rede eléctrica.

2. Premir o gatilho de vapor (7) e manté-lo premido até que o vapor deixe de ser produzido.

3. Deixar arrefecer o aparelho durante cerca de 12 a 20 minutos, em funcéo da quantidade de vapor que ainda existe no interior.
4. Desaperte lentamente a tampa de seguranga (1) e aguarde alguns minutos para que a humidade saia do aparelho.

Se ndo houver mais agua no reservatorio, o aparelho deixa de produzir vapor. E necessario reabastecer a agua. Para o efeito,
siga 0s passos seguintes:

Voltar a encher o deposito:

1. Desligar o aparelho da rede eléctrica.

2. Premir o gatilho de vapor (7) e manté-lo premido até que o vapor deixe de ser produzido.

3. Deixar arrefecer o aparelho durante cerca de 12 a 20 minutos, em funcéo da quantidade de vapor que ainda existe no interior.
4. Desaperte lentamente a tampa de seguranga (1) e aguarde alguns segundos para que o vapor restante saia.

5. Encher lentamente o reservatério com agua ou com uma mistura de agua da torneira e de agua destilada. N&o deite mais de
400 ml. (recomenda-se 350 ml)

6. Voltar a fechar a tampa de seguranga (1).

NOTA:

A maquina de limpeza a vapor tem um sistema de protegéo contra o sobreaquecimento. Se sobreaquecer, desliga-se
automaticamente. O aparelho pode avariar-se se for utilizado demasiadas vezes com o depésito vazio. Certifique-se de que existe
sempre agua suficiente no depésito durante o funcionamento.

Descrigao e utilizagdo dos acessérios:

D. Escova plana

Introduzir o bocal grande no entalhe da escova plana (3C) e roda-lo no sentido dos ponteiros do relégio até ouvir um clique (3C).
Pode limpar superficies planas, como janelas, etc. Apds a utilizagao, retire a escova plana rodando-a no sentido contrario ao dos
ponteiros do relégio.

Para limpar secretérias e cadeiras, estantes de livros ou roupa para engomar, cologque uma toalha branca sobre a escova plana
(3C).

E. Bocal grande

O bocal grande é muito util para limpar os cantos.

Para o fixar, ligue a extremidade mais larga do bocal a saida de vapor, de modo a que o clipe de seguranga encaixe no lugar. (3B)
F. Mangueira de extens&o

Se a superficie que esta a tentar limpar for de dificil acesso, utilize uma mangueira de extens&o.

Para fixar a extremidade mais larga da mangueira a saida de vapor, ligue-a de forma a que o clipe de seguranga encaixe no sitio.
G, H. Escova de nylon e ago inoxidavel

Insira o bocal grande (E) no entalhe da escova redonda (3D) e rode-o no sentido dos ponteiros do relégio até ouvir um clique (3D).
Apos a utilizagéo, retire a escova redonda rodando-a no sentido contrario ao dos ponteiros do relégio.

K. Tubo de extenséo x 3

26



Se a zona de limpeza for de dificil acesso ou se o aparelho for utilizado para limpar pavimentos ou vidros em locais altos, pode ser
utilizado com o tubo de extensdo. O funcionamento & o seguinte: ligar a extremidade do tubo de extensédo a saida de vapor até
que o fecho fixo esteja totalmente encaixado na abertura do tubo de extens&o (como no caso do bocal grande 3B) e bloqueado no
lugar com um estalido para indicar que a montagem esta concluida. Note-se que a utilizagéo do tubo de extens&o reduzira a
temperatura do vapor. Dependendo da temperatura do tubo, o vapor que sai do bocal pode variar.

|. Escova para o chao

Utilize uma escova de chéo para limpar o chao.

Ligue dois ou trés tubos de extensdo (K) a unidade. Ligue a outra extremidade dos tubos de extensé&o a escova para o ch&o. Prima
0s botbes nas laterais da escova para abrir os grampos de fixagao, insira 0 pano de chéo (L) nos grampos abertos. Retirar o pano
apos a utilizacéo e secar/lavar antes da préxima utilizag&o.

Limpeza:

1. Retirar a ficha de alimentag&o da tomada antes de limpar.

2. Deixar arrefecer a maquina de limpeza a vapor antes de a guardar.

3. Limpe a magquina de limpeza a vapor e os acessorios com um pano hiimido. Deixar secar completamente todas as pegas.

Armazenamento:

Todas as pegas devem estar completamente secas antes de serem armazenadas.

- Guarde sempre a maquina de limpeza a vapor num local seco, limpo e sem po.

- Guarde a maquina de limpeza a vapor debaixo de um cadeado e coloque-a de forma a que o aparelho néo seja acessivel as
criangas.

Resolucéo de problemas

Problema:

Né&o esta a sair vapor do bocal

Causa: A ficha ndo esta inserida na tomada eléctrica

Solugo: Ligar o aparelho a uma tomada eléctrica

Causa: Ndo ha agua no deposito.

Solugao: Deitar 4gua no reservatorio.

Causa: O botdo de vapor ndo esta premido.

Solucéo: Soltar o blogueio de acesso das criangas e premir o botao de vapor.

Problema:

Apenas a luz verde estd acesa. A luz vermelha n&o se acende.
Causa: A luz queimou-se.

Solugao: Consultar o servigo central.

Problema:

A luz vermelha esta sempre acesa, a luz verde ndo se acende.
Causa: Pegas eléctricas internas avariadas ou terméstato avariado.
Solugao: Consultar o servigo de assisténcia técnica central.

Problema:

Luz vermelha intermitente.

Causa: Falta de 4gua ou ma ligagao a rede.

Solugao: Verificar se o aparelho esta corretamente ligado e totalmente conectado a rede eléctrica. Adicionar agua. Se a cintilagéo
persistir, contactar o servigo central.

Problema:

Saida de 4gua do bocal.

Causa: N&o foi utilizado durante muito tempo e o vapor no bocal/acessorios condensou-se.

Solugéo: Fendmeno normal. Premir o botdo de libertagdo de vapor durante 2 segundos.

Se o aparelho continuar a deitar &gua para fora do bocal, hd demasiada agua no aparelho.

Se, apds uma utilizagdo prolongada, sair agua sem gas pelo bocal, contacte o servigo de assisténcia técnica.

Outros problemas:
Saida de vapor do aparelho por outros sitios que ndo o bocal de vapor.
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Deformacéo do plastico ou amolecimento do plastico.
Depois de esvaziar o aparelho ou de libertar o vapor, a tampa de seguranga (1) continua a ndo poder ser aberta.
Solug&o: Contactar o servigo central.

Dados técnicos:

Tens&o: 220-240V~ 50/60 Hz
Capacidade: 400 ml
Poténcia: 1200W

Poténcia maxima: 2000W

Para protegdo do ambiente. As embalagens de cartdo e os sacos de polietileno (PE) devem ser eliminados nos contentores adequados para a recolha

selectiva de residuos urbanos, de acordo com a sua descrigao. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser retiradas e eliminadas separadamente num
E centro de recolha e armazenamento. O aparelho usado deve ser levado para um local de recolha e armazenamento adequado, uma vez que as substancias

perigosas que contém podem constituir um risco para a salide e para 0 ambiente. A marcag&o no produto indica que o aparelho ndo deve ser deitado no
contentor do lixo municipal. Os residuos de equipamentos eléctricos séo residuos que contém substéncias nocivas para os seres humanos, os animais e 0
ambiente. Estas substancias podem contaminar o solo, a 4gua ou o ar e, através disso, podem entrar no corpo humano e provocar uma série de problemas
de saude, tais como perturbagdes da vis&o, da audicéo e da fala, podendo também danificar os rins, o figado e o coragéo e provocar doengas de pele. As
substancias nocivas podem também ter efeitos adversos nos sistemas respiratorio e reprodutivo e provocar alteragdes cancerigenas. O consumo de plantas
que crescem nos solos afectados e de produtos fabricados a partir deles pode provocar os efeitos na salide acima referidos. Nao deitar o equipamento no
contentor do lixo municipal!

Assisténcia técnica Se desejar adquirir pegas sobresselentes ou se tiver alguma reclamagéo a fazer, contacte contactar diretamente o revendedor que
emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

SAUGOS SALYGOS
SVARBUS NAUDOJIMO SAUGOS NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE, KAD GALETUMETE SU JAIS
SUSIPAZINTI ATEITYJE

Garantijos salygos skiriasi, jei prietaisas naudojamas komerciniais tikslais.

1. Prie$ naudodami gaminj atidziai perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas ir visada jy
laikykités. Gamintojas neatsako uz bet kokig Zalg, atsiradusig dél netinkamo
naudojimo.

2. Gaminj galima naudoti tik patalpose. Nenaudokite gaminio su jo naudojimu
nesuderinamiems tikslams.

3. Taikoma 230 V, ~50 Hz jtampa. Saugumo sumetimais prie vieno elektros lizdo
nejunkite keliy jrenginiy.

4. Bukite atsargls naudodami su vaikais. Neleiskite vaikams Zaisti su gaminiu.
Neleiskite vaikams ar kitiems su prietaisu nesusipazinusiems asmenims juo naudotis
be priezilros.

5. |SPEJIMAS: Sj prietaisg gali naudoti ik vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys su
ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimais arba asmenys, neturintys patirties ar
instruktuoti apie saugy prietaiso naudojima ir zino su jo veikimu susijusius pavojus.
Vaikai neturéty Zaisti su prietaisu. Vaikai neturéty atlikti prietaiso valymo ir prieZidros
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darby, nebent jie yra ne jaunesni kaip 8 mety amziaus ir Sie darbai atliekami prizidrint.
6. Baige naudoti gaminj, visada nepamir$kite atsargiai istraukti kiStuka is lizdo,
laikydami ji ranka. Niekada netraukite uz maitinimo laido!!!

7. Niekada nepalikite gaminio, prijungto prie maitinimo $altinio, be prieZitiros. Net ir
trumpam nutrauke naudojima, iSjunkite jj iS elektros tinklo, atjunkite maitinimo Saltin;.
8. Niekada nemerkite maitinimo laido, kiStuko ar viso prietaiso | vanden|. Niekada
nelaikykite gaminio oro salygose, pavyzdziui, tiesioginiuose saulés spinduliuose, lietuje
ir pan. Niekada nenaudokite gaminio drégnomis sglygomis.

9. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bukle. Jei maitinimo laidas pazeistas, nuneskite
gaminj j profesionaly aptarnavimo centra, kad jj pakeistu, taip iSvengsite pavojingy
situacijy.

10. Niekada nenaudokite gaminio su pazeistu maitinimo laidu, jei jis buvo numestas ar
kitaip sugadintas, arba jei jis veikia netinkamai. Nebandykite patys taisyti sugedusio
gaminio, nes tai gali sukelti elektros smagj. Sugedusj jrenginj visada neskite remontuoti
i profesionaly techninés prieZiros centra. Bet kokj remonta turi atlikti tik jgalioti
technines priezitros specialistai. Neteisingai atliktas remontas gali sukelti naudotojui
pavojingy situacijy.

11. Niekada nedékite gaminio ant karsty ar kaitusiy pavirsiy arba $alia ju, taip pat ant
maisto ruoSimo prietaisy, pavyzdziui, elektrinés orkaités ar dujinio degiklio.

12. Niekada nenaudokite gaminio $alia degiy medZiagu.

13. Neleiskite, kad laidas kaboty ant stalvirSio krasto.

14. Jei prietaisas perpildytas, gali iSsiverzti verdantis vanduo.

15. Niekada nenukreipkite gary valytuvo | save, kitus Zmones, gyvanus ar elektros
prietaisus, pvz.

16. Prietaisg galite naudoti tik su originaliais priedais.

17. Neuzdenkite aparato angy ir nejkiskite | jas jokiy daikty.

18. Nepalenkite prietaiso daugiau kaip 45 laipsniy kampu. Prietaisas sukurtas veikti
vertikalioje padétyje.

19. Pries pilant | masing vanden;, atjunkite jg nuo elektros tinklo.

20. | prietaiso naudojama vandenj nepilkite jokiy medziagy: nukalkintojy, aromatiniy
aliejy, valymo priemoniy.

21. |sitikinkite, kad vandens rezervuaro dangtelis yra tvirtai uzsuktas ant prietaiso.

I
<J5 |SPEJIMAS: karsti garai Apdegimo pavojus
Prietaiso apraSymas:

1. Apsauginis ¢iaupas 2. Pripildymo anga 3. UZdaromasis dangtelis 4. Gary iSleidimo anga
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5. Kontroliné lemputé 6. Uzraktas nuo vaiky 7. Gary iSleidimas 8. Maitinimo kistukas

Priedai: A. Piltuvélis x 1 B. Matavimo puodelis x 1 C. Ranksluosciy rinkinys x 1 D. PlokS¢ias Sepetys x 1 E. Didelis antgalis x 1 F.
Pratesimo Zarna x 1 G. Nailoninis Sepetys x 1 H. Nertdijancio plieno Sepetys x 1 I. Grindy Sepetys x 1 J. Grindy Sepecio jungtis x1
K. Prailginimo vamzdis x 3 L. Grindy Sepecio ranksluostis x1

PASTABA: - Pirmiausia nematomoje vietoje patikrinkite, ar medziaga, kurig ketinate valyti, yra tinkama valyti garais, pvz:
Garai gali sukelti lakuotos medienos ar odos iSblukima.

Neapsaugota mediena gali iSbrinkti.

Garai gali pasalinti apsauginius vasko sluoksnius.

Veikiami gary plastikai gali nusidazyti.

Minksti plastikai gali deformuotis veikiami gary.

Saltas stiklas arba veidrodiniai pavirsiai, veikiami karsty gary, gali jtrakti.

- Niekada nepilkite | gary valytuva kity skysciy, iSskyrus vandeni.

- Jokiu bUdu nedékite gary valytuvo ar atskiry jo daliy | indaplove. Jos baty sugadintos.

- Nustokite naudoti gary valytuva, jei jo plastikinés dalys yra jtrikusios, pazeistos arba deformuotos. Pazeistas dalis keiskite tik
tinkamomis originaliomis atsarginémis dalimis.

- Nenaudokite gary valytuvo su tus¢iu rezervuaru. 18tustéjus vandens rezervuarui, istraukite tinklo kistuka, kad iSvengtuméte
perkaitimo.

- Norédami valyti langus, pirmiausia juos pasildykite, pavyzdziui, garais i$ didesnio atstumo apipurkskite didesnj plota, o po to - i§
arciau.

- Bandydami paSalinti kenksmingas medZiagas, mavékite pirtines, apsauginius akinius ir kvépavimo taky apsaugos priemones.

Prie$ naudodami pirma karta;

Nuo jrenginio nuimkite visas pakavimo medziagas ir lipdukus. ISvalykite jrenginj Svaria ir drégna Sluoste. Atidarykite prietaisg
pasukdami apsaugine verzle (1) | kaire. Pripilkite vandens ir ipilkite vandeni. Taip i$ prietaiso vidaus pasalinsite visus likucius ir
gamyklinius neSvarumus. Tada teskite jprastg veikima.

Naudojimas:

1. Padékite gary valytuva ant sauso ir lygaus paviriaus ir atidarykite apsauginj kituka (1). Norédami tai padaryti, stipriai
paspauskite dangtelj Zemyn ir pasukite jj pries laikrodZio rodykle.

2. Naudodami matavimo taure (B) ir piltuvélj (A) pripildykite prietaisa vandens. DidZiausia talpa yra 400 ml. Sitlome pripildyti iki 350
ml, kad prietaisas geriau veikty ir gaminty daugiau gary. Jei rezervuare yra daugiau nei 350 ml, pirmas 2 minutes naudojant garg
jame gali bati Siek tiek vandens.

Specialios pastabos:

Naudokite Svary vandenj (smulkios kietosios dalelés gali uzkimsti vamzdj arba sukelti aparato gedima)

Jei jlsy vietovéje vandentiekio vanduo yra kietas arba labai kietas, sidlome naudoti vandentiekio vandens ir distiliuoto vandens
misinj.

Nepilkite maziau nei 150 ml vandens.

3. Uzdarykite dangtelj sukdami pagal laikrodzio rodykle.

4. |kiskite tinklo kiStuka | elektros lizda. Uzsidegs raudona lemputé, rodanti kaitinima,

5. Kai uzsidegs Zalia lemputé, prietaisas bus paruo$tas naudoti. Atkreipkite démesj, kad raudona lemputé isijungia ir iSsijungia
veikimo metu. Naudokite tik tada, kai dega Zalia lemputé. PrieSingu atveju i$ prietaiso ladés ir purk$ karstas vanduo.

6. Pasukite uzrakta nuo vaiky, (6) | {jungimo padét. Tada paspauskite gary paleidiklj (7). IS prietaiso pradés verztis garai.
NepamirSkite visada paspausti gary gaiduka (7), atleidus gary gaiduka (7), uzraktas nuo vaiky (6) gri$ { i§jungimo padétj.

Baige darba arba iStusting vandens bakelj:

Po darbo:

1. 1§jungti prietaisa i$ elektros tinklo.

2. Paspauskite gary paleidiklj (7) ir laikykite ji nuspausta tol, kol nustos gamintis garai.

3. Leiskite prietaisui atvésti mazdaug 12-20 minuciy, priklausomai nuo viduje likusiy gary, kiekio.

4. Létai atsukite apsauginj dangtelj (1) ir palaukite kelias minutes, kol i§ prietaiso pasiSalins drégmé.

Jei rezervuare nebeliks vandens, prietaisas nustos gaminti garus. Vandens reikia papildyti. Norédami tai padaryti, atlikite toliau
nurodytus veiksmus:

I8 naujo pripildykite rezervuara;
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1. Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo.

2. Paspauskite gary nuleistuka (7) ir laikykite ji nuspausta, kol nustos sklisti garai.

3. Leiskite prietaisui atvésti mazdaug 12-20 minuciu, priklausomai nuo viduje likusiy gary kiekio.

4. Létai atsukite apsauginj dangtelj (1) ir kelias sekundes palaukite, kol iSeis like garai.

5. Létai pripildykite talpyklg vandens arba vandentiekio vandens ir distiliuoto vandens misinio. [sitikinkite, kad nejpilate daugiau nei
400 ml. (rekomenduojama 350 ml)

6. VVél uzdarykite apsauginj dangtelj (1).

DEMESIO:

Gary valytuvas turi apsaugos nuo perkaitimo sistema, Jis automatiskai iSsijungs, jei perkais. Atkreipkite démesj, kad prietaisas gali
sugesti, jei bus naudojamas per daug karty su tusciu rezervuaru. [sitikinkite, kad eksploatacijos metu bake visada yra pakankamai
vandens.

Priedy apraSymas ir naudojimas:

D. Plokscias Sepetys

|statykite didelj antgalj | plokSciojo Sepecio jpjova (3C) ir sukite ji pagal laikrodZio rodykle, kol iSgirsite spragteléjima (3C). Galima
valyti plokS€ius pavirSius, pavyzdZiui, langus ir pan. Po naudojimo iSimkite plok3ciajj Sepeti pasukdami ji pries laikrodzio rodykle.
Norédami valyti stalus ir kédes, knygy lentynas ar lyginti drabuzius, ant plokSciojo Sepecio (3C) uzdékite baltg ranksluost].

E. Didysis antgalis

Didysis antgalis pravercia valant kampus.

Norédami pritvirtinti, prijunkite platesnj antgalio gala prie gary iSleidimo angos, kad apsauginis spaustukas uzsifiksuoty. (3B)

F. Pratesimo Zarna

Jei prie valomo pavirSiaus sunku prieiti, naudokite prailginamaja zarna.

Norédami pritvirtinti platesnj zarnos gala prie gary, iSleidimo angos, prijunkite taip, kad apsauginis spaustukas uZsifiksuotu.

G, H. Nailono ir nerdijancio plieno Sepetys

|statykite didjji antgal (E) | apvalaus Sepetio jpjova (3D) ir sukite jj pagal laikrodzio rodykle, kol iSgirsite spragteléjima (3D).
Panaudoje apvaluji Sepetélj iSimkite sukdami jj prie$ laikrodzio rodykle.

K. Prailginimo vamzdelis x 3

Jei valymo vieta sunkiai pasiekiama arba prietaisas naudojamas grindims ar stiklui valyti aukStai esanciose vietose, ji galima
naudoti su prailginimo vamzdeliu. Jis veikia taip: ilginamojo vamzdelio galg prijunkite prie gary iSleidimo angos, kol stacionarus
uzraktas bus visiSkai {kiStas | ilginamojo vamzdelio angq (kaip su dideliu antgaliu 3B) ir uZfiksuotas spragteléjimu, reiskianciu, kad
montavimas baigtas. Atkreipkite démesj, kad naudojant prailginimo vamzdelj sumazés gary temperatdra. Priklausomai nuo
vamzdelio temperatdros, i§ antgalio iSeinantis garas gali skirtis.

|. Grindy Sepetys

Grindims valyti naudokite grindy Sepet.

Prie jrenginio kartu prijunkite du arba tris prailginimo vamzdelius (K). Kitg ilginamujy vamzdeliy galg prijunkite prie grindy Sepecio.
Paspauskite Sepecio Sonuose esancius mygtukus, kad atsidaryty tvirtinimo gnybtai, | atidarytus gnybtus jstatykite grindy rank$luostj
(L). Po naudojimo nuimkite ranksluostj ir prie§ kita naudojima iSdZiovinkite / i§skalbkite.

Valymas:

1. Prie§ valydami iStraukite tinklo kituka i$ lizdo.

2. Pried laikydami gary valytuva leiskite jam atvésti.

3. Nuvalykite gary valytuva ir priedus drégna Sluoste. Leiskite visoms dalims visiSkai idzidti.

Laikymas:

Prie$ sandéliavima visos dalys turi bati visiSkai sausos.

- Gary valytuvg visada laikykite sausoje, Svarioje ir nedulkétoje vietoje.

- Laikykite gary valytuva uzrakintg, pastatykite ji taip, kad prietaisas baty nepasiekiamas vaikams.

Gedimy $alinimas

Problema:

I$ antgalio neiSeina garai

PrieZastis: Kistukas neikistas | elektros lizdg
Sprendimas: |junkite prietaisg | elektros lizdg
Priezastis: rezervuare néra vandens.
Sprendimas: |pilkite vandens | rezervuara.
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Priezastis: Nespaudziamas gary mygtukas.
Sprendimas: Atlaisvinkite prieigos nuo vaiky uzrakta ir paspauskite gary mygtuka.

Problema:

Dega tik Zalia lemputé. Raudona lemputé nejsijungia.
Priezastis: Sviesa perdege.

Sprendimas: Kreipkités | centring tarnyba.

Problema:

Raudona lemputé visada dega, zalia nedega.

Priezastis: sugedusios vidinés elekirinés dalys arba sugedes termostatas.
Sprendimas: Kreipkités | centrinj aptamavimo skyriu.

Problema:

Mirksinti raudona lemputé.

Priezastis: vandens trokumas arba prastas tinklo ry3ys.

Sprendimas: Patikrinkite, ar prietaisas teisingai prijungtas ir visiSkai jjungtas | elektros tinkla. [pilkite vandens. Jei mirgéjimas vis dar
vyksta, kreipkités | centring taryba.

Problema:

I8 antgalio béga vanduo.

Priezastis: llgai nenaudotas ir antgalyje / prieduose kondensuojasi garai.

Sprendimas: |prastas reiskinys. Paspauskite gary iSleidimo mygtukq 2 sekundes.

Jei prietaisas vis tiek spjaudo vandenj i$ antgalio, per daug vandens prietaise.

Jei po ilgesnio naudojimo i$ antgalio trykSta negazuotas vanduo, kreipkités | centrin aptarnavimo centra.

Kitos problemos:

Garai i$ prietaiso verziasi ne i$ gary antgalio, o i$ kity viety.

Plastiko deformacija arba minkstéjimas.

I8tustinus prietaisg arba i$leidus garus, apsauginio dangtelio (1) vis dar negalima atidaryti.
Sprendimas: Kreipkités | centring tarnyba.

Techniniai duomenys:
[tampa: 220-240 V~ 50/60 Hz
Talpa: 400 ml

Galia: 1200 W

DidzZiausia galia: 2000W

Aplinkosaugos labui. Kartono pakuotes ir polietileno (PE) maiSelius reikia iSmesti j atitinkamus rasiuojamojo komunaliniy atlieky surinkimo konteinerius
pagal jy apraSyma. Jei prietaise yra baterijy, jas reikia iSimti ir iSmesti atskirai | atlieky surinkimo ir saugojimo vieta. Panaudota prietaisg reikia nuvezti |
atitinkama surinkimo ir saugojimo vieta, nes jame esancios pavojingos medziagos gali kelti pavojy sveikatai ir aplinkai. Ant gaminio esantis Zenklas nurodo,
kad prietaiso negalima iSmesti | komunaliniy atlieky konteinerj. Elektros jrangos atliekos - tai atliekos, kuriose yra Zzmonéms, gyvinams ir aplinkai
kenksmingy medziagy. Sios medziagos gali uztersti dirvozemi, vandenj ar ora, o per tai jos gali patekti | Zmogaus organizma ir sukeli vairiy sveikatos
sutrikimy, pavyzdziui, regos, klausos, kalbos sutrikimy, taip pat gali pazeisti inkstus, kepenis ir Sirdj, sukelti odos ligas. Kenksmingos medziagos taip pat gali
c € turéti neigiama poveikj kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms ir sukelti véZinius pokyC|us Augaly, auganquavelktame dirvozemyje, ir i$ jy pagaminty,

produkty vartojimas gali sukelti minét poveik sveikatai. Nei$ jrangos i k liniy atlieky konteinerj!
Paslauga Jei norite sigyti atsarginiy daliy arba turite nusiskundimy, kreipkités | tiesiogiai kreipkités | kvita iSdavusj pardavéja.

Lietosanas instrukcija (LV)

DROSIBAS NOSACTUUMI
SVARIGI DROSTBAS NORADIJUMI LIETOSANAI
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET TURPMAKAI ATSAUCEI
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Garantijas nosacijumi ir atkirigi, ja ierice tiek izmantota komercialiem mérkiem.

1. LOdzu, rapigi izlasiet turpmak minétos noradijumus un vienmér ieverojiet tos pirms
izstradajuma lietoSanas. Razotajs nav atbildigs par jebkadiem bojajumiem, kas
radusies nepareizas lietoSanas rezultata.

2. |zstradajumu drikst lietot tikai telpas. Neizmantojiet izstradajumu mérkiem, kas nav
saderigi ar ta lietoSanu.

3. Izmantojamais spriegums ir 230 V, ~50 Hz. DroSibas apsvérumu dé| nepievienojiet
vairakas ierices vienai elektribas rozetei.

4. Esiet uzmanigi, ja ierici lieto kopa ar bérniem. Nelaujiet b&rniem spéléties ar
izstradajumu. Nelaujiet bérniem vai citam personam, kas nav pazistamas ar ierici, to
lietot bez uzraudzibas.

5. BRIDINAJUMS: So ierfci drikst lietot tikai bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un
personas ar ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam spéjam vai personas bez
pieredzes un zinaSanam par ierici, ja tas atrodas par vinu dro$ibu atbildigas personas
uzraudziba vai ja tas ir instruétas par ierices drosu lietoSanu un apzinas ar tas darbibu
saistitos apdraudéjumus. Bérni nedrikst spéléties ar ierici. lerices tirisanu un apkopi
nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vismaz 8 gadus veci un $is darbibas netiek veiktas
uzraudziba.

6. Kad esat pabeidzis lietot izstradajumu, vienmér atcerieties uzmanigi izvilkt
kontaktdakSu no kontaktligzdas, turot kontaktligzdu ar roku. Nekad nevelciet stravas
vadu!l!

7. Nekad neatstajiet izstradajumu pieslégtu pie stravas avota bez uzraudzibas. Pat ja
lietoSana ir partraukta uz Tsu bridi, izslédziet to no elektrotikla, atvienojiet stravas
padevi.

8. Nekad nemetiet stravas vadu, kontaktdaksu vai visu ierici ident. Nekad nepaklaujiet
ierici laikapstaklu iedarbibai, pieméram, tieSiem saules stariem, lietum utt. Nekad
nelietojiet izstradajumu mitros apstak|os.

9. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, nogadajiet
izstradajumu profesionala servisa centra, lai to nomainitu, tadéjadi novérsot bistamas
situacijas.

10. Nekad nelietojiet izstradajumu ar bojatu stravas vadu, ja tas ir nokritis vai citadi
bojats, vai ja tas nedarbojas pareizi. Neméginiet labot bojato izstradajumu pasi, jo tas
var izraisTt elektriskas stravas triecienu. Bojato ierici vienmér nogadajiet uz profesionalu
servisa centru, lai to salabotu. Jebkurus remontdarbus drikst veikt tikai pilnvaroti
servisa specialisti. Nepareizi veikts remonts var radit bistamas situacijas lietotajam.
11. Nekada gadijuma nenovietojiet ierici uz karstam vai siltam virsmam vai
gatavoSanas iericém, pieméram, elektriskas cepeskrasns vai gazes degla, vai to
tuvuma.
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12. Nekad nelietojiet izstradajumu degoSu materialu tuvuma.

13. Nelaujiet, lai vads karajas arpus darba virsmas malas.

14. Ja ierice ir parpildita, no tas var iz8|akstities verdo$s tdens.

15. Nekad nenovirziet tvaika tiritaju uz sevi, citiem cilvékiem, dzivniekiem vai
elektroiericém, pieméram, cepeskrasni.

16. lerici drikst lietot tikai ar originalajiem piederumiem.

17. Neaizsprostojiet ierices atveres un neielieciet atverés nekadus priekSmetus.
18. Nenovirziet ierici vairak par 45 gradiem. lerice ir konstruéta darbam vertikala
stavokr.

19. Pirms ielejat taja adeni, atvienojiet ierici no elektrotikla.

20. Nepievienojiet iericé izmantotajam ddenim nekadas vielas: atkalkotajus,
aromatiskas ellas, tirisanas lidzek|us.

21. Parliecinieties, ka tdens tvertnes vaks ir stingri pieskravéts iericei.

|
<> BRIDINAJUMS: KARSTIE PARU PARIEDZEJUMI Apvari$anas briesmas

lerices apraksts:

1. Aizsargkrans 2. Uzpildes atvere 3. BlokéSanas vacin$ 4. Tvaika izvads
5. Indikatora lampina 6. Beému slédzene 7. Tvaika izlaiSana 8. Stravas kontaktdaksa

Piederumi: A. Piltuve x 1 B. Mérglaze x 1 C. Dvielu komplekts x 1 D. Plakana birste x 1 E. Liela sprausla x 1 F. Pagarinataja
§latene x 1 G. Neilona birste x 1 H. Neriséjo$a térauda birste x 1 I. Gridas birste x 1 J. Gridas birstes savienotajs x 1 K.
Pagarinasanas caurule x 3 L. Gridas birstes dvielis x1

PIEZIME: - Vispirms neredzama vieta parbaudiet, vai materials, kuru planojat tirit, ir piemérots tvaika tirianai, piem:
Tvaiks var izraistt lakota koka vai adas izbaléSanu.

Neaizsargata koksne var uzbriest.

Tvaiks var nonemt aizsargajo$os vaska slanus.

Tvaika iedarbiba plastmasa var iekrasoties.

Tvaika ietekmé var deforméties mikstas plastmasas.

Auksts stikls vai spogulvirsmas karsta tvaika iedarbiba var saplaisat.

- Tvaika tiritaju nekad nepildiet ar Skidrumiem, iznemot tdeni.

- Nekada gadijuma neielieciet tvaika tiritaju vai atseviskas ta dalas trauku mazgajamaja masina. Tas varétu tikt bojatas.

- Partrauciet tvaika tiritaja lietoSanu, ja ta plastmasas dalas ir plaisas, bojajumi vai deformacijas. Bojatas dalas nomainiet tikai ar
piemérotam originalajam rezerves dalam.

- Nelietojiet tvaika tiritaju ar tukSu tvertni. Kad Gdens tvertne ir iztukSota, izvelciet tikla kontaktdak3u, lai izvairitos no parkarSanas.
- Ja vélaties tirTt logus, vispirms tos sasildiet, pieméram, uzliekot tvaiku uz lielaku laukumu no lielaka attaluma un péc tam no
tuvaka attaluma.

- Méginot nonemt kaitigas vielas, jalieto cimdi, aizsargbrilles un elposanas celu aizsarglidzekli.

Pirms pirmas lietoSanas reizes:

Nonemiet no ierices visus iepakojuma materialus un uzlimes. NotTriet ierici ar tiru un mitru dranu. Atveriet ierici, pagriezot droSibas
uzgriezni (1) uz kreiso pusi. Piepildiet ierici ar ddeni un izlejiet adeni. Tadéjadi no ierices iekSpuses tiks nonemti visi atlikumi un
rapnicas netirumi. P&c tam turpiniet normalu darbibu.
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LietoSana:

1. Uzlieciet tvaika firtaju uz sausas un lidzenas virsmas un atveriet dro$ibas kontaktdaksu (1). Lai to izdaritu, stingri nospiediet
vacinu uz leju un pagrieziet to pretéji pulkstena raditaja virzienam.

2. lzmantojiet mérkaroti (B) un piltuvi (A), lai piepilditu ierici ar Gdeni. Maksimalais tilpums ir 400 ml. Més iesakam piepildit Iidz 350
ml, lai nodroSinatu labaku veiktsp&ju un lielaku tvaika daudzumu. Ja tvertng ir vairak neka 350 ml, pirmajas 2 lietoSanas minatés
tvaiks var saturét nedaudz tdens.

Ipadas piezimes:

Ldzu, izmantojiet tiru deni (mazas cietas dalinas var blokét cauruli vai izraisit iekartas darbibas trauc&jumus)

Ja Gdens no krana jsu regiona ir ciets vai |oti ciets, iesakam izmantot krana tdens un destiléta Gdens maisjumu.

Nelejiet mazak par 150 ml Gdens.

3. Aizveriet vacinu, pagriezot to pulkstenraditaja raditaja virziena.

4. levietojiet tikla kontaktdak3u elekiribas kontaktligzda. Saks degt sarkana gaismina, kas norada uz sildisanu.

5. Kad iedegas zala gaisma, ierice ir gatava lietoSanai. Ladzu, nemiet véra, ka sarkana lampina ieslédzas un izslédzas darbibas
laika. Lietojiet ierici tikai tad, kad deg zala gaisma. Pretéja gadijuma no ierices pilés un $lakstis karsts ddens.

6. Pagrieziet bérnu slédzeni (6) ieslégta stavokit. P&c tam nospiediet tvaika spridu (7). No ierices saks izplist tvaiks. Neaizmirstiet
vienmér nospiest tvaika slédzi (7), jo, atlaizot tvaika slédzi (7), bérnu sleédzene (6) atgriezisies izslégta stavoklr.

Kad esat pabeidzis darbu vai kad tdens tvertne ir iztukSota:

Péc darbibas:

1. Atvienojiet ierici no elektrotikla.

2. Nospiediet tvaika spridu (7) un turiet to nospiestu, lidz tvaiks parstaj izdalities.

3. Laujiet iericei atdzist aptuveni 12-20 mindtes atkariba no iekSpusé paliku$a tvaika daudzuma.

4. Lénam atskravéjiet droSTbas vacinu (1) un pagaidiet daZas mindtes, lai mitrums izklOtu no ierices.

Ja tvertné vairs nav 0dens, ierice partrauks tvaika razosanu. Udens ir japapildina. Lai to izdarTtu, sekojiet talak aprakstitajam
darbibam:

Atkartoti uzpildiet tvertni:

1. Atvienojiet ierici no elektrotikla.

2. Nospiediet tvaika spridu (7) un turiet to nospiestu, lidz tvaiks parstaj izdalities.

3. Laujiet iercei atdzist aptuveni 12-20 mindtes atkariba no iekSpuse paliku$a tvaika daudzuma.

4. Lénam atskraveéjiet droStbas vacinu (1) un pagaidiet daZas sekundes, lai atlikuSais tvaiks izplst.

5. Lenam piepildiet tvertni ar ddeni vai krana Gdens un destiléta Gdens maisijumu. Parliecinieties, ka nelejat vairak par 400 ml.
(ieteicams 350 ml)

6. Atkal aizveriet dro§Tbas vacinu (1).

PIEZIME:

Tvaika tiritajam ir aizsardzibas sistéma pret parkarSanu. Tas automatiski izsledzas, ja tas parkarst. Ladzu, nemiet vera, ka ierice
var sabojaties, ja to parak daudz reizu izmanto ar tukSu tvertni. Parliecinieties, ka tvertné visu darbibas laiku ir pietiekams tdens
daudzums.

Piederumu apraksts un izmanto$ana:

D. Plakana birste

levietojiet lielo uzgaliti plakanas birstes iegriezuma (3C) un pagrieziet to pulkstenraditaja virziena, lidz atskan klikSkis (3C). Var firit
plakanas virsmas, pieméram, logus utt. P&c lietoSanas iznemiet plakano birsti, pagriezot to pretgji pulkstenraditaja raditaja
virzienam.

Lai notiritu rakstamgaldus un kréslus, gramatu plauktus vai gludinamas drébes, virs plakanas birstes (3C) uzlieciet baltu dvieli.

E. Lielais uzgalis

Lielais uzgalis ir |oti noderigs, tirot stdrus.

Lai to piestiprinatu, pievienojiet uzgala platako galu tvaika izvadam ta, lai drosibas skava aizkertos. (3B)

F. Pagarinajuma §|dtene

Ja tiriSanai paredzétajai virsmai ir griti pieklit, izmantojiet pagarina$anas $lateni.

Lai pievienotu §latenes platako galu tvaika izvadam, savienojiet ta, lai droSTbas skava aizkertos.

G, H. Neilona un nerliséjo$a térauda birste

levietojiet lielo uzgali (E) apalas birstes (3D) iegriezuma un pagrieziet to pulkstenraditaja virziena, lidz atskan klikskis (3D). P&c
lietoSanas iznemiet apalo birsti, pagriezot to pretéji pulkstenraditaja raditaja virzienam.

K. Pagarina$anas caurule x 3

Ja tiri8anas zonai ir grati pieklt vai ierici izmanto, lai tiritu gridas vai stiklu augstas vietas, to var izmantot ar pagarind$anas cauruli.
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Ta darbojas $adi: pagarinataja caurules galu pievienojiet tvaika izvadam, I1dz stacionarais fiksators ir pilniba iesprausts
pagarinataja caurules atveré (ka ar lielo uzgaliti 3B) un fikséts, atskanot klikSkim, kas nozZimé, ka montaza ir pabeigta. Ladzu,
nemiet véra, ka pagarinataja caurules izmantoSana samazina tvaika temperattru. Atkariba no caurules temperatiras tvaiks, kas
izpldst no sprauslas, var atSkirties.

. Gridas birste

Gridas tiri$anai izmantojiet gridas suku.

Pievienojiet iericei kopa divas vai tris pagarinajuma caurules (K). Otru pagarinataju galu pievienojiet gridas birstei. Nospiediet
pogas birstes sanos, lai atvértu stiprindjuma skavas, ielieciet gridas dvieli (L) atvértajas skavas. Péc lietoSanas nonemiet dvieli un
pirms nakamas lietoSanas nosusiniet/nomazgajiet.

Tinsana:
1. Pirms tiri8anas izvelciet tikla kontaktdakSu no kontaktligzdas.
2. Pirms uzglabasanas |auijiet tvaika tiritajam atdzist.

3. Tvaika tiritaju un piederumus noslaukiet ar mitru dranu. Laujiet visam dalam pilntba nozat.

Uzglabasana:

Pirms uzglabaSanas visam dalam jabit pilnigi sausam.

- Tvaika tiritaju vienmer uzglabéjiet sausa, tira un no putekliem briva vieta.

- Uzglabajiet tvaika tiritaju zem aizslégSanas, novietojiet to ta, lai ierice nebdtu pieejama bérniem.

Problému novér§ana

Problema:

No sprauslas neiziet tvaiks

Célonis: kontaktdak3a nav ievietota elektrotikla kontaktligzda

Risinajums: lespraust ierici elektrotikla kontaktligzda

Celonis: tvertné nav dens.

Risinajums: lelejiet tvertné adeni.

Céloni: Tvaika poga nav nospiesta.

Risinajums: Atbrivojiet bému piekluves slédzeni un nospiediet tvaika pogu.

Problema:

Degas tikai zala gaisma. Sarkana lampina neieslédzas.
Célonis: Pardegusi gaisma.

Risinajums: Konsult&jieties ar centralo dienestu.

Problema:

Sarkana lampina vienmér deg, bet zala lampina nedeg.

Celonis: Bojatas ieksgjas elektriskas detalas vai bojats termostats.
Risinajums: Konsultgjieties ar centralo servisa nodalu.

Probléma:

MirgojoSa sarkana gaisma.

Célonis: Gdens trikums vai slikts tikla savienojums.

Risinajums: Parbaudiet, vai ierice ir pareizi un pilntba pieslégta elektrotiklam. Pievienojiet ideni. Ja mirgo$ana joprojam paradas,
sazinieties ar centralo dienestu.

Probléma:

Udens izpldist no sprauslas.

Celoni: ilgstosi nav lietots, un tvaiks uzgali/aprikojuma kondenséjas.

Risinajums: Normala paradiba. Nospiediet tvaika atbrivoSanas pogu uz 2 sekundém.

Ja ierice joprojam izspiez Gdeni no sprauslas, iericé ir parak daudz Gdens.

Ja péc ilgakas lietoSanas no sprauslas izplist nekarséts tdens, sazinieties ar centralo servisu.

Citas problémas:

Tvaiks izpldst no ierices no citam vietam, nevis no tvaika sprauslas.

Plastmasas deformacija vai mikstinasanas.

Péc iefices iztukSoSanas vai tvaika izlaiSanas dro$ibas vacinu (1) joprojam nevar atvért.
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Risinajums: Sazinieties ar centralo servisu.

Tehniskie dati:

Spriegums: 220-240 V~ 50/60 Hz
letilptba: 400 ml

Jauda: 1200 W

Maksimala jauda: 2000 W

atbilstoSi to aprakstam. Ja iericé ir baterijas, tas ir jaiznem un jaiznicina atseviski savak$anas un uzglaba$anas vieta. Izlietota ierice janogada piemérota
savaksanas un uzglabasanas vieta, jo taja eso$as bistamas vielas var apdraudét veselibu un vidi. Uz izstradajuma esosais marké&jums norada, ka ierici
nedrikst izmest sadzives atkritumu konteinera. Elektrisko iekartu atkritumi ir atkritumi, kas satur cilvékiem, dzivniekiem un videi kaitigas vielas. Sts vielas var
piesamot augsni, tdeni vai gaisu, un caur to tas var nok|dt cilvéka organisma un izraisit virkni veselibas problému, pieméram, redzes, dzirdes, runas
traucgjumus, var ar bojat nieres, aknas un sirdi, ka arf izraisit adas slimibas. Kaitigas vielas var nelabvéligi ietekmét arf elpo$anas un reproduktivo sistemu
un izraisit véZa izmainas. Augu, kas aug uz skartas augsnes, un no tiem razotu produktu lietoSana uztura var izraisit iepriek § minéto ietekmi uz

veselibu. Neizmetiet iekartas sadzives atkritumu tvertné!

Pakalpojums Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai jums ir kadas stdzibas, ludzu, sazinieties ar sazinieties tiesi ar tirgotaju, kas izdevis ceku.

ﬁ Vides aizsardzibai. Kartona iepakojums un polietiléna (PE) maisini jaizmet atbilstoos konteineros, kas paredzéti sadzives atkritumu dalitai savaksanai

Kasutusjuhend (ET)

OHUTUSTINGIMUSED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISEKS
PALUN LUGEGE HOOLIKALT LABI JA SAILITAGE EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS

Garantiitingimused on erinevad, kui seadet kasutatakse kaubanduslikel eesmarkidel.

1. Palun lugege hoolikalt jargmisi juhiseid ja jargige neid alati enne toote kasutamist.
Tootja ei vastuta vaarkasutamisest pdhjustatud kahjustuste eest.

2. Toodet tohib kasutada ainult siseruumides. Arge kasutage toodet selle kasutamisega
kokkusobimatul eesmargil.

3. Kasutatav pinge on 230V, ~50Hz. Ohutuse tagamiseks arge thendage Uhte
pistikupessa mitu seadet. ) )

4. Olge ettevaatlik, kui kasutate koos lastega. Arge lubage lastel tootega méngida. Arge
lubage lastel vdi kellelgi, kes ei ole seadet tundnud, seda jarelevalveta kasutada.

5. HOIATUS: Seda seadet voivad kasutada ainult (le 8-aastased lapsed ja piiratud
fuusiliste, sensoorsete vdi vaimsete vdimetega isikud vai isikud, kellel puuduvad
kogemused voi teadmised seadme kohta, nende ohutuse eest vastutava isiku
jarelevalve all vi kui neid on dpetatud seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on
teadlikud selle kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohi seadmega méangida.
Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada, kui nad ei ole vahemalt 8-aastased ja
kui neid toiminguid ei tehta jarelevalve all.

6. Kui olete toote kasutamise |Gpetanud, arge unustage alati, et eemaldate pistiku
ettevaatlikult pistikupesast, hoides pistikupesast kaega kinni. Arge kunagi tdmmake
toitejuhtmest!!!

7. Arge kunagi jatke toodet jarelevalveta vooluvdrku Uhendatud. Isegi kui kasutamine
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on lihiajaliselt katkestatud, lilitage seade vooluvorgust valja, Ghendage vooluvrk lahti.
8. Arge kunagi pange toitejuhet, pistikut voi kogu seadet vette. Arge kunagi pange
toodet valja ilmastikutingimustele, nagu otsene paikesevalgus, vihm jne. Arge kunagi
kasutage toodet niisketes tingimustes.

9. Kontrollige regulaarselt toitejuhtme seisundit. Kui toitejuhe on kahjustatud, viige
toode ohtlike olukordade valtimiseks valjavahetamiseks professionaalsesse
teeninduskeskusesse.

10. Arge kunagi kasutage toodet kahjustatud toitejuntmega voi kui see on maha
kukkunud v&i muul viisil kahjustatud véi kui see ei to6ta korralikult. Arge piitidke
defektset toodet ise parandada, sest see vdib pbhjustada elektrilodgi. Saatke defektne
seade alati remondiks professionaalsesse teeninduskeskusesse. Igasuguseid
parandusi tohivad teostada ainult volitatud hooldustehnikud. Vaaralt teostatud
remonditood voivad pdhjustada kasutajale ohtlikke olukordi.

11. Arge kunagi asetage seadet kuumale vdi soojale pinnale vdi kuumale pinnale vdi
selle 1ahedusse voi toiduvalmistamisseadmetele, nagu naiteks elektriahi voi gaasipdleti.
12. /:-:\rge kunagi kasutage toodet pdlevate materjalide lahedal.

13. Arge laske juhtmel rippuda tédpinna servast.

14. Kui seade on Ule taidetud, voib keev vesi valja pritsida.

15. Arge kunagi suunake aurupuhastit enda, teiste inimeste, loomade voi
elektriseadmete, nt: ahjude vastu .

16. Seadet tohib kasutada ainult koos originaaltarvikutega.

17. Arge blokeerige seadme avasid ega pange avadesse mingeid esemeid.

18. Arge kallutage seadet rohkem kui 45 kraadi. Seade on konstrueeritud tétamiseks
pustises asendis.

19. Enne vee valamist tommake masin vélja vooluvdrgust.

20. Arge lisage seadmes kasutatavale veele mingeid aineid: katlakivieemaldajaid,
aromaatseid 0lisid, puhastusvahendeid.

21. Veenduge, et veepaagi kaas oleks kindlalt seadme kilge keeratud.

|
<-> HOIATUS: KUUM AUR Kuum auru Keemistumise oht
Seadme kirjeldus:

1. Ohutuskraan: Ohutuskraan 2. Taiteava 3. Lukustuskorki 4. Auru valjalaskeava
5. Indikaatorlamp 6. Lastelukk 7. Auru valjalaskmine 8. Pistikupesa

Lisatarvikud: A. Trummel x 1 B. Mdgteklaas x 1 C. Ratikukomplekt x 1 D. Lamehari x 1 E. Suur pihusti x 1 F. Pikendusvoolik x 1
G. Nailonhari x 1 H. Roostevabast terasest hari x 1 |. Pérandahari x 1 J. Pdrandaharja pistikupesa x1 K. Pikendustoru x 3 L.
Pérandaharja ratik x1
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MARKUS: - Kontrollige esmalt néhtamatus kohas, kas materjal, mida kavatsete puhastada, sobib aurupuhastuseks, nt;
Aur vdib péhjustada lakitud puidu vdi naha tuhmumist.

Kaitsmata puit vdib paisuda.

Aur vdib eemaldada kaitsvad vahakihtide kattekihid.

Plastid vdivad auruga kokku puutudes véarvuda.

Pehmed plastid vdivad auru mdjul deformeeruda.

Kiilm klaas véi peegelpinnad vdivad kuuma auruga kokku puutudes praguneda.

- Arge kunagi taitke aurupuhastit muude vedelikega peale vee.

- Arge pange aurupuhastit ega Uksikuid osi mingil juhul ndudepesumasinasse. Need saaksid kahjustada.

- Lopetage aurupuhasti kasutamine, kui selle plastosad naitavad pragusid, kahjustusi véi on deformeerunud. Asendage kahjustatud
osad ainult sobivate originaalvaruosadega.

- Arge kasutage aurupuhastit tiihja paagiga. Kui veepaak on tiihi, tdtmmake vérgupistik valja, et véltida Glekuumenemist.

- Kui soovite aknaid puhastada, soojendage neid esmalt, nt rakendades auru suuremalt ja seejarel lahemalt.

- Kandke kindaid, kaitseprille ja hingamisteede kaitsevahendeid, kui pliliate eemaldada kahjulikke aineid.

Enne esimest kasutamist:

Eemaldage seadmelt kéik pakkematerjalid ja kleebised. Puhastage seade puhta ja niiske lapiga. Avage seade, keerates turvamutrit
(1) vasakule. Téitke seade veega ja valage vesi vélja. See eemaldab seadme seest kdik jadgid ja tehase mustuse. Seejarel jatkake
tavapérast t66d.

Kasutamine:

1. Asetage aurupuhasti kuivale ja tasasele pinnale ning avage turvapistik (1). Selleks vajutage kork kindlalt alla ja keerake seda
vastupéeva.

2. Kasutage mddteklaasi (B) ja ndelu (A), et seadet veega téita. Maksimaalne mahutavus on 400 ml. Parema jéudluse ja suurema
aurutootmise tagamiseks soovitame téita 350 ml. Kui paagis on rohkem kui 350 ml, v8ib aurus olla esimese 2 minuti jooksul veidi
vett.

Erimarkused:

Palun kasutage puhast vett (vaikesed tahked osakesed vdivad toru ummistada vdi pdhjustada masina rikkeid)

Kui teie piirkonna kraanivesi on kdva vdi vaga kdva, soovitame kasutada kraanivee ja destilleeritud vee segu.

Palun arge valage vdhem kui 150 ml vett.

3. Sulgege kork, keerates seda péripaeva.

4. Sisestage vorgupistik pistikupessa. Punane tuli siittib kuumutamisest mérku andes.

5. Kui roheline tuli stittib, on seade kasutusvalmis. Pange tahele, et punane tuli lilitub t66 ajal sisse ja vélja. Palun kasutage seadet
ainult siis, kui roheline tuli pdleb. Vastasel juhul tilgub ja pritsib seadmest kuuma vett.

6. Keerake lapselukk (6) sisse liilitatud asendisse. Seejarel vajutage auru paastikule (7). Auru hakkab seadmest valja tulema.
Pidage meeles, et vajutage alati auruklahvi (7), kui te lasete auruklahvi (7) lahti, laheb lastelukk (6) tagasi valjallilitatud asendisse.

Kui olete t66 1dpetanud voi kui veepaak on tiihjendatud:

Parast tootamist:

1. Uhendage seade vooluvdrgust lahti.

2. Vajutage auru paastikule (7) ja hoidke seda all, kuni auru tootmine peatub.

3. Laske seadmel jahtuda umbes 12-20 minutit, s6ltuvalt sellest, kui palju auru on veel sees.

4. Keerake kaitsekork (1) aeglaselt lahti ja oodake méned minutid, et niiskus seadmest valjuks.

Kui paagis ei ole enam vett, [dpetab seade aurutootmise. Vett tuleb tdiendada. Selleks jargige alljargnevaid samme:
Taitke paak uuesti:

1. Uhendage seade vooluvdrgust lahti.

2. Vajutage auru paastikut (7) ja hoidke seda all, kuni auru tootmine peatub.

3. Laske seadmel jahtuda umbes 12-20 minutit, sdltuvalt sellest, kui palju auru on veel sees.

4. Keerake kaitsekork (1) aeglaselt lahti ja oodake paar sekundit, kuni jérelejadnud aur véljub.

5. Taitke paak aeglaselt veega vdi kraanivee ja destilleeritud vee seguga. Veenduge, et te ei valage rohkem kui 400 ml. (soovitatav
on 350 ml)

6. Sulgege uuesti turvakork (1).

MARKUS:

Aurupuhastil on {ilekuumenemiskaitsesiisteem. Ulekuumenemise korral liilitub see automaatselt valja. Pange tahele, et seade véib
laguneda, kui seda kasutatakse liiga palju kordi tiihja paagiga. Veenduge, et paagis oleks t60 ajal alati piisavalt vett.
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Lisatarvikute kirjeldus ja kasutamine:

D. Lamehari

Sisestage suur otsik lameharja (3C) stivendisse ja keerake seda péripaeva, kuni kuulete kidpsatust (3C). Saab puhastada tasaseid
pindu, néiteks aknaid jne. Parast kasutamist eemaldage lamedat harja, keerates seda vastupéeva.

Laudade ja toolide, raamaturiiulite voi triikimisriiete puhastamiseks asetage valge rétik lamedale harjale (3C).

E. Suur pihusti

Suur otsik on kasulik nurkade puhastamisel.

Kinnitamiseks ihendage otsaku laiem ots auruvéljundi kiilge nii, et turvaklamber klapib sisse. (3B)

F. Pikendusvoolik

Kui puhastatavale pinnale on raske ligi padseda, kasutage pikendusvoolikut.

Vooliku laiema otsa kinnitamiseks auruvaljundi kulge ihendage see nii, et turvaklamber klapib sisse.

G, H. Nailonist ja roostevabast terasest hari

Sisestage suur otsik (E) immarguse harja (3D) stivendisse ja keerake seda péripéeva, kuni kuulete kiépsatust (3D). Parast
kasutamist eemaldage immargune hari, keerates seda vastupaeva.

K. Pikendustoru x 3

Kui puhastusala on raskesti ligipdasetav voi seadet kasutatakse pérandate vi klaaside puhastamiseks kdrgel asuvatel kohtadel,
voib seda kasutada koos pikendustoruga. See toimib jargmiselt: Gihendage pikendustoru ots auru véljalaskeava kiilge, kuni
statsionaarne lukk on taielikult pikendustoru avausse kidpsatud (nagu suure pihusti 3B puhul) ja lukustub kidpsatusega, mis naitab,
et kokkupanek on Idpetatud. Pange tahele, et pikendustoru kasutamine vahendab auru temperatuuri. Séltuvalt toru temperatuurist
voib pihustist valjuv aur olla erinev.

|. Pérandahari

Kasutage poranda puhastamiseks porandaharja.

Uhendage kaks vdi kolm pikendustoru (K) seadmega kokku. Kinnitage pikendustorude teine ots pdrandaharja kuilge.
Kinnitusklambrite avamiseks vajutage harja kiilgedel olevatele nuppudele, sisestage pdrandaratik (L) avatud klambritesse.
Eemaldage ratik parast kasutamist ja kuivatage/peske enne jargmist kasutamist.

Puhastamine:

1. Enne puhastamist tdmmake vorgupistik pistikupesast vélja.

2. Laske aurupuhastil enne hoiustamist jahtuda.

3. Plhkige aurupuhasti ja tarvikud niiske lapiga. Laske kdigil osadel taielikult kuivada.

Sailitamine:

Koik osad peavad enne ladustamist olema taiesti kuivad.

- Hoidke aurupuhastit alati kuivas, puhtas ja tolmuvabas kohas.

- Hoiustage aurupuhastit lukustatult, paigutage see nii, et seade oleks lastele kattesaamatu.

Veaotsing

Probleem:

Auru ei tule pihustist valja

Pohjus: Pistik ei ole sisestatud vorgupistikupesasse

Lahendus: Uhendage seade vooluvérku

Pohjus: Paagis ei ole vett.

Lahendus: Valage paaki vett.

P6hjus: Aurunuppu ei ole vajutatud.

Lahendus: Vabastage lapse juurdepaasulukk ja vajutage aurunuppu.

Probleem:

Ainult roheline tuli pdleb. Punane tuli ei pdle.
P6hjus: Valgus on Iabi pdlenud.

Lahendus: Konsulteerige keskteenindusega.

Probleem:

Punane tuli pdleb alati, roheline tuli ei pdle.

Pohjus: Rikkis sisemised elektrilised osad véi katkine termostaat.
Lahendus: Konsulteerige keskteenindusega.
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Probleem:

Punase tule vilkumine.

P&hjus: Veepuudus véi halb vérgutihendus.

Lahendus: Kontrollige, kas seade on digesti ihendatud ja téielikult vooluvdrku tihendatud. Lisage vett. Kui vilkumine jatkub, votke
uhendust keskteenindusega.

Probleem:

Dusist tuleb vett vélja.

P&hjus: Ei ole pikka aega kasutatud ja aur pihustis/lisaseadmetes kondenseerub.

Lahendus: Tavaline nahtus. Vajutage 2 sekundiks auruvabastuse nuppu.

Kui seade silitab ikka veel diisist vett valja, on seadmes liiga palju vett.

Kui parast pikemaajalist kasutamist tuleb pihustist vélja mittekdrvaldunud vesi, votke ihendust keskteenindusega.

Muud probleemid:

Auru véljumine seadmest muudest kohtadest kui aurupihustist.

Plastiku deformeerumine vdi pehmenemine.

Pérast seadme tiihjendamist vdi auru valjalaskmist ei saa turvakorki (1) ikka veel avada.
Lahendus: Vatke ihendust keskteenindusega.

Tehnilised andmed:

Pinge: 220-240V~ 50/60 Hz
Mahutavus: 400 ml

Voéimsus: 1200W
Maksimaalne voimsus: 2000W

kogumiseks. Kui seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja eraldi kogumis- ja ladustamiskohas ara visata. Kasutatud seade tuleb viia sobivasse
kogumis- ja ladustamisasutusse, kuna selles sisalduvad ohtlikud ained vdivad kujutada endast ohtu tervisele ja keskkonnale. Tootel olev margistus naitab, et
seadet ei tohi kdrvaldada olmejééatmete konteinerisse. Elektrijadtmed on jaétmed, mis sisaldavad inimestele, loomadele ja keskkonnale kahjulikke aineid.
Need ained vdivad reostada pinnast, vett vdi 8hku ning selle kaudu véivad nad sattuda inimkehasse ja pdhjustada mitmeid terviseprobleeme, naiteks
nagemis-, kuulmis- ja kdnepuudulikkust, vdivad kahjustada ka neerusid, maksa ja stidant ning péhjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained vdivad avaldada
c E kahjulikku mdju ka hingamis- ja reproduktiivsiisteemile ning péhjustada vahkkasvaja muutusi. Majutatud muldadel kasvavate taimede ja neist valmistatud

ﬂ Keskkonna huvides. Papppakendid ja polietiileenkotid (PE) tuleb vastavalt nende kirjeldusele visata asjakohastesse konteineritesse olmejaétmete eraldi

toodete tarbimine véib pohjustada eespool nimetatud tervisemajusid. Arge visake seadmeid olmejaatmete priigikasti!
Teenindus Kui soovite osta varuosasid véi kui teil on kaebusi, siis palun vtke tihendust vétke otse iihendust edasimiiiijaga, kes véljastas kviitungi.

Hasznalati utmutaté (HU)

BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
KERJUK, OLVASSA EL FIGYELMESEN ES ORIZZE MEG A KESOBBI
HASZNALATRA

A garancialis feltételek eltéréek, ha a készléket kereskedelmi célokra hasznaljak.
1. Kérjlk, olvassa el figyelmesen az alabbi utasitasokat, és a termék hasznalata el6tt
mindig tartsa be azokat. A gyarté nem vallal feleldsséget a helytelen hasznalatbol
eredd karokért.
2. A termék csak beltérben hasznalhatd. Ne hasznalja a terméket a rendeltetésével
osszeférhetetlen célokra.
3. Az alkalmazand6 feszultség 230V, ~50Hz. Biztonsagi okokbdl ne csatlakoztasson
tobb keészuleket egy konnektorhoz.
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4. Legyen dvatos, ha gyermekekkel egyitt hasznélja. Ne engedje, hogy a gyermekek
jatszanak a termékkel. Ne engedje, hogy gyermekek vagy a készlléket nem ismerd
szemelyek fellgyelet nélkil hasznéljak a késziléket.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket csak 8 évnél iddsebb gyermekek és
korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezd személyek,
illetve a készulékkel kapcsolatos tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkezé
személyek hasznalhatjak, a biztonsagukért felelés személy felligyelete mellett, vagy ha
a készulék biztonsagos hasznélatara vonatkozdan eligazitast kaptak, és tisztaban
vannak a készulék miikodésével kapcsolatos veszélyekkel. Gyermekek nem
jatszhatnak a késztlékkel. A készulék tisztitasat és karbantartasat gyermekek csak
akkor végezhetik, ha legalabb 8 évesek, és ezeket a miveleteket felugyelet mellett
végzik.

6. Amikor befejezte a termék hasznalatat, ne felejtse el mindig 6vatosan kihdzni a
dugdt a konnektorbdl ugy, hogy a kezével megfogja a konnektort. Soha ne huzza meg
a tapkabelt!!!

7. Soha ne hagyja a terméket felligyelet nélkll aramforrashoz csatlakoztatva. Még ha a
hasznalat rovid idére meg is szakad, kapcsolja ki a haldzatbdl, huzza ki a tApegységet.
8. Soha ne tegye a tapkabelt, a dugot vagy az egész készlléket vizbe. Soha ne tegye
ki a terméket idGjarasi korulményeknek, példaul kozvetlen napfénynek, esének stb.
Soha ne hasznalja a terméket nedves korilmények kozott.

9. Rendszeresen ellenérizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel megsérult, a veszélyes
helyzetek elkertlése érdekében vigye a terméket egy szakszervizbe cserére.

10. Soha ne hasznélja a terméket sérlilt tapkabellel, vagy ha leejtették, vagy mas
modon megsértilt, illetve ha nem miikodik megfeleléen. Ne prébalja meg sajat maga
megjavitani a meghibasodott terméket, mert ez aramuitéshez vezethet. A
meghibasodott késziléket javitas céljabol mindig vigye el egy szakszervizbe. Barmilyen
javitast csak erre felhatalmazott szerviztechnikusok végezhetnek. A helytelendl
elvégzett javitasok veszélyes helyzeteket eredményezhetnek a felhasznald szamara.
11. Soha ne helyezze a késziiléket forrd vagy meleg felliletekre, illetve forro vagy
meleg felUletek vagy f6z6készulékek, példaul elektromos sutd vagy gazégé kozelébe.
12. Soha ne hasznélja a terméket éghetd anyagok kozelében.

13. Ne hagyja, hogy a kabel lelégjon a munkalap szélérdl.

14. Ha a készUléket tultoltik, forrd viz spriccelhet ki.

15. Soha ne iranyitsa a géztisztitot sajat magara, mas emberekre, allatokra vagy
elektromos késztilékekre, pl.: sttbkre .

16. A készUlléket csak eredeti tartozékokkal egyltt szabad hasznalini.

17. Ne tomitse el a készUlék nyilasait, és ne helyezzen semmilyen targyat a
nyilasokba.
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18. Ne dontse meg a késztléket 45 foknal nagyobb mértékben. A gépet ugy tervezték,
hogy flggéleges helyzetben miikodjon.

19. Huzza ki a gépet a konnektorbdl, miel6tt vizet ontene bele.

20. Ne adjon semmilyen anyagot a készilékben hasznalt vizhez: vizkboldok,
aromaolajok, tisztitdszerek.

21. Gy6z6djon meg rola, hogy a viztartaly fedele szilardan ra van csavarozva a
készulékre.

|
<J\> FIGYELMEZTETES: FORRO GOZ A leforrazas veszélye

A készillék leirasa:

1. Biztonsagi kakas 2. Toltonyilas 3. Zaré kupak 4. Gézkivezetés
5. Jelzélampa 6. Gyermekzar 7. Gézkioldd 8. Csatlakozodugd

Tartozékok: A. Tolcsér x 1 B. Mér8pohar x 1 C. Torolkozékészlet x 1 D. Lapos kefe x 1 E. Nagy fivoka x 1 F. Hosszabbit6 tomlé x
1 G. Nylon kefe x 1 H. Rozsdamentes acél kefe x 1 |. Padlokefe x 1 J. Padlokefe csatlakozd x1 K. Hosszabbitocsé x 3 L. Padlokefe
t6ridkendd x1

MEGJEGYZES: - Elészér ellendrizze egy nem lathaté helyen, hogy a tisztitani kivant anyag alkalmas-e géztisztitasra, pl:
A g6z a lakkozott fa vagy bér kifakulasat okozhatja.

A nem védett fa megduzzadhat.

A g6z eltavolithatja a viasz védérétegét.

A mianyagok elszinezédhetnek, ha géznek vannak kitéve.

A puha miianyagok a g6z hatasara deformalddhatnak.

A hideg iiveg vagy tiikérfelliletek megrepedhetnek, ha forré géznek vannak kitéve.

- Soha ne toltse a géztisztitdt vizen kivil mas folyadékkal.

- Semmilyen kériilmények kozott ne tegye a géztisztitdt vagy annak egyes részeit a mosogatdgépbe. Ezek megsériilnének.

- Ne hasznélja tovabb a géztisztitdt, ha a miianyag alkatrészei repedéseket, sériiléseket mutatnak, vagy deformalddnak. A sériilt
alkatrészeket csak megfeleld eredeti potalkatrészekkel cserélje ki.

- Ne haszndlja a géztisztitdt Ures tartallyal. Ha a viztartaly kimerllt, a tilmelegedés elkeriilése érdekében hizza ki a halozati dugét.
- Ha ablakokat kivan tisztitani, elészor melegitse fel azokat, pl. Gigy, hogy nagyobb tavolsagbol, majd kdzelebbrél nagyobb teriiletre
alkalmazza a g6zt.

- Viseljen keszty(it, védGszemiiveget és légzésvédst, ha karos anyagokat prébal eltavolitani.

Az elsd hasznalat el6tt:

Tavolitson el minden csomagoldanyagot és matricat a készulékrél. Tisztitsa meg a készilléket tiszta és nedves ruhaval. Nyissa ki a
késziiléket a biztonsagi anya (1) balra torténd elforditasaval. Toltse fel vizzel és ontse ki a vizet. Ezaltal eltavolitja a készilék
belsejébdl a maradékot és a gyari szennyez6déseket. Ezutan folytassa a normal mikodést.

Hasznélat:

1. Helyezze a géztisztitot szaraz és sik feliletre, és nyissa ki a biztonséagi dugét (1). Ehhez nyomja le erésen a kupakot, és forditsa
el az ramutato jarasaval ellentétes iranyba.

2. A mérépohar (B) és a tolcsér (A) segitségével toltse fel a késziiléket vizzel. A maximalis kapacitas 400 ml. Javasoljuk, hogy a
jobb teljesitmény és a nagyobb gdztermelés érdekében 350 ml-ig toltse fel. Ha 350 mil-nél tobb van a tartalyban, a g6z a hasznalat
elsé 2 percében tartalmazhat némi vizet.

Kiilénleges megjegyzések:

Keérjiik, tiszta vizet hasznaljon (a kis szilard részecskék eltdmithetik a csovet vagy a gép meghibasodasat okozhatjak)
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Ha az On teriiletén a csapviz kemény vagy nagyon kemény, javasoljuk, hogy csapviz és desztillalt viz keverékét hasznalja.
Keérjik, ne dntsdn 150 ml-nél kevesebb vizet.

3. Zarja le a kupakot az 6ramutatd jarasaval megegyez0 iranyba torténd elforditassal.

4. Dugja be a halézati csatlakozot egy elektromos aljzatba. A piros lampa vilagitani fog a melegités jelzésére.

5. Amikor a zold fény kigyullad, a késziilék hasznalatra kész. Kérjik, vegye figyelembe, hogy a piros fény miikddés kézben be- és
kikapcsol. Kérjuk, csak akkor hasznalja, ha a zéld fény vilagit. Ellenkezd esetben a késziilékbdl forrd viz csépog és froccsen.

6. Forditsa a gyermekzarat (6) bekapcsolt allasba. Ezutan nyomja meg a gézkioldot (7). A késziilékbél gz kezd el tavozni. Ne
feledje, hogy mindig nyomja meg a gdzkioldét (7), ha a gézkioldot (7) felengedi, a gyermekzar (6) visszatér kikapcsolt allasba.

Ha befejezte a munkat, vagy ha a viztartaly kidriilt:

Mikodés utan:

1. Huzza ki a kész(iléket a halozatbol.

2. Nyomja meg a gézkioldét (7), és tartsa nyomva addig, amig a géztermelés meg nem sziinik.

3. Hagyja a késziiléket kb. 12-20 percig hiilni, attdl figgen, hogy mennyi géz maradt benne.

4. Lassan csavarja le a biztonsagi kupakot (1), &s varjon néhany percet, amig a nedvesség tavozik a készuilékbdl.

Ha nincs tobb viz a tartalyban, a készilék ledllitia a gbzfejlesztést. A vizet fel kell tdlteni. Ehhez kdvesse az alabbi lépéseket:
Toltse fel djra a tartalyt:

1. Huzza ki a késziiléket a halozatbdl.

2. Nyomja meg a gézkioldét (7), és tartsa nyomva, amig a g6ztermelés meg nem sz(inik.

3. Hagyja a késziiléket kb. 12-20 percig hiilni, attél figgen, hogy mennyi géz maradt benne.

4. Lassan csavarja le a biztonsagi kupakot (1), s varjon néhany masodpercet, amig a maradek g6z tavozik.

5. Lassan toltse fel a tartalyt vizzel vagy csapviz és desztillalt viz keverékével. Ugyeljen arra, hogy ne éntsén 400 mi-nél tobbet.
(350 ml ajanlott)

6. Zarja vissza a biztonsagi kupakot (1).

MEGJEGYZES:

A gbztisztito tuimelegedés elleni védelmi rendszerrel rendelkezik. Tulmelegedes esetén automatikusan kikapcsol. Keérjik, vegye
figyelembe, hogy a késziilék tdnkremehet, ha tll sokszor hasznalja tres tartallyal. Ugyeljen arra, hogy miikédés kdzben mindig
legyen elegendd viz a tartalyban.

A tartozékok leirasa és hasznélata:

D. Lapos kefe

Helyezze a nagy favokat a lapos kefe bevagasaba (3C), és forgassa az 6ramutatd jarasaval megegyez0 iranyba, amig kattanast
nem hall (3C). Sima felliletek, példaul ablakok stb. tisztitasara alkalmas. Hasznalat utan vegye ki a lapos kefét az 6ramutat6
jarasaval ellentétes iranyban elforgatva.

Az asztalok és székek, kdnyvespolcok vagy vasaloruhak tisztitasahoz helyezzen egy fehér toriilk6zét a lapos kefe folé (3C).

E. Nagy fuvoka

A nagy fuvoka jol jon a sarkok tisztitasakor.

A felhelyezéshez csatlakoztassa a flivoka szélesebb végét a gézkivezetd nyildshoz ugy, hogy a biztonsagi klipsz a helyére
pattanjon. (3B)

F. Hosszabbit6tomié

Ha a tisztitani kivant fellilet nehezen hozzaférhetd, hasznaljon hosszabbitd tomlét.

A tdml6 szélesebb végét a gézkifolydhoz csatlakoztatva csatlakoztassa gy, hogy a biztonsagi klipsz a helyére pattanjon.

G, H. Nylon és rozsdamentes acél kefe

Helyezze a nagy favokat (E) a kerek kefe (3D) bevagasaba, és forgassa az 6ramutatd jarasaval megegyezd irdnyba, amig
kattanast nem hall (3D). Hasznalat utan vegye ki a kerek kefét az dramutato jarasaval ellentétes irdnyban elforgatva.

K. Hosszabbitécsd x 3

Ha a tisztitasi teriilet nehezen hozzaférhetd, vagy a késziiléket magasan fekvé padlok vagy lvegek tisztitdsara hasznaljak, akkor a
hosszabbitdcsével egyitt hasznalhaté. Mikddési modja a kdvetkez: csatlakoztassa a hosszabbitocsd végét a gézkifolydhoz,
amig az all6 zar teljesen be nem csiptetddik a hosszabbitdcsd nyilasaba (mint a 3B nagy fuvokanal), és a szerelés befejezését
jelz6 kattand hanggal rdgz(il a helyén. Kérjlik, vegye figyelembe, hogy a hosszabbitocsé hasznalata csdkkenti a g6z hémérsékletét.
A cs6 hdmérsékletétdl fiiggben a fuvokabal kijové gbz valtozhat.

|. Padlokefe

Hasznéljon padidkefét a padié tisztitdsahoz.

Csatlakoztasson két vagy harom hosszabbitocsovet (K) a késziilékhez egyiitt. Csatlakoztassa a hosszabbitocsovek masik végét a
padlokeféhez. Nyomja meg a kefe oldalan Iévé gombokat a régzitd bilincsek kinyitdsahoz, helyezze a padiétoriét (L) a nyitott
bilincsekbe. Hasznalat utan vegye ki a toriilk6zét, és a kovetkezd hasznalat elétt szaritsa/mosdassa meg.
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Tisztitas:

1. Tisztitas el6tt hizza ki a halozati dugét a konnektorbol.

2. Tarolas el6tt hagyja kihdilni a géztisztitot.

3. A gztisztitot és tartozékait nedves ruhaval tordlje at. Hagyja az 6sszes alkatrészt teliesen megszaradni.

Tarolas:

Térolas elétt minden alkatrésznek teljesen szaraznak kell lennie.

- A goztisztitot mindig széraz, tiszta és pormentes helyen tarolja.

- A goztisztitot zarva tarolja, ugy helyezze el, hogy a kész(ilék ne legyen elérhetd a gyermekek szamara.

Hibaelharitas

Probléma:

Nem jon g6z a fuvokabal

Ok: A dugd nincs behelyezve a halozati aljzatba
Megoldéas: Dugja be a késziléket a halozati aljzatba
Ok: Nincs viz a tartalyban.

Megoldéas: Ontson vizet a tartalyba.

Ok: A g6zgomb nincs lenyomva.

Probléma:

Csak a zéld fény vilagit. A piros fény nem kapcsol be.
Ok: A lampa kiégett.

Megoldas: Forduljon a kdzponti szervizhez.

Probléma:

A piros Iampa mindig vilagit, a zéld lampa nem vilagit.

Ok: Eltort belsd elektromos alkatrészek vagy elromlott termosztat.
Megoldas: Forduljon a kdzponti szervizhez.

Probléma:

Villogé piros fény.

Ok: Vizhiany vagy rossz halézati kapcsolat.

Megoldas: Ellendrizze, hogy a késziilék helyesen van-e csatlakoztatva és teljesen be van-e kotve a halézatba. Adjon hozza vizet.
Ha a villogas tovabbra is fennall, Iépjen kapcsolatba a kdzponti szervizzel.

Probléma:

A favokabdl viz folyik ki.

Ok: Hosszu ideig nem hasznaltak, és a favokaban/a tartozékokban 1évé géz lecsapodik.

Megoldas: Normalis jelenség. Nyomja meg a gbzkioldé gombot 2 masodpercig.

Ha a kész(ilék tovabbra is vizet kopkdd a favokabol tul sok viz van a készilékben.

Ha hosszabb hasznalat utan nem szénsavas viz jon ki a fuvokabdl, forduljon a kdzponti szervizhez.

Egyéb problémak:

A készlilékbdl a gézfuvokan kiviil mashonnan is g6z jon ki.

A miianyag deformalédasa vagy lagyulasa.

A késziilék kitiritése vagy a g6z kiengedése utan a biztonsagi kupak (1) tovabbra sem nyithaté ki.
Megoldés: Vegye fel a kapcsolatot a kdzponti szervizzel.

Miszaki adatok:

Feszliltség: fesziiltség: 220-240V~ 50/60 Hz
Kapacitas: 400 ml

Teljesitmény: 1200W

Maximalis teljesitmény: 2000W
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A kornyezet védelme érdekében. A kartoncsomagolast és a polietilén (PE) zsakokat a leirasuknak megfeleléen a telepiilési hulladék elkiilonitett gy(ijtésére
szolgalo megfeleld konténerekben kell elhelyezni. Ha a késziilékben akkumulatorok vannak, azokat ki kell venni, és kiilon kell elhelyezni egy gy(ijté- és
tarolohelyen. A hasznalt késziiléket megfeleld gydijto- és tarolohelyre kell szallitani, mivel a benne 16v6 veszélyes anyagok veszélyt jelenthetnek az
egészségre és a kornyezetre. A terméken talalhato jelolés jelzi, hogy a késziiléket nem szabad a kommunalis hulladék gyijté edénybe dobni. A hulladék
elektromos berendezés olyan hulladék, amely az emberekre, allatokra és a kdryezetre karos anyagokat tartalmaz. Ezek az anyagok szennyezhetik a talajt,
a vizet vagy a levegdt, és ezen keresztiil bejuthatnak az emberi szervezetbe, és szamos egészségiigyi problémahoz vezethetnek, példaul latas-, hallas-,
beszédzavarokhoz, karosithatjak a vesét, a majat és a szivet is, valamint bérbetegségeket okozhatnak. A kéros anyagok karos hatassal lehetnek a

C € légzdszervekre és a reproduktiv rendszerre is, és rakos elvaltozasokhoz vezethetnek. Az érintett ta\ajokon termo novenyek és a beldlik készilt termékek

fogyasztasa a fent emlitett egészségiigyi hatasokat eredményezheti. Ne dobja a berendezést a | i kgydijtobe!
Szerviz Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy barmilyen panasza van, kérjik, forduljon a kdvetkezokhoz forduljon kozvetleniil a nyugtat kiallito
keresked6hoz.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII DE SIGURANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA PENTRU UTILIZARE
VA RUGAM SA CITITI CU ATENTIE SI SA PASTRATI PENTRU REFERINTE
VIITOARE

Conditiile de garantie sunt diferite daca dispozitivul este utilizat in scopuri comerciale.
1. Varugam sa cititi cu atentie urmatoarele instructiuni si sa le respectati intotdeauna
inainte de a utiliza produsul. Producatorul nu este responsabil pentru orice daune
cauzate de utilizarea necorespunzatoare.

2. Produsul poate fi utilizat numai in interior. Nu utilizati produsul in scopuri
incompatibile cu utilizarea sa.

3. Tensiunea aplicabila este de 230V, ~50Hz. Din motive de siguranta, nu conectati
mai multe dispozitive la o singura priza electrica.

4. Aveti grija cand utilizati produsul impreuna cu copii. Nu permiteti copiilor s& se joace
cu produsul. Nu permiteti copiilor sau oricérei persoane care nu este familiarizata cu
aparatul sa il utilizeze nesupravegheat.

5. AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat numai de copii cu varsta de peste 8 ani
si de persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale limitate sau de persoane fara
experienta sau cunostinte despre aparat, sub supravegherea unei persoane
responsabile pentru siguranta lor sau daca au fost instruiti cu privire la utilizarea in
siguranta a aparatului si sunt constienti de pericolele asociate cu functionarea acestuia.
Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea aparatului nu trebuie
s& fie efectuate de copii decat daca au cel putin 8 ani si daca aceste operatiuni sunt
efectuate sub supraveghere.

6. Cand ati terminat de utilizat produsul, amintiti-va intotdeauna sa scoateti usor
stecherul din priza tindnd priza cu ména. Nu trageti niciodata de cablul de alimentare!!!
7. Nu lasati niciodata nesupravegheat produsul conectat la o sursa de alimentare.
Chiar daca utilizarea este intrerupta pentru scurt timp, opriti-l de la retea, deconectati
sursa de alimentare.
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8. Nu introduceti niciodata cablul de alimentare, fisa sau intregul aparat in apa. Nu
expuneti niciodata produsul la conditile meteorologice, cum ar fi lumina directa a
soarelui, ploaie etc. Nu utilizati niciodata produsul in conditii de umezeala.

9. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de alimentare este
deteriorat, duceti produsul la un centru de service profesional pentru inlocuire, pentru a
evita situatiile periculoase.

10. Nu utilizati niciodata produsul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca acesta
a fost scapat sau deteriorat in alt mod, sau daca nu functioneaza corect. Nu incercati
s& reparati singur un produs defect, deoarece acest lucru poate duce la un soc electric.
Duceti intotdeauna unitatea defecta la un centru de service profesionist pentru
reparatii. Orice reparatie trebuie efectuata numai de catre tehnicieni de service
autorizati. Reparatiile efectuate incorect pot duce la situatii periculoase pentru utilizator.
11. Nu asezati niciodata produsul pe sau langa suprafete fierbinti sau calde sau
aparate de gatit, cum ar fi un cuptor electric sau un arzétor cu gaz.

12. Nu utilizati niciodata produsul in apropierea materialelor combustibile.

13. Nu lasati cablul sa atarne de marginea blatului.

14. Daca aparatul este prea plin, apa clocotita poate fi pulverizata.

15. Nu indreptati niciodatd aparatul de curatat cu aburi spre dumneavoastra, alte
persoane, animale sau aparate electrice, de exemplu: cuptoare .

16. Puteti utiliza aparatul numai cu accesorii originale.

17. Nu blocati orificile aparatului si nu introduceti niciun obiect in orificii.

18. Nu inclinati aparatul mai mult de 45 de grade. Aparatul a fost proiectat sa
functioneze in pozitie verticala.

19. Scoateti aparatul din priza inainte de a turna apa in el.

20. Nu adaugati nicio substanta in apa utilizatad in aparat: detartranti, uleiuri aromatice,
agenti de curatare.

21. Asigurati-va ca capacul rezervorului de apa este bine insurubat pe aparat.

|
<-> AVERTISMENT: VAPOR INCALZIT Pericol de scaldare
Descrierea aparatului:

1. Robinet de siguranta 2. Orificiu de umplere 3. Capac de blocare 4. lesire abur
5. Indicator luminos 6. Incuietoare pentru copii 7. Eliberarea aburului 8. Stecher de alimentare

Accesorii: A. Pélnie x 1 B. Pahar de masurare x 1 C. Set de prosoape x 1 D. Perie platd x 1 E. Duza mare x 1 F. Furtun prelungitor
x 1 G. Perie din nailon x 1 H. Perie din otel inoxidabil x 1 |. Perie de podea x 1 J. Conector perie de podea x1 K. Tub de extensie x
3 L. Prosop pentru peria de pardoseala x1
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NOTA: - Verificati mai intéi intr-o zon nevazuta daca materialul pe care intentionati sa il curétati este potrivit pentru curétarea cu
abur, cum ar fi:

Aburul poate provoca decolorarea lemnului sau a pielii lacuite.

Lemnul neprotejat se poate umfla.

Aburul poate indeparta straturile protectoare de ceara.

Materialele plastice se pot colora atunci cand sunt expuse la abur.

Plasticele moi se pot deforma sub influenta aburului.

Sticla rece sau suprafetele oglindite se pot fisura atunci cand sunt expuse la aburi fierbinti.

- Nu umpleti niciodaté aparatul de curatat cu abur cu alte lichide decat apa.

- In niciun caz nu puneti curatatorul cu aburi sau piesele individuale in masina de spalat vase. Acestea ar fi deteriorate.

- Nu mai utilizati aparatul de curatat cu aburi daca piesele sale din plastic prezinta fisuri, deteriorari sau sunt deformate. Tnlocuiti
piesele deteriorate numai cu piese de schimb originale adecvate.

- Nu utilizati aparatul de curatat cu aburi cu rezervorul gol. Cand rezervorul de apa este epuizat, scoateti stecherul de la retea
pentru a evita supraincalzirea.

- Atunci cand doriti sa curatati ferestrele, incalziti-le mai intai, de exemplu prin aplicarea aburului pe o suprafata mai mare de la o
distanta mai mare si apoi de la o distanta mai mica.

- Purtati ménusi, ochelari de protectie si protectie respiratorie atunci cand incercati s indepéartati substante nocive.

Tnainte de prima utilizare:

Indepértati toate materialele de ambalare si autocolantele de pe unitate. Curétati aparatul cu o carpa curaté si umeda. Deschidei
aparatul prin rotirea piulitei de siguranta (1) spre stanga. Umpleti cu apa si turnati apa. Acest lucru va indeparta orice reziduu si
murdarie de fabric din interiorul aparatului. Apoi continuati functionarea normala.

Utilizare:

1. Asezati aparatul de curatat cu aburi pe o suprafaté uscata si plana si deschideti dopul de siguranta (1). Pentru a face acest lucru,
apasati ferm capacul in jos si rotiti-l in sens antiorar.

2. Utilizati paharul de masurare (B) si painia (A) pentru a umple aparatul cu apa. Capacitatea maxima este de 400 ml. V& sugeram
s& umpleti pana la 350 ml pentru o performantd mai buna si o productie mai mare de abur. Daca exista mai mult de 350 ml in
rezervor, aburul poate contine puting apa in primele 2 minute de utilizare.

Note speciale:

Va rugam sa utilizati apa curata (particulele solide mici pot bloca conducta sau pot cauza defectarea aparatului)

Daca apa de la robinet din zona dvs. este dura sau foarte durd, va sugeram sa utilizati un amestec de apa de la robinet si apa
distilata.

Va rugdm s& nu tunati mai putin de 150 ml de apa.

3. Inchideti capacul rotindu-| in sensul acelor de ceasomic.

4. Introduceti fisa de alimentare intr-o priza electrica. O lumin rosie se va aprinde pentru a indica incalzirea.

5. Cand se aprinde lumina verde, aparatul este gata de utilizare. Va rugam sé retineti ca lumina rosie se va aprinde si stinge in
timpul functionarii. V& rugam s utilizati aparatul numai atunci cand lumina verde este aprinsa. In caz contrar, apa fierbinte va
picura si va stropi din aparat.

6. Rotiti siguranta pentru copii (6) in pozitia pornit. Apoi apasati declansatorul de abur (7). Aburul va incepe sa iasa din aparat. Nu
uitati sa apasati intotdeauna declansatorul de abur (7), cand eliberati declansatorul de abur (7), siguranta pentru copii (6) va reveni
in pozitia oprit.

Cand ati terminat lucrul sau cand rezervorul de apa a fost golit:

Dupé functionare:

1. Deconectati aparatul de la reteaua de alimentare.

2. Apasati declansatorul de abur (7) si mentineti-| apdsat pana cand aburul nu se mai produce.

3. Lasati aparatul sa se raceasca timp de aproximativ 12-20 de minute, in functie de cantitatea de abur rdmasa in interior.

4. Desurubati incet capacul de siguranta (1) si asteptati cateva minute pentru ca umiditatea sa iasa din aparat.

Daca nu mai exista apa in rezervor, aparatul nu va mai produce abur. Apa trebuie sa fie completata. Pentru a face acest lucru,
urmati pasii de mai jos:

Reumpleti rezervorul:

1. Deconectati aparatul de la reteaua de alimentare.

2. Apasati declansatorul de abur (7) si mentineti-| apésat pana cand aburul nu se mai produce.

3. Lasati aparatul sa se raceasca timp de aproximativ 12-20 de minute, in functie de cantitatea de abur ramasa in interior.

4. Desurubati incet capacul de siguranta (1) si asteptati cateva secunde pentru ca aburul ramas sa iasa.

5. Umpleti incet rezervorul cu apa sau cu un amestec de apa de la robinet si apa distilata. Asigurati-vé c& nu tumati mai mult de
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400 ml. (se recomanda 350 ml)
6. Inchideti din nou capacul de siguranta (1).

NOTA:

Aparatul de curatat cu aburi are un sistem de protectie impotriva supraincalzirii. Acesta se va opri automat daca se
supraincalzeste. Va rugam s retineti ca aparatul se poate defecta daca este utilizat de prea multe ori cu rezervorul gol. Asigurati-
va ca exista suficienta apa in rezervor in orice moment in timpul functiondrii.

Descrierea si utilizarea accesoriilor:

D. Perie plata

Introduceti duza mare in crestétura periei plate (3C) si rotiti-o in sensul acelor de ceasornic pana cand auziti un clic (3C). Poate
curata suprafete plate, cum ar fi ferestrele etc. Dupa utilizare, scoateti peria platé rotind-o in sensul invers acelor de ceasornic.
Pentru curatarea birourilor si scaunelor, bibliotecilor sau a hainelor de célcat, puneti un prosop alb peste peria plata (3C).

E. Duza mare

Duza mare este utila la curatarea colturilor.

Pentru fixare, conectati capatul mai lat al duzei la iesirea de abur, astfel inct clema de siguranté sa se fixeze in pozitie. (3B)

F. Furtun prelungitor

Daca suprafata pe care incercati sa o curatati este dificil de accesat, utilizati un furtun prelungitor.

Pentru a atasa capatul mai lat al furtunului la iesirea de abur, conectati-l astfel inct clema de siguranta sa se fixeze in pozitie.

G, H. Perie din nailon si otel inoxidabil

Introduceti duza mare (E) in crestatura periei rotunde (3D) si rotiti-o in sensul acelor de ceasornic pana cand auziti un clic (3D).
Dupé utilizare, scoateti peria rotunda rotind-o in sens invers acelor de ceasomic.

K. Tub de extensie x 3

Dacé zona de curatare este greu accesibila sau aparatul este utilizat pentru a curata podele sau geamuri in locuri inalte, acesta
poate fi utilizat cu tubul de extensie. Modul de functionare este urmatorul: conectati capatul tubului de extensie la iesirea de abur
pana cand dispozitivul de blocare stationar este complet prins in orificiul tubului de extensie (ca in cazul duzei mari 3B) si blocat in
pozitie cu un clic pentru a semnifica ca asamblarea este completa. Va rugam s retineti ca utilizarea tubului de extensie va reduce
temperatura aburului. In functie de temperatura tubului, aburul care iese din duza poate varia.

|. Perie pentru podea

Utilizati o perie de podea pentru a curata podeaua.

Conectati impreund doud sau trei tuburi prelungitoare (K) la unitate. Atasati celalalt capat al tuburilor de prelungire la peria de
podea. Apasati butoanele de pe partile laterale ale periei pentru a deschide clemele de fixare, introduceti prosopul de podea (L) in
clemele deschise. Scoateti prosopul dupa utilizare si uscati/ spalati inainte de urmatoarea utilizare.

Curatare:

1. Scoateti stecherul din priza inainte de curatare.

2. Lasati aparatul de curatat cu aburi sa se raceascé inainte de a-| depozita.

3. Stergeti curatatorul cu aburi si accesoriile cu o carpa umeda. Lasati toate piesele sa se usuce complet.

Depozitare:

Toate piesele trebuie sa fie complet uscate inainte de depozitare.

- Depozitati intotdeauna aparatul de curatat cu abur intr-un loc uscat, curat si fara praf.

- Depozitati curatatorul cu aburi sub incuietoare, amplasati-| astfel incat aparatul sa fie inaccesibil copiilor.

Rezolvarea problemelor

Problema:

Nu iese abur din duza

Cauza: Stecherul nu este introdus n priza de retea

Solutie: Introduceti aparatul intr-o priza

Cauza: Nu exista apa in rezervor.

Solutie: Turnati apa in rezervor.

Cauza: Butonul de abur nu este apasat.

Solutie: Eliberati incuietoarea de acces pentru copii si apasati butonul de abur.

Problema:
Doar lumina verde este aprinsé. Lumina rosie nu se aprinde.
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Cauza: Lumina s-a ars.
Solutie: Consultati serviciul central.

Problema:

Lumina rosie este mereu aprinsa, lumina verde nu se aprinde.
Cauza: piese electrice interne defecte sau termostat defect.
Solutie: Consultati departamentul de service central.

Problema:

Lumina rosie palpéaitoare.

Cauza: Lipsa apei sau o conexiune de retea slaba.

Solutie: Verificati daca aparatul este conectat corect si complet la reteaua de alimentare. Adaugati apa. Daca pélpairea continua sa
apara, contactati serviciul central.

Problema:

lese apa din duza.

Cauza: Nu a fost utilizat pentru o perioada lunga de timp si aburul din duza/accesorii se condenseaza.
Solutie: Fenomen normal. Apasati butonul de eliberare a aburului timp de 2 secunde.

Daca aparatul inca scuipa apa din duza prea multa apa in aparat.

Daca din duza iese apa necarbonata dupd o utilizare prelungitd, contactati serviciul central.

Alte probleme:

lese abur din aparat din alte locuri decét din duza de abur.

Deformarea sau inmuierea plasticului.

Dupd golirea aparatului sau eliberarea aburului, capacul de siguranta (1) inca nu poate fi deschis.
Solutie: Contactati serviciul central.

Date tehnice:

Tensiune: 220-240V~ 50/60 Hz
Capacitate: 400 ml

Putere: 1200W

Putere maxima: 2000W

Pentru binele mediului. Ambalajele din carton si pungile din polietilend (PE) trebuie eliminate in containerele corespunzatoare pentru colectarea separaté a
deseurilor municipale, in conformitate cu descrierea acestora. Daca aparatul contine baterii, acestea trebuie indepartate si eliminate separat la un centru de
colectare si depozitare. Aparatul uzat trebuie dus la un centru adecvat de colectare si depozitare, deoarece substantele periculoase pe care le contine pot
reprezenta un risc pentru sanatate si mediu. Marcajul de pe produs indica faptul ca aparatul nu trebuie eliminat in containerul de deseuri municipale.
Deseurile de echipamente electrice sunt deseuri care contin substante periculoase pentru oameni, animale si mediu. Aceste substante pot contamina solul,
apa sau aerul, iar prin aceasta pot patrunde in corpul uman si pot duce la o serie de probleme de sanétate, cum ar fi afectarea vederii, auzului, vorbirii, de
asemenea, pot afecta rinichii, ficatul si inima si pot provoca boli de piele. Substantele nocive pot avea, de asemenea, efecte negative asupra sistemelor
respirator si reproducdtor si pot duce la modificari canceroase. Consumul de plante care cresc pe solurile afectate si de produse fabricate din acestea poate
duce la efectele asupra sanatétii mentionate mai sus. Nu aruncati echipamentul in cosul de gunoi municipal!

Service Daca doriti s achizitionati piese de schimb sau aveti reclamatii, va rugam sa contactati direct distribuitorul care a emis chitanta.

Navod k pouziti (CS)

_ BEZPECNOSTNi PODMINKY o
_ DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY PROPOUZITI
PECLIVE S| PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI

Zarucni podminky se lisi, pokud je zafizeni pouzivano ke komerénim Gcellim.
1. Pfed pouzitim vyrobku si peclivé pfectéte nasledujici pokyny a vzdy je dodrzuijte.
Viyrobce neodpovida za Skody zpusobené nespravnym pouzivanim.
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2. Vlyrobek smi byt pouZivan pouze v interiéru. NepouZivejte vyrobek k uéeldim
neslucitelnym s jeho pouzitim.

3. Pouzitelné napéti je 230 V, ~50 Hz. Z bezpecénostnich divodu nepfipojujte k jedné
elektrické zasuvce vice zafizeni.

4. Budte opatrni pfi pouzivani s détmi. Nedovolte détem, aby si s vyrobkem hraly.
Nedovolte détem nebo osobam, které nejsou s pfistrojem obeznameny, aby jej
pouzivaly bez dozoru.

5. UPOZORNENI: Tento spotfebi& mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo osoby bez
zkuSenosti a znalosti spotfebice pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecnost nebo pokud byly pouceny o bezpeném pouzivani spotiebice a jsou si
védomy nebezpeci spojenych s jeho provozem. Déti by si se spotiebicem nemély hrat.
Cisténi a udrzbu spotfebite by nemély provadét déti, pokud jim neni alespori 8 let a
tyto Cinnosti neprovadéji pod dohledem.

6. Po ukonceni pouzivani vyrobku nezapomerite vzdy opatrné vytahnout zastrcku ze
zasuvky tak, Ze ji pfidrzite rukou. Nikdy netahejte za napajeci kabel!!!

7. Nikdy nenechévejte vyrobek pfipojeny ke zdroji napajeni bez dozoru. | v pfipadé
kratkodobého preruseni pouzivani jej vypnéte z elektrické sité, odpojte pfivod proudu.
8. Nikdy nevkladejte napajeci kabel, zastrku ani celé zafizeni do vody. Nikdy
nevystavuijte vyrobek povétrnostnim vlivm, jako je pfimé slunecni svétlo, dést apod.
Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vihkém prostredi.

9. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel poskozeny,
odneste vyrobek do odborného servisniho stfediska k vyméne, abyste pfedesli
nebezpecnym situacim.

10. Nikdy nepouZivejte vyrobek s poskozenym napéjecim kabelem nebo pokud byl
upustén ¢i jinak poSkozen nebo pokud nefunguje spravné. Nepokousejte se sami
opravit poSkozeny vyrobek, protoze by mohlo dojit k Urazu elektrickym proudem.
Poskozeny pfistroj vZdy odneste k opravé do odborného servisu. Veskeré opravy smi
provadét pouze autorizovany servisni technik. Nespravné provedena oprava muze vést
k nebezpecnym situacim pro uzivatele.

11. Vyrobek nikdy nepokladejte na horké nebo teplé povrchy nebo do blizkosti varnych
zafizeni, jako je elektricka trouba nebo plynovy horak.

12. Vyrobek nikdy nepouzivejte v blizkosti hoflavych materiald.

13. Nedovolte, aby $iilra visela z okraje pracovni desky.

14. Pfi pfeplnéni spotfebi¢e mize dojit k vystfiknuti vrouci vody.

15. Nikdy nemifte parnim CistiCem na sebe, jiné osoby, zvifata nebo elektrické
spotrebiCe, napf. na: trouby .

16. Spotfebi¢ smite pouZivat pouze s originalnim pfislusenstvim.
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17. Nezakryvejte otvory pfistroje a nevkladejte do nich z&dné predméty.

18. Nenaklanéjte spotrebi¢ o vice nez 45 stupnd. Pristroj byl navrzen pro praci ve svislé
poloze.

19. Pfed nalitim vody do pfistroje jej odpojte od elektrické sité.

20. Do vody pouzivané ve spotiebiCi nepfidavejte zadné latky: odvapriovace,
aromatické oleje, Cistici prostredky.

21. Ujistéte se, ze je viko nadrzky na vodu pevné pfisroubovano ke spotfebici.

|
<J5 VAROVANI: HORKA PARA Nebezpeéi opafeni
Popis spotrebice:

1. Bezpeénostni kohout 2. PInici otvor 3. Uzaviraci vicko 4. Vystup pary
5. Kontrolka 6. Détska pojistka 7. Uvolovani pary 8. Napajeci zastrcka

PrisluSenstvi: A. Nalevka x 1 B. Odmérka x 1 C. Sada ruénikli x 1 D. Plochy karta¢ x 1 E. Velka tryska x 1 F. Prodluzovaci hadice
x 1 G. Nylonovy karta¢ x 1 H. Karta¢ z nerezové oceli x 1 |. Karta¢ na podlahu x 1 J. Pfipojka podlahového kartace x1 K.
ProdluZovaci hadice x 3 L. Rucnik na podlahovy kartac x1

POZNAMKA: - NejdFive na neviditelném mist& zkontrolujte, zda je material, ktery hodlate &istit, vhodny pro pami &ist&ni, jako napk:
Para mize zpUsobit vyblednuti lakovaného dfeva nebo kize.

Nechranéné dfevo mize nabobtnat.

Para muze odstranit ochranné vrstvy vosku.

Plasty se mohou plisobenim pary zbarvit.

Mékké plasty se mohou vlivem pary deformovat.

Studené sklo nebo zrcadlové povrchy mohou pfi plisobeni horké pary prasknout.

- Nikdy nenapliiujte parni isti¢ jinymi kapalinami nez vodou.

- Parni ¢isti€ ani jeho jednotlivé ¢asti v zadném pfipadé nevkladejte do my&ky nadobi. Doslo by k jejich poSkozeni.

- Pfestarite parni Cisti¢ pouzivat, pokud jeho plastové ¢asti vykazuiji praskliny, poskozeni nebo jsou deformované. Poskozené dily
vyménte pouze za vhodné originalni nahradni dily.

- Nepouzivejte pami Cisti¢ s prazdnou nadrzi. Po vyCerpani nadrzky na vodu vytahnéte sitovou zastrcku, aby nedoslo k prehrati.

- Pokud chcete Eistit okna, nejprve je zahfejte, napf. pfiloZenim pary na vétsi plochu z vétsi vzdalenosti a poté z mensi vzdalenosti.
- Pfi pokusech o odstranéni Skodlivych latek pouZivejte rukavice, ochranné bryle a ochranu dychacich cest.

Pred prvnim pouzitim:

Odstranite z pfistroje vSechny obalové materialy a nalepky. Vycistéte pfistroj Cistym a vinkym hadfikem. Oteviete spotfebié
otocenim bezpeénostni matice (1) doleva. Napliite pfistroj vodou a vodu vylijte. Tim odstranite veSkeré zbytky a tovami ne€istoty z
vnitfku spotfebice. Poté pokracujte v bézném provozu.

PouZiti: V pfipadé, Ze je spotfebiC v provozu, je nutné jej pouZivat v souladu s pokyny vyrobce:

1. PoloZte parni €isti¢ na suchy a rovny povrch a oteviete bezpecnostni zastréku (1). Za timto Ucelem pevné stisknéte uzavér a
otocte jim proti sméru hodinovych rucicek.

2. Pomoci odmérky (B) a nalevky (A) naplite pfistroj vodou. Maximalni kapacita je 400 ml. Doporu€ujeme naplnit do 350 ml pro
lepsi vykon a vy$§i produkci pary. Pokud je v nadrZce vice nez 350 ml, mize para prvni 2 minuty pouzivani obsahovat trochu vody.
Specialni poznamky:

Pouzivejte Cistou vodu (malé pevné ¢astice mohou ucpat potrubi nebo zplisobit poruchu pfistroje)

Pokud je voda z vodovodu ve vasi oblasti tvrda nebo velmi tvrda, doporuéujeme pouzit smés vody z vodovodu a destilované vody.
Nenalévejte prosim méné nez 150 ml vody.
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3. Uzavér uzavrete oto¢enim ve sméru hodinovych rucicek.

4. Zasunte sitovou zastréku do elektrické zasuvky. Rozsviti se ¢ervena kontrolka signalizujici ohfev.

5. Kdyz se rozsviti zelena kontrolka, je spotfebi¢ pfipraven k pouziti. Upozoriujeme, ze Cervena kontrolka se béhem provozu
zapina a vypina. Spotfebi¢ pouzivejte pouze tehdy, kdyz sviti zelena kontrolka. VV opaéném pfipadé bude z pristroje kapat a stfikat
horka voda.

6. Otocte détskou pojistku (6) do polohy zapnuto. Poté stisknéte spoustéc pary (7). Ze spotfebice zaéne vychazet para.
Nezapomerite vzdy stisknout spoust pary (7), po uvolnéni spousté pary (7) se détska pojistka (6) vrati do polohy vypnuto.

Po ukonéeni prace nebo po vyprazdnéni nadrzky na vodu:

Po ukonéeni provozu:

1. Odpojte spotebi¢ od elektrické sité.

2. Stisknéte spoust pary (7) a drzte ji stisknutou, dokud se para nepfestane tvorit.

3. Nechte spotfebi¢ vychladnout pfiblizné 12-20 minut v zavislosti na mnozstvi pary, ktera v ném zlstala.

4. Pomalu od$roubujte bezpecnostni uzavér (1) a pockejte nékolik minut, az ze spotfebice unikne vlhkost.

Pokud v nadrzce jiz neni zadna voda, spotfebi¢ pfestane produkovat paru. Vodu je tfeba doplnit. Za timto Gcelem postupujte podle
nize uvedenych krokd:

Znovu naplite nadrzku:

1. Odpojte spotebi¢ od elektrické sité.

2. Stisknéte spoustéc pary (7) a drzte jej stisknuty, dokud nepfestane produkovat paru.

3. Nechte spotrebi¢ vychladnout priblizné 12-20 minut v zavislosti na mnozstvi pary, ktera v ném zustala.

4. Pomalu odSroubujte bezpecnostni uzavér (1) a vyckejte nékolik sekund, az zbyvajici para unikne.

5. Pomalu naplrite nadrzku vodou nebo smési vody z vodovodu a destilované vody. Dbejte na to, abyste nenalili vice nez 400 ml.
(doporucujeme 350 ml)

6. Znovu uzavfete bezpecnostni uzavér (1).

POZNAMKA:

Pami €isti¢ je vybaven systémem ochrany proti pfehfati. V pfipadé pfehfati se automaticky vypne. Upozoriujeme, Ze pfi pfilis
Castém pouzivani s prazdnou nadrzi se miize spotfebic porouchat. Ujistéte se, Ze je v nadrzce po celou dobu provozu dostatek
vody.

Popis a pouziti pfislusenstvi:

D. Plochy karta¢

Zasunte velkou hubici do zafezu plochého kartace (3C) a otacejte ji ve sméru hodinovych ruci¢ek, dokud neuslysite cvaknuti (3C).
Maze Cistit rovné povrchy, jako jsou okna apod. Po pouZiti plochy karta¢ vyjméte oto¢enim proti sméru hodinovych rucicek.

Pro ¢isténi stold a zidli, knihoven nebo Zehleni odévil poloZte na plochy kartaé (3C) bilou utérku.

E. Velka hubice

Velka hubice se hodi pfi ¢isténi rohd.

Pro pfipojeni pfipojte SirSi konec hubice k vystupu pary tak, aby bezpeénostni klip zapadl na misto. (3B)

F. Prodluzovaci hadice

Pokud je povrch, ktery se snazite vycistit, obtizné pFistupny, pouzijte prodiuzovaci hadici.

Chcete-li $irSi konec hadice pfipojit k vystupu pary, pfipojte jej tak, aby bezpecnostni spona zapadla na misto.

G, H. Nylonovy a nerezovy karta¢

Zasunte velkou hubici (E) do zafezu kulatého kartace (3D) a otacejte ji ve sméru hodinovych rucicek, dokud neuslySite cvaknuti
(3D). Po pouziti vyjméte kulaty kartacek otocenim proti sméru hodinovych rugicek.

K. ProdluZovaci trubice x 3

Pokud je misto Cisténi obtizné pfistupné nebo se spotebi¢ pouziva k ¢isténi podlah &i skla ve vysokych mistech, Ize jej pouZit s
prodluZovaci trubici. Funguje to nasledovné: pripojte konec prodluzovaci trubice k vystupu pary, dokud neni stacionami zamek
zcela zacvaknuty do otvoru prodluzovaci trubice (jako u velké trysky 3B) a zajistény na misté s cvaknutim, které znamena
dokonéeni montaze. Upozoriiujeme, Ze pouZiti prodluzovaci trubice snizi teplotu pary. V zavislosti na teploté trubice se mlize para
vychazejici z trysky lisit.

|. Karta¢ na podlahu

K ¢isténi podlahy pouzijte podlahovy kartag.

Pfipojte k pfistroji spolecné dvé nebo tfi prodluzovaci trubky (K). Druhy konec prodluzovacich trubek pfipojte k podlahovému
kartaci. Stisknutim tlacitek po stranach kartace oteviete upeviiovaci svorky, do otevienych svorek viozte podlahovou utérku (L). Po
pouziti ruénik vyjméte a pfed dal$im pouZitim jej osuste/vyperte.

Cisténi:
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1. Pfed CiSténim vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.
2. Pred uskladnénim nechte pamni €isti¢ vychladnout.
3. Pami ¢isti¢ a prisluSenstvi otfete vihkym hadfikem. VSechny ¢asti nechte zcela vyschnout.

Skladovani:

Pred uskladnénim musi byt vechny dily zcela suché.

- Pami isti skladujte vzdy na suchém, ¢istém a bezprasném misté.

- Pami isti skladujte pod uzaméenim, umistéte jej tak, aby byl spotebi¢ nepfistupny détem.

Reseni problém

Problém:

Z trysky nevychazi para

Pficina: Zastrcka neni zasunuta v sitové zasuvce

ReSeni: Zapojte spotfebit do zasuvky

Pfi¢ina: V nadrzce neni voda.

Regeni: Nalijte do nadrzky vodu.

Pficina: Neni stisknuto tlacitko pary.

Reseni: Uvolnéte détskou pojistku pristupu a stisknéte tlaCitko pary.

Problém:

Sviti pouze zelena kontrolka. Cervené svétlo se nerozsviti.
Pfi¢ina: Svétlo se prepalilo.

Reseni: Obratte se na centralni servis.

Problém:

Cervena kontrolka sviti stéle, zelena se nerozsviti.

Pficina: Poskozené vnitfni elektrické soucasti nebo porouchany termostat.
Reseni: Obratte se na centraini servisni oddéleni.

Problém:

Blikani ¢erveného svétla.

Pricina: Nedostatek vody nebo $patné pfipojeni k siti.

Reseni: Zkontrolujte, zda je spotfebi¢ spravné a piné pipojen k elekirické siti. Dopliite vodu. Pokud blikani stale pretrvava,
kontaktujte centraini servis.

Problém:

Voda vytéka z trysky.

Pricina: Dlouho se nepouZiva a para v trysce/pfislusenstvi kondenzuje.

Redeni: Normalni jev. Stisknéte tlacitko pro uvolnéni pary na 2 sekundy.

Pokud spotfebi¢ stale chrli vodu z trysky, je ve spotfebici pfili§ mnoho vody.

Pokud z trysky po delSim pouzivani vychazi nesycena voda, obratte se na centraini servis.

Jiné problémy:

Para vychazi ze spotfebice z jinych mist nez z parni trysky.

Deformace nebo zméknuti plastu.

Po vyprazdnéni spotfebice nebo vypusténi pary stale nelze otevfit bezpecnostni uzavér (1).
Regeni: Obratte se na centralni servis.

Technické Udaje:

Napéti: 220-240 V~ 50/60 Hz
Kapacita: 400 ml

Prikon: 1200 W

Maximalni vykon: 2000W
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odpadu podle jejich popisu. Pokud jsou ve spotfebici baterie, je tfeba je vyjmout a oddélené zlikvidovat ve shémé a skladu. Pouzity spotebic musi byt
odvezen do vhodného sbérmného a skladovaciho zafizeni, protoze nebezpecné latky, které obsahuje, mohou pfedstavovat riziko pro zdravi a Zivotni
prostredi. Oznaceni na vyrobku uvadi, Ze spotfebi¢ nesmi byt vyhozen do kontejneru na komunalni odpad. Elektroodpad je odpad, ktery obsahuije latky
Skodlivé pro ¢lovéka, zvifata a zivotni prostfedi. Tyto latky mohou kontaminovat ptidu, vodu nebo vzduch a jejich prostrednictvim se mohou dostat do
lidského organismu a vést k fadé zdravotnich problémd, jako jsou poruchy zraku, sluchu, feci, mohou také poskodit ledviny, jatra a srdce a zplsobit kozni
C onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nepfiznivé Ucinky na dychaci a reprodukéni systém a vést k rakovinnym zménam. Konzumace rostlin rostoucich

\‘ , V zajmu ochrany Zivotniho prostiedi. Kartonové obaly a polyethylenové (PE) sacky odhodte do pfislusnych kontejnerti pro oddéleny sbér komunalniho

na postizenych pldach a produktt z nich vyrobenych miize mit za nasledek vy$e uvedené zdravotni Ucinky. Zafizeni nevyhazuijte do popelnice na

komunalni odpad!
Servis Pokud si prejete zakoupit nahradni dily nebo méte jakékoli stiznosti, obratte se na obratte se pfimo na prodejce, ktery vydal doklad o koupi.

PykoBoacTtBo nonb3osatens (RU)

YCIOBMA BE3OIMACHOCTH
BAXHbBIE YKA3AHWA MO BE3OMNACHOCTU UCMONb3OBAHUA
MOXANYNCTA, BHUMATENBHO NMPOYUTANTE 1 COXPAHWUTE [NA
OANBHEMLLErO MCMONb30BAHNSA

YCnoBus rapaHTUW OTIMYAKOTCS, CIIM YCTPOMCTBO UCMONB3YETCS B KOMMEPYECKUX
Liensx.

1. MoxanyincTa, BHUMATENBHO NPOYNUTaNTE CReayHoLLMe MHCTPYKLMM U BCeraa
cnegyiTe UM nepeg UCnonb3oBaHMeM ycTponcTea. [pon3BoanTesb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a NOBPEXAEHWS, BbI3BaHHbIE HEMPaBUSIbHbLIM UCMOMb30BAHNEM.

2. \3penne MOXHO MCMonb30BaTh TOMLKO B MOMeELLEHU. He ucnonb3yinre nsgenve B
Liensix, HeCOBMECTUMbIX C €ro NPUMEHEHMUEM.

3. MpumeHsiemoe HanpsixeHue coctaenseT 230 B, ~50 I'y. B uensx 6esonacHocTn He
NOAKIOYANTE HECKOSbKO YCTPOMCTB K OAHOM SNEKTPUYECKON PO3ETKE.

4. byabTe OCTOPOXHbI NPU UCMONb30BaHWUK C AeTbMU. He No3BonanTe feTam urpatb C
npubopom. He no3sonsmnTe 4eTsm UK nuuam, He 3HaKOMbIM € NpBOPOM,
nonb3oBaTbcs UM 6e3 npucmoTpa.

5. MPEAYNPEXOEHME: 3ToT npnubop MOXET MCNONb3oBaThCs AeTbMU cTapLue 8 net
W NULaMK € OrpaHNYEHHBIMM (U3NYECKAMMN, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHBIMM
CNOCcOBHOCTAMM, @ TaKke NULaMK, He MEIOLMMIA OMbITa UK 3HaHWA O npubope,
TOMNbKO NOA HabrioaeHeM nnua, OTBETCTBEHHOTO 3a UX 6e30MacHOCTb, UM €CIIN OHM
BbInM NPOMHCTPYKTMPOBaHbI 0 6e30MacHOM MCMONb30BaHUKM Npubopa 1 3HatT 06
OMaCHOCTSIX, CBA3aHHbIX C ero aKcnnyaTauuein. [eTu He 4OMKHbI urpaTh ¢ Npubopom.
UncTka n TexHnyeckoe 06CnyxmBaHue npubopa He JOMKHbI BbIMOMHATLCS AETbMM,
€CMNN UM HE MCMOMHMIOCH 8 NET, 1 3TV OnepaLyum He BbIMOMHATCS N0 NPUCMOTPOM.
6. Mo okoHYaHMKM ncnonb3oBaHWsa Npubopa BCeraa NOMHUTE, YTO BUNKY CneayeT
aKKypaTHO BbIHUMATb 13 PO3ETKW, NPUAEPXKMBas ee pykon. Hukorga He TsHuTE 3a
WwHyp nutaHua!!!

7. Hukorga He ocTaBnsiiTe npubop, NOAKMIOYEHHbIN K UCTOYHWKY NUTaHus, 6e3
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npucmoTpa. [laxe ecnu ncnonb30BaHWe NpepBaHo Ha KOPOTKOE BPEMS, BbIKITHOUMTE
€ro 13 CeTu, 0TCOEAUHUTE UCTOYHUK NUTAHUS.

8. Hukorga He onyckaiTe LWHYp NUTaHWUS, BUIKY UIK BCe YCTPOMCTBO B BoAay. He
nofBepranTe YCTPOMCTBO BO3LENCTBMIO NOTOAHbIX YCIOBUI, TakUX Kak NpsiMble
COMHEYHbIE NyYm, AOXAb U T. 4. He ucnonb3yiTe YCTPOMCTBO BO BNAXHbIX YCIOBMSIX.
9. MNepuoanyeckn NpoBepsamnTe COCTOSHWE LUHYpa NUTaHKUs. Ecnuv WwHyp nutaxHns
NOBPEXIEH, OTHECUTE YCTPONCTBO B NPOECCHOHANbHBIN CEPBUCHBIN LIEHTP AN
3aMeHbl, YT0bbI 13bexaTb ONacHbIX CUTYaLMIA.

10. Hukorga He ucnonb3yiTe YCTPOUCTBO C NOBPEXAEHHBIM LLUHYPOM NUTaHWS, eCrin
€ro YPOHWAN UK NOBPEAMIN APYTUM CrocoBOM, UK €CAM OHO He paboTaeT AOMKHbIM
obpa3zom. He nbiTantech CaMmoCTOATENIbHO PEMOHTMPOBATL HEMCMPABHOE YCTPOMCTBO,
9TO MOXET NPUBECTU K NOPAXEHMIO 3MEKTPUYECKUM TOKOM. Beerga chasainTe
HeucnpaBHoe YCTPOWUCTBO B NPOECCHOHamNbHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP A PEMOHTA.
JTioBoit peMOHT JOIKEH BbINOMHATLCS TONBKO aBTOPU30BaHHLIMU CieuuanmcTamu.
HenpaBunbHO BbINMOMHEHHbBIA PEMOHT MOXET MPUBECTYU K ONACHbIM CUTYaLWaM 4N
nonb3oBatens.

11. Hukorga He ctaBbTe Npubop Ha ropsyue unum Tensble NOBEPXHOCTY UM BOM3N
HWX, @ Takke Ha KyXOHHbIe NpubopbI, Takue Kak neKTpuyeckas neyb Unu razosas
roperka.

12. Hukorga He ucnonb3yite npubop B6NN3N roprounx MaTepuasnos.

13. He pgonyckaiiTe, 4tobbl LWHYP CBMCAN C Kpast CTOMNELUHMLbI.

14. Ecnv npnbop nepenonHeH, KUMSTOK MOXET BbINMECHYTLCA HapYKY.

15. Hukorga He HanpaensanTe NapoouncTUTENb Ha cebsl, ApYrX NIOLEN, KMBOTHBIX U
aneKTpuYeckue npubopsbl, HaNpUMep, Neyu.

16. Mpnbop MOXHO NCNOMNbL30BaTh TOSBKO C OPUrMHAMNBHBIMIA NPUHAAMNEXHOCTAMU.

17. He GnokumpyiiTe 0TBEPCTUSA annapata 1 He BCTaBNSANTE B HAX HUKAKWE NpeaMeTbl.
18. He HaknoHsnTe npubop bonee Yem Ha 45 rpagycos. MalumHa npegHasHaveHa ans
paboThbl B BEPTUKAIILHOM MOMOXEHMM.

19. Mpexae Yem HanueaTb BOAY B MaLLMHY, OTKIOYUTE €€ OT CEeTHU.

20. He pobasnsiiTe B BoAy, Ucnonb3yemyto B npubope, kakue-nnbo BeLlecTsa:
CpeacTBa Ans yaaneHus Hakunu, apomaTuyeckne Macna, YuCTsLyme cpeacrsa.

21. YbeauTech, 4To KpbilKa pe3epByapa 4ns BoAbl NOTHO NPUKPyYeHa K npnubopy.

I
<> OCTOPOXHO: FTOPAYMI MAP OnacHocTb oLinapusaHms
Onwucanve npubopa:

1. MpenoxpaHuTenbHbIi kpaH 2. 3anueHoe oTBepcTMe 3. 3anopHblil konnavok 4. Beixod napa
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5. MHomkaTtopHas namnoyka 6. briokvposka oT geTeit 7. Beinyck napa 8. Bunka nutaHus

Akceccyapsbl: A. BopoHka x 1 B. MepHblit cTakanumk x 1 C. Habop nonotenew x 1 D. Mnockas weTka x 1 E. bonbluas Hacagka x 1
F. YanmuuTenbHbli wnanr x 1 G. HelinoHosas wetka x 1 H. LLeTka u3 Hepxaeetowen ctamm x 1 1. LLeTka gns nona x 1 J.
CoepuHutens Ans wetku ans nona x1 K. YanuxutensHas tpybka x 3 L. MonoTeHue Ans weTkm ans nona x1

MPUMEYAHWE: - CHayana npoBepbTe Ha HE3aMETHOM y4acTke, NOAXOAWT W MaTepuarn, KoTopbIil Bbl COBMpaeTeCh YUCTUTb, ANs
OYMCTKM NapoM, HanpuMep:

[Map MoxeT BbI3BaTb BbILBETAHWE NAKMPOBAHHOIO AEPEBA UMM KOXN.

HesalwwuyiieHHas ApeBecuHa MOXET pasbyXHyTb.

lMap MoxeT yaanuTb 3alnTHble Cov Bocka.

lnactmacca MoXeT OKpacuTbCS NOA BO3AENCTBMEM Napa.

Msirkue nnacTmaccsl MoryT fiepopmMmUpoBaTLCS NOA BO3AENCTBMEM Napa.

XOnofHOe CTEKO MM 3epkanbHble NOBEPXHOCTW MOTYT TPECHYTb MOA BO3AENCTBUEM rOPSYEro napa.

- Hukorzia He HanonHsiTe NapooynUCTUTENb APYIMMU KUAKOCTMU, KDOME BOAbI.

- Hu B koem cryyae He knagute NapoounCTUTENb UKW OTAEMNbHbIE AETany B NOCYLOMOEYHYI0 MaLLKHY. OTO NPUBEAET K UX
MOBPEXAEHNHO.

- [pekpaTuTe UCMONb30BaHWE NapOOUNCTUTENS, ECTIM Ha €r0 NNACTUKOBbIX AETaNsIX NOSIBUNUCH TPELLMHBI, TOBPEXAEHNUS UMK OHN
AedopMupoBanich. 3aMeHsIATe NOBPEXAEHHbIE AETamnN TOMNbKO NOAXOLAALMMMU OPUrMHAMBHBIMM 3aMACHBIMU YaCTSMM.

- He ncnonb3yiite napoounctutens ¢ MycTbiM pe3epByapoM. Kora pesepByap Ans BoAbl MCHEPNaH, BbIAEPHATE BUTKY U3 PO3ETKA,
4To6bl N3bexaTh neperpesa.

- Ecnn BbI XOTUTE 04UCTUTBL OKHA, CHa4ana NporpeiiTe 1x, Hanpumep, NoaainTe nap Ha BonbLuyio Nowaab ¢ 6onbLuero
paccTosiHus, a 3aTeM ¢ bonee 6rM3KOro paccTosHNs.

- MNpv yaaneHuv BpeaHbIX BELLECTB HAAEBANTE NEpPYaTK, 3aLNTHBIE OYKM U CPEACTBA 3aLLMTbI OPraHOB [bIXaHuS.

lMepen nepBbIM UCMOMb30BAHUEM:

YganuTe ¢ yCTpONCTBa BCe YNakoBOYHbIE MaTepmarbl U Haknenku. MpoTpute Npubop YMCTON 1 BRaxHOM TkaHbto. OTkponTe
npubop, NOBEPHYB NPeAoXpaHNTENbHYO raiiky (1) Bneso. 3aneiite Boay W BbinenTe ee. 3TO NO3BOMUT YAANWUTL BCE OCTATKN U
3aBO/ACKYI0 rps3b U3HYTpM Npnubopa. 3atem npogomxkaiite paboTy B 06bIMHOM pexuMe.

Mcnonb3oBaHue:

1. MocTaBbTe NapOOUNCTUTENb Ha CyXYH0 U POBHYHO MOBEPXHOCTb M OTKPOWTE MpefoxpanuTensHyto npobky (1). [ns aToro nnotHo
npwxMuTE NPObKy 1 NOBEPHIUTE €€ NPOTUB YaCoBOWN CTPENKY.

2. C nomoLbto MepHoro cTakaHa (B) 1 BopoHku (A) HanonHuTe npubop Bogoit. MakcumanbHas emkocTb coctasnsiet 400 mn. Mol
pekomeHayeM 3anonHsaTb 4o 350 mn ans nydwei paboTsl 1 BonbLuel BbipaboTku napa. Ecnu B pesepayape bynet 6onee 350 mn,
B NEPBble 2 MUHYTbI UCMONb30BAHNS Map MOXET COepXaTb HEMHOTO BOfbI.

Ocobble ykasaHus:

MoxanyicTa, ucnonbayiTe YMCTYIo BOAY (Menkie TBep/ble YacTuLbl MOryT 3abnokupoBaTh TPYOKY UK NPUBECTY K NONOMKE
MalLLWHbI)

Ecnu BopgonpoBofHas BoAa B BaLLeM PEMOHE XKeCTKas Ui O4eHb XECTKas!, Mbl PEKOMEHYeM 1CMOoNb30BaTh CMECH
BOZOMPOBOAHOM U AUCTUNIMPOBAHHOM BOAbI.

[MoxanyiicTa, He HanvBaiTe MeHee 150 Mn BogbI.

3. 3akpoiiTe KpbILLKY, MOBEPHYB €€ M0 YacoBO! CTPErKe.

4. BcTaBbTe CETEBYIO BUMKY B ANIEKTPUYECKYHO pO3eTKy. 3aropuTcs KpacHas iamnoyka, ykasbiBatolias Ha Harpes.

5. Korpa 3aroputcs 3eneHas namnoyka, mpubop rotos k ucrnonb3oBaHuto. Obpatite BHUMaHKeE, Y4TO BO BpeMst paboTbl KpacHbIi
WHOMKaTOP BKMIOYAETCs U BbkNoYaeTcs. Monb3yiTech NpuBOPOM TONMbKO TOFAA, KOTAa ropuUT 3eneHas nammnoyka. B npotvsHom
cnyyae ropsiyas Boga byneT kanatb v 6pbisraTh U3 npubopa.

6. MoBepHuTe AeTCKui 3aMoK (6) BO BKIMIOYEHHOE NOMOXEHME. 3aTeM HaXMUTE Ha KHOMKY nogayu napa (7). V13 npubopa HauyHeT
BbIXOANTb Nap. He 3abbiBaitTe BCerga HaxumaThb Ha KHOMKY noaayu napa (7), Korfa Bbl OTMYCTATE KHOMKY nopay napa (7),
6rokupoBka oT feTeit (6) BepHeTcs B nonoxenue "Boikn".

Korza Bbl 3akoHuMTE paBoTy 1N ONopoXHUTE pesepByap Ans BOAbI:

[Mocne paboTbl:

1. OTKnKOUUTE NPUBOP OT SMEKTPOCETY.

2. HaxmuTe KHonky nofiauu napa (7) 1 AepxuTe ee HaxaToll 0 TeX nop, Noka He MpekpaTuUTCs BbiAeneHue napa.
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3. flaiiTe npubopy OCTbITb B TEYEHWE NPUMEPHO 12-20 MUHYT, B 3aBUCUMOCTY OT KOMMYECTBA OCTABLLETOCS BHYTPY Napa.

4. Me[ineHHO OTKPYTUTe 3aLUMTHYIO KPbILLKY (1) 1 MOLOXKAMTE HECKOMBKO MUHYT, MOKa Bnara He BbligeT 13 npubopa.

Ecnn B pesepsyape GonbLue HeT BoAbI, Npubop nepectaHeT Npou3sBoanTb nap. Heobxoanmo aonuTs Boay. [N 3TOr0 BbINONHUTE
crnegyloLime AencTeus:

3aHoBO HanonHuTe pesepayap:

1. OTKnOuNTE NPUBOP OT ANEKTPOCETH.

2. HaxmuTe kHonKy nogauv napa (7) v fiepxuTe ee HaxaTol A0 TexX rop, Noka He MPeKpaTuTCs BblaeneHe napa.

3. [laitTe npnbopy OCTbITb B Te4EHMe NpUMEPHO 12-20 MUHYT, B 3aBUCUMOCTY OT KONMYECTBA OCTABLUETOCS BHYTPY Napa.

4. MeaneHHo OTKpyTMTe NpeaoXpaHNTEmNbHYHO KPbILLKY (1) 1 NOAOXKAMTE HECKOMBKO CEKYHA, YTOBbI BbILLEN OCTaBLUMIACS Nap.

5. MeAnerHo HanonH1Te pe3epByap BOAON UMK CMECHIO BOAOMPOBOAHON U ANCTUANNPOBaHHOI BoAbl. CrieauTe 3a Tem, 4Tobbl
HanuTb He 6onee 400 mn. (pekomeHayeTcs 350 mn)

6. CHoBa 3akpoiiTe NpeaoXpaHUTENbHYIO KPbILLKY (1).

NPUMEYAHVE:

MapoouncTuTENb OCHALLIEH CUCTEMON 3aLyyThI OT Neperpesa. [pu neperpese OH aBTOMaTUYECKN OTKNIoYaeTcs. ObpaTute
BHUMaHWe, 4To NpMBOP MOXET BbITM 13 CTPOSI, CIM UCMONB30BATb €10 CIMLLKOM YacTo C NyCTbiM pe3epByapoM. CreauTe 3a Tem,
4T06bI BO Bpems paboTbl B pe3epByape Bceraa bbino 40CTaTouHO BOAbI.

OnucaHe 1 Ucnonb30BaHWe akceccyapos:

D. MNnockas weTka

BcraBbTe Gonbluyto Hacazky B Bolemky nrockoi weTku (3C) n noBepHMTE ee No YacoBoi cTpenke Ao wwenyka (3C). MoxHo
UWCTUTb NMNOCKIE NOBEPXHOCTH, Takue Kak OkHa U T. 4. Mocre MCnonb3oBaH!st U3BMEKNUTE NIOCKYHO LWETKY, NOBEPHYB ee NpoT1B
4acoBO1 CTPENKY.

[INst YNCTKM CTONOB M CTYNbEB, KHWXKHbIX LUIKAGOB UIM raxKy oaexabl nonoxure 6enoe nonoTeHue Ha nnockyto weTky (3C).

E. bonbluas Hacagka

Bonbluas Hacapka npuroauTcs npu ybopke yrmos.

YtoBbl NpuKpennTb ee, NoAcoeAnHUTE Gonee LWMPOKWIA KOHEL, HacaAKN K NapooTBOAY Tak, 4TOBbl MPedOXpaHNTENbHbIN 3aXuUM
3awenkHyncs. (3B)

F. YanuHuTensHbIn WwnaHr

Ecnn noBepxHOCTb, KOTOPYIO Bbl MbITAETECH OYNCTUTb, TPYAHOAOCTYNHA, UCMONB3YITE YANMHUTENbBHBIVA LWNaHT .

YTt00bI npucoeamHNTL 6oee LIMPOKWIA KOHEL, LLUNaHra K NapooTBOAY, NOACOEANHUTE €ro TakuM 06pasom, 4Tobbl 3aLLenkHymncs
NpeaoXpaHNTENbHBIN 3aXUM.

G, H. WeTka u3 HeitnoHa 1 HepxaBetoLLei cTanm

BcrasbTe Gonbluyio Hacaaky (E) B BblemKy kpyrnoii weTky (3D) n nosepHuTe ee no 4acoBoi cTpenke Ao wwendka (3D). Mocne
1CMONb30BaHNs N3BNEKUTE KPYTITyHO LLETKY, MOBEPHYB €e NPOTUB YacoBOW CTPENKY.

K. YanuxutensHas Tpybka x 3

Ecnn mecto y6opku TPYAHOAOCTYMHO Nk Nprbop 1Cnonb3yeTes ANs MbITbS NOMOB UMK CTEKON Ha BbICOTE, €r0 MOXHO
1CNoMb30BaTh C YANUHUTENLHON TPYOKoiA. PaboTaeT oHa cnepytoLLm 0Bpa3oM: NO[COEAMHUTE KOHEL| YANMHATENBHOR TPYBKN K
MapooTBOAY, NOKA CTaLMOHAPHbI 3aMOK He ByAeT NONTHOCTLIO BCTABNEH B OTBEPCTUE YANMHUTENBHOM TPyOKM (Kak B cryyae ¢
BonbLuoi Hacaakoit 3B) 1 3achrKCMpPOBaH CO LLIENYKOM, O3HaYaloLLMM 3aBeplueHure coopku. ObpaTuTe BHUMaHME, Y4TO
1CNOMb30BaHe YANMHUTENBHOM TPYBKN CHIKaET TemnepaTypy napa. B 3aBucumocTy oT TemnepaTypbl Tpybku, nap, BbIXOAALLMNA
113 HacafKu, MOXET OTNNYATLCS.

. WeTka nns nona

[ins ouncTkv nona ucnonb3ayiTe WeTKy Ans nona.

MopcoeanHUTE K YCTPOIACTBY AiBE UMK TPU yANMHUTENbHbIE TPYOKY (K). MpukpenuTe Apyroi KOHeL YANUHUTENbHBIX TPYBOK K
LeTKe ANs nona. HaxmuTe Ha kHonky no Gokam LLeTKW, YTOBbI OTKPbITL KpenexHble 3axuMbl, BCTaBbTE NONoTeHLe Ans nona (L) B
OTKpbITbIE 3a%MMbl. CHAMUTE MOMNOTEHLE MOCNe UCMOMb30BaHIS U BbICYLIMTE/NOCTMPaiiTe Nepes CneaytoLyM UCTIONb30BaHNEM.

Yuctka:

1. Mepep YCTKOM BbIHbTE CETEBYH) BUIKY U3 PO3ETKU.

2. MNepep xpaHeHNem AailTe NapoOOYUCTUTENIO OCTbITb.

3. MpoTpuTE NAPOOUNCTUTENb M NPUHALNEXHOCTY BNAXHOM TKaHbH). [lailTe BCeM LeTansiM NOSTHOCTBIO BbICOXHYT.

XpaHeHue:

Mepen xpaHeHWeM Bce AeTanv [JOMKHbI ObiTb MOMHOCTBLIO CyXMMM.

- Bceraa xpaHuTe napoouucTuTenb B CYXOM, YUCTOM W HEMbINEHOM MecTe.

- XpaHuTe napoouncTUTENb MOA 3aMKOM, pacnonaraiiTe ero Tak, 4tobbl npubop Obin HegocTyneH Ans aeten.
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yCTpaHeHVIe Henonaaok

Mpobnembi:

113 conna He BbIXOAWT Nap

lMpuumnHa: Bunka He BCTaBrneHa B CETEBYIO PO3ETKY

PeLuenue: Bkniounte npubop B po3eTky

lMpuumnHa: B pesepsyape HeT BOAbI.

Pelenve: Haneiite Boay B pesepsyap.

lMpuumnHa: He HaxaTa KHoMka nogayu napa.

Pelwenune: OtnyctTe 6rokMpoBKy [OCTYNa AETEN 1 HAXMUTE KHOMKY NoAayu napa.

Mpobnema:

[OpuT TOMNBKO 3eneHbIN CBET. KpacHbI MHAMKATOP He BKMOYaeTCs.
MpnunHa: namnoyka neperopena.

PewweHne: OBbpaTuTech B LIEHTparbHYH CEPBUCHYHO CRIYXOY.

Mpobnema:

KpacHblit CBET ropuT NOCTORHHO, 3€MeHbIN He 3aropaeTcs.

lMpuumHa: Monomka BHYTPEHHUX INEKTPUYECKIX YaCTel Ui NoroMKa TepmocTara.
PeLuenne: Obpatutech B LEHTPambHy0 CEPBUCHYIO CryxDy.

Mpobnema:

MepLatoLLmit KpacHbIii CBET.

anI‘-IVIHaZ HEeA0CTaToK BOAbI UIK NJI0X0e NOAKMYEHME K CETU.

PelueHue: Y6eautech, 4to npuGop npaBunbHO NOAKMIYEH W MONHOCTLIO NOACOEAMHEH K anekTpoceTy. [lo6asbTe Bogbl. Ecrm
MepLiaHue He npekpalLaeTcsi, 06paTuTech B LEHTpanbHyto cryxBy cepauca.

Mpobnema:

Bopa BbIXxoanT 13 hopCyHKN.

MpuunHa: He ncnonbayeTcs B Te4eHWe ANMTENBHOTO BPEMEHN, W Nap B Hacaake/akceccyapax KOHLEHCUPYETCs.
PeLuenne: HopmanbHoe sBnermne. HaxmuTe KHOMKY BbiMmycka napa Ha 2 CeKyHbl.

Ecnu npubop no-npexHemy BbinneBbIBAET BOAY 13 conna, B Ipubope CrMLIKOM MHOTO BOAbI.

Ecnu nocne An1TenbHOro 1CNonb30BaHMs 13 CONMa BbIXOAWUT HeraspoBaHHas BoAa, 06paTTeCh B CEPBUCHBIN LIEHTP.

[pyrve npobnembi:

Map BbIxoauT 13 Npubopa He 13 NapoBOro COMna, a U3 PYrux MecT.

[JlechopmaLius unu pasmsryeHve nnacTuka.

Mocne onopoxHeHns npubopa unu BbiNycka Napa NpeaoXpaHNTEmNbHbIA KonNayok (1) No-NpexHemy HEBO3MOXHO OTKPbITb.
Peluenne: Obpatutech B LEHTPamnbHy CEPBUCHYIO CyxDy.

TexHu4eckvie AaHHble:
Hanpsikenue: 220-240 B ~ 50/60 'y
Emkoctb: 400 mn

MouwHocTb: 1200 Bt
MakcumanbHas mowHocTb: 2000 BT

B uensx 3awuTbl okpyxatoweii cpeabl. KapToHHyI0 ynakoBky 1 nonnatuneHosble (M3) nakeTbl cnefyeT BbiGpackiBaTb B COOTBETCTBYHLLME KOHTENHEPDI
[Ansi pa3fienbHoro cbopa bbITOBbIX OTXOZ0B B COOTBETCTBIM C UX OnMcaHueM. Ecnin B npnbope umetoTcst 6atapen, x Heo6XoaUMO M3Bneys 1
YTUNM3NPOBATb OTAENBHO B NyHKTE cBopa 1 XpaHeHus. Micnonb3oBaHHbIit NpuGop He0BXoANMO caaTb B COOTBETCTBYIOLMIA NYHKT CEOPa U XpaH eHNs, Tak Kak
coAepxallrecs B HeM onacHble BELLECTBa MOryT NPeACTaBNATL yrpo3y Ans 340POBbLS 1 OKpyxatoLLeit cpeabl. MapkvpoBka Ha 13aenum ykasbiBaeT Ha To,
u4TO NPUBOP Henb3st BbIBpackIBaTh B KOHTENHEP ANS GbITOBbIX 0TX0A0B. OTpaGoTaHHOe anekTpooGopyAoBaHIe - 3TO OTXOAbI, COAEpXALLME BELLECTBa,
BpeAHble NS YenoBeka, XMBOTHbIX W OKpYXaloLLel cpefibl. ITv BeLecTBa MOTYT 3arpsidHsiTb NOYBY, BOAY UK BO3AYX, YePEe3 KOTOPbIE OHI MOTYT NonacTb B
OpraH13m YenoBeka v NpUBECTY K psiay NpoBnem co 3A0POBLEM, TaKUX Kak YXyALIEHWUE 3pEHNS, CryXa, PeYy, MOTYT TakkKe NOBPeaUTb NOYKY, NeYeHb 1
cepALe, BbI3BaTb KoXHble 3a6oneBaHus. BpefHble BelecTBa Takoke MOryT Oka3blBaTb HEraTUBHOE BUSHUE Ha [ibIXaTembHYI0 1 PEnpoaYKTUBHYIO CUCTEMbI
¥ NPUBOANTL K PaKOBbIM M3MEHEHUSIM. YNOTPeBeHe pacTeHui, pacTyLuX Ha NOpaXeHHbIX No4BaXx, U MPOAYKTOB, U3rOTOBREHHbIX M3 HUX, MOXET NPUBECTY
K BbILLEYNOMSIHYTbIM NOCNEACTBUAM ANst 300p0Bbs. He BbIGpackiBaiiTe 060pyAoOBaHUE B KOHTEHEP ANs GbITOBLIX OTX0A0B!

Cepauc Ecrv Bbl X0TUTe NpHOBPeCTX 3anackble YacTyv UNK Y Bac eCTb Kakue-nnbo npeTeHsun, noxanyicra obpataiiTeck HEMocpeACTBEHHO K NPoAaBLY,
Bbl/JaBLLEMY Yek.
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Eyxeipidio xpnong (EL)

LYNO'HKEZ AXDAAETAZ
2HMANTIKEZ OAHIMEZ AZQAAETAZ TIA TH XPHZH
AIABAZTE MPOZEKTIKA KAI @YAA=TE TIZ A MEAAONTIKH ANAGOPA

O1 6pol eyyunong eivai dIaQoPETIKOi €AV I CUCKEUN XPNOIUOTIOIEITAI VIO EUTTOPIKOUG

oKoTroUg.

1. NMapakahoUpe d1aBAaTe TTPOTEKTIKA TIC TTAPAKATW 0dnyies Kal aKOAOUBraTE TIg

TTAVTA TTPIV XPNOIUOTIOIRCETE TO TTPOIdV. O KATAOKEUAOTG dEV EUBUVETAI YIa TUXOV

(NUIEG TTOU TTPOKOAOUVTAI OTTO KAKNA XPAOT.

2. To TIpoIOV EMITPETIETAI VO XPNOIUOTIOIEITAI HOVO O ECWTEPIKOUG XWPOoug. Mnv

XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV Y10 OKOTTOUG ACUMBIBACTOUG WE T XPAOT TOU.

3. H1oxuouoa taon gival 230V, ~50Hz. Ta Adyoug ac@aAeiag, unv ouvoEETe TIOANEG

OUOKEUEG O¢€ pia TTpida.

4. Na €ioTe TIPOOEKTIKOI KATA TN XpARon We TTaidid. Mnv emitpémere aTa maidid va

Traiouv pe 10 TTPOIGV. Mnv emiITpETIETE OE TTAIBIA ) OE ATOMA TTOU OEV Eival

€COIKEIWPEVA HE TN CUCKEUR va TN XPNOIKOTIOIOUV XWpig ETTIBAEWN.

5. MPOEIAOMOIHZH: AutA n GUCKeEUR EMTPETTETAI VA XPNOIPOTIOIEITAI HOVO aTTd

TTaIdIa Avw Twv 8 ETWV Kal OTTG ATOA HE TIEPIOPITUEVEG CWHATIKEG, AITONTNPIOKES A

dlavonTIKES IKAVOTNTEG 1) aTTO ATOUA XWPIC EUTTEIPIA A YVWaT TNS CUOKEUNG, UTTO TNV

emiBAewn aréuou Tou ival uTTEUBUVO Yia TNV ao@AAEIG TOUG 1) €AV £x0uv AAPEI

odnyieg yia TNV ac@af xprion TN GUCKEURE Kal yvwpiouv TOUG KIVOUVOUG TTou

oxeTiCovtal pe Tn Aeiroupyia Tg. Ta raidid dev mpétrel va maiouv e Tn ouokeur. O

kaBapIopAG Kal N ouvTAPNON TNG GUOKEUNG OV Ba TTPETTEN VO TTPAYHATOTTOIEITAI OTTO

TTaIdId, EKTOC €AV €ival TOUAAYIOTOV 8 ETWV KaI 01 EPYOTIES AUTES TIpAYHATOTTOIOUVTAI

utté emmifAeyn.

6. Otav TeAEIWTETE TN XPAOT TOU TTPOIOVTOC, va BupdoTe TTavTa va Byadete amahd o

@IC aTTO TNV TTPICa KPATWVTAG TV TTPIa e TO XEPI ag. MoTE unv TpaBarte 10 KaAwdIo

Tpopodoaiag!!

7. T10TE UNv QQrVETE TO TTPOIOV CUVOEDEPEVO O€ TINYI PEUPATOC XWPiC ETTIBAEWN. AKOUN

Kal av n Xpron OI0KOTTEN yia HIKPG XPOVIKO dIA0TNUA, OTTEVEPYOTTOINOTE TO OTTO TO

OiKTUO, ATTOCUVOEDTE TNV TTAPOXI PEUMATOC.

8. MMoté unv Bacete 10 KaAwdIO PEUPATOC, TO QIS i OAGKANPN TN oUCKEUT| aTO vePD. MoTé

NV eKBETETE TO TTPOIOV O€ KAIPIKEG CUVONKES, OTTWG APETO NAIOKS QwG, BPOXT K.AT.

MoTE PNV XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV OE UYPEC OUVONKEC.

9. ENéyxete TEPI0BIKA TV KATGOTACN TOU KaAwdiou Tpo@odoaiag. EGv 1o kaAwdio

Tpo@0d0aiag £Xel UTTOOTET {NUIA, HETAPEPETE TO TIPOIOV O€ Eva ETTAYYEAUATIKO KEVTPO
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O£PPIC yIa avTIKATACTAON YIa VA ATTOQUYETE ETTIKIVOUVES KATOOTACEIS.

10. MoTé un XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV WE KATEOTPAUUEVO KAAWDIO PEUUATOC A OV EXEl
méoel | Exel utoaTel AN CnuIG A av dev AciToupyei owaTd. Mnv ETTIXEIPATETE va
ETMOKEVATETE HOVOI 0OG EVA EAATTWHATIKO TTPOIOV, KABWG auTtd PTTOPEi va 0dnyraoel o€
NAekTPOTTANGia. MAVTa va JETAPEPETE TNV EAATTWHATIKI) CUCKEUN O€ £va £TTAYYEAUATIKO
KEVTPO TEPPIG YIa ETTIOKEUN. TUXOV ETTIOKEUEG TTPETTEN VA TTPAYUATOTTOIOUVTAI HOVO aTTd
etouaiodotnuévoug Texvikoug o€pPIC. O AavBaouéva eKTEAETUEVEC ETTIOKEUEG UTTOPEI
Va 00NYAOOUV O€ ETTIKIVOUVES KATAOTACEIS YIa TOV XPHOTN.

11. Moté pnv TotroBeTeiTe TO TPOIGV TTAVW i KOVTA O KAUTEG 1 BEPUES ETIQAVEIES
OUOKEUEG HayeIpéUaTog, OTIwG NAEKTPIKG QOUPVO A KAUGTAPA OEPIOU.

12. ToTé Pn XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV KOVTA O€ EUPAEKTA UAIKA.

13. Mnv a@rvete 10 KaAwdI0 va KpéUeTal ammd TV AKpn Tou TTAYKOU.

14. EGQv n ouokeur gival utrepBONIKG yeATn, UTTOpE va ekTogeuTEl BpaaTd vepd.

15. MoTé Pnv OTPEPETE TOV ATUOKABOPIOTH TTPOG TOV £QUTO 0O, AAAOUG avBpwTTou,
Cwa 1) NAEKTPIKEC TUTKEUEG TT.X.. POUPVOUG .

16. MTTopeiTe va XpnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN HOVO pE Ta QUBEVTIKA eCapTAuATA.

17. Mnv @padeTe Ta avoiyuata TN GUCKEUNG KAl UNV EI0AYETE AVTIKEIJEVA OTA
avoiydara.

18. Mnv yEPVETE TN GUOKEUN TIEPIGTOTEPO OTTO 45 HOIPES. TO pNXAvNUa EXEl OXEDIOOTE
yia va Aeitoupyei o€ pBia BEan.

19. Bydte 10 unxdvnua amo v mpila mpiv piceTe vepd o€ auto.

20. Mnv 1TpoaBéTeTE OUTIEC GTO VEPO TTOU XPNOIUOTIOIEITAI OTN CUOKEUT): OQAAATIKA,
apwparika éAaia, KaBapioTIKA.

21. BeBaiwBeite 611 10 KaTdKI TOU doxeiou vepoU eival KaAd Bidwpévo TTavw oTn
OUOKEUN.

|
<> MPOEIAOMOIHZH: ZEZTOZ ATMOZ Kivduvog eykauuaTog
Mepiypagn ™G CUTKEUAG:

1. Kpouvdg aogaleiag 2. Avoryua mAfpwaong 3. Kamdki acedAions 4. E§odog aryou
5. Evoeikmik Auxvia 6. Maudikr kAeidapia 7. AmeAeubépwan atpol 8. Buopa Tpogodoaiag

Ageaoudp: A. Xwvi x 1 B. KimeMo pétpnong x 1T Zet metaéreg x 1 A. Emrimedn Bouproa x 1 E. Meyaho axkpoguaio x 1 XT.
Eméxraon owAqva x 1 Z. Ndihov BoUptaa x 1 H. Avogeidwn Bouptoa x 1 |. BoUproa damédou x 1 J. ZUvdeapog Bouptoag
damedou x1 K. ZwAvag poéktaong x 3 L. Metoéra Bouptoag damédou x1

YHMEIQZH: - EAéygre Tpwra ot pia aBéam Tepioxn av 1o UAikd TTou akoTeUeTe va KaBapiaeTe gival kataAnAo yia kabapiopd pe
aTHo, OTIWG TI.X:
O aruég pmopei va TpokaAéael EeBwpiaapa Tou Bepvikwpévou §uAou A Tou dépuaTog.
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To ampooTdreuto UAo ptmopei va d1oyKwoei.

O aTpog pTopei va agaipéatl Ta TIPOaTATEUTIKA OTpWHATA KEPIOU.

Ta TAaoTIKG pTTopei va xpwyariaTolv étav eKTEBOUV GTOV aTuO.

Ta paraka TAQOTIKG PTTOPET Va TTapapop@wBolv uTrd Ty eTTidpaCT Tou aTHoU.

To KpUo yuai i o1 emMQAVEIEG e KABPEPTN UTTOPET va payicouv oTav ekTeBolv g€ kauTd aTpd.

- Mnv yepicete Toté Tov atuokaBapiaTr| pe GAAa uypd ekTOG aTo VePO.

- X kapia mepiTTwaon pnv BAdeTe Tov aTHOKABAPIOTH ) PEPOVWPEVA péPN Tou OTO TTAUVTAPIO TIATWY. Oa UTToaTolV {NpIA.

- Z10paTACTE va XPNOIHOTIOIEITE TOV aTUOKABaPIOT EQV Ta TTAACTIKG PEPN TOU TTAPOUCTAdouV PWYLES, CNUIEG A Eival
Trapapop@uwpéva. AVTIKATAGTAGTE Ta KATEGTPAppEVA EapTApaTa povo pe kardAnAa yviaia aviaAAaKTIKA.

- Mnv xpnaipotroigite Tov atpokaBapioT pe adeio Soyeio. Otav To doyeio vepol e§aviAnbei, TpaBri&re To @ig amd To NAEKTPIKO
8iKkTuO yIa va aTro@UyeTe TV uTTEPBEPPAVOT).

- Orav emBupeite va kabapioete Tapabupa, EGTAVETE TA TTPWTA, T.X. EQAPUOLOVTAS ATHO O€ UEYaAUTEPN TIEPIOKN ATTO
peyaAUTePN aTOaTAGN KOl OTN GUVEXEID ATTO TTIO KOVTIVI aTrdoTaa.

- Gopare yavria, yuahid ao@aleiag Kal avaTiveuaTIK TTPO0Tadia 6Tav ETTIXEIPEITE Va aTTopakpUveTe BAaBEPEG ouaTiieg.

Mpiv ammo TV TPWT Xprion:

AgaipéaTe 6Aa Ta UAIKG cuakeuaaiag kai Ta autokOAAnTa amé T povada. KaBapioTe tn povada pe éva kabBapd kai uypd Travi.
Avoitte ™ ouokeun TiepiaTpEpovTag To Tragiuédl aopaleiag (1) mpog Ta apiatepd. MepiaTe pe vepd kai adeldaTe 1o vepd. Autd Ba
QTTOPAKPUVET TUXOV UTTOAEIUUATA KaI Epyo0TacIakh Bpwiid aTrd T0 ECWTEPIKG TNG GUOKEUNG. XTr GUVEXEID, TUVEXIOTE TNV
kavoviki Aermoupyia.

Xpron:

1. TommoBeTaTE TOV ATUOKABAPICTH O Ia GTEYVI KAl ETTITTEDN EMIQAVEID Kal avoigTe To Buopa acgaleiag (1). Ma va 10 KAveTe
auTo, TMECTE TO TTWHA OTABEPA TTPOG TA KATW KAl YUPIaTE TO ApIaTEPOTTPOPA.

2. XpnaiyotroinaTe 1o KUtmeAAo pérpnang (B) kai 1o wvi (A) yia va YEPIoETE T GUOKEUN e vepd. H péyiamn xwpenTikoTTa gival
400 ml. Mporeivoupe va yepiCere ata 350 ml yia kaAUTepn amddoon kai peyahiTepn Tapaywyn athoU. EQv n degauevr epIgxel
TiepioadTepa amd 350 ml, o atpog evdgxeTal va TepIEXEl Aiyo VEPO yia Ta TIpWTa 2 AETITA Xprong.

Eidikég onueiwoelg:

MapakahoUpe xpnaipoToinaTe kabapd vepd (UIKpG aTeped GwuaTIdIO PTTOPET vVal PTTAOKAPOUV ToV GWARvA F) va TIPOKAAEGoUV
BAGBN o pnxavr)

Edav 10 vepd TG Bpuong oTnv Tepioxr aag ival akAnpd 1 ToAU okAnpd, oag TPOTEIVOULE va XPNTIUOTIOIRCETE £va pEiya vePOU
Bpuang kar amogTaypuévou vepou.

MapakahoUpe va pnv pixvere Aiyotepo amd 150 ml vepou.

3. KkeioTe 10 kaméKI mepIOTPEPOVTAG TO DEEI6ATPOPA.

4. TomoBeTAOTE TO QIG TOU BIKTUOU OE pia Tpida. H koKKIvn Auxvia Ba avayer yia va utrodeigel T Béppavon.

5. Orav avayel n mpdaivn Auyvia, n guokeur eivai €roiun yia xpon. AdBete umdyn 611 n KOKKIvn Auxvia avapel kai ofriver katd
Tn S18pkela TG Aemoupyiag. MapakaloUpe va XpnaluoTolgiTe T guakeur| pévo otav avdBel n mpdaivn Auyvia. AlagopeTikd, T
(eaT6 vepo Ba oTalel Kal Ba eKTOEEUETaI TS TN GUGKEUN.

6. l'upioTe Mv ao@akeia aogaAeiag (6) atn 6éan on. £Tn guvéxela, TatiaTe Tn akavdaAn atpod (7). O arudg Ba apyioel va
Byaiver amd ™ ouokeur). OuunBeite va Trarare TAvTa Tn akavOaAn atpou (7), étav aeraete T okavdaAn atuou (7), n aceaAsia
acpaleiag yia maidid (6) Ba emoTpéwel oTn BN amevepyoTIoinaNg.

Orav TeAeiwoeTte TV epyadia oag fy dtav adeidoel To Hoxeio vepou:

Meté ™ Aermoupyia:

1. ATTOoUVOECTE TN CUCKEUN OO TV TTapOXT} PEUNATOG.

2. NatAoTe T okavdaAn atpou (7) kai KpATAGSTE TV TIATNPEVN PEXPI VO GTOPATACE N TIApaywyr aTgou.

3. AQAaTE TN GUCKEUR va KpUWael yia Trepitrou 12-20 Aetrtd, av@Aoya e T TTOOGTNTA TOU ATHOU TTOU TIAPAKEVET OTO ETWTEPIKO
mng.

4. ZeB1dwaTe apyd 1o Kamdkl acaleiag (1) kal TepIpéveTe PEPIKA AeTTTd yia va diagUyel n uypaaia aTmd Tn GUOKEUN.

Edav 6ev umrapyel Aéov vepd atn degapevi), n cuakeur] Ba atapatael va mapdyel atpd. To vepd Tpémel va cupTrAnpwdei. MNa va
T0 KAvETE AUTE, OKOAOUBAOTE Ta TTapaKATW BripaTA:

lepioTe Eava T degapevn:

1. ATTOoUVOECTE TN OUCKEUN OO TV TTapOXT} PEUNATOG.

2. NatAoTe T okavddAn atpol (7) kai KpaTAGSTE TNV TIATNPEVN PEXP! VO OTAPATATEI N TIapaywyr aTgou.

3. AQAQTE TN GUCKEUR va KPUWaEl yia Tepitrou 12-20 Aetrtd, av@Aoya e Thv TTOOGTNTA TOU ATHOU TIOU TIAPAKEVET OTO ETWTEPIKO
mng.

4. ZeB1dwaTe apyd 1o Kamdki acaleiag (1) kal TepIPEVETE PePIKA OEUTEPOAETITA yia val ByEl O UTTGAOITIOG OTHAG.
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5. TepioTe apyd tn deCapevi pe vepo 1 éva peiypa vepou Bpuang kal amoaTaypévou vepoU. BeBaiwBeite 611 dev pixvete
mepigo6Tepo amd 400 ml. (cuvioTwvrar 350 ml)
6. KAeiaTe {ava 1o kamaki acgaleiag (1).

YHMEIQZH:

O arpokaBapiomg diabétel cUOTNUA TIPOTTATiAg a6 UTIEPBEPPAvAN. Xe TrEpiTTwan uTrepBEpuavang Ba amevepyotroinBei
autépara. AGBete uTown 611 N GUCKEUN uTTopei va XaAdael av xpnaigotoinBei mapa ToAAEG @opég e adeio doxeio. BeBaiwbeite
OTI UTTGPYEI APKETO vepd OTn BeGapevh ava Taoa OTIyun KaTa T didpkela TG AsiToupyiag.

Mepiypagn Kai xpron Twv afgooudp:

D. Emimedn Bouproa

TotoBeoTe T0 PeyaAo aKpPOYUOI0 OTNV EYKOTI TNG ETTiTTEdNG BoUpTaag (3C) Kal TEPIOTPEWTE TO BECIOTTPOPA PEXPI VO OKOUTETE
éva KAIK (3C). Mmopei va kaBapioel emrimedeg em@aveieg 6mwg Tapabupa K.AT. Meta n xpAon, apaipéaTe Ty emmimedn Bolproa
TIEPITTPEPOVTAG TNV APITTEPOOTPOR.

l'a Tov kaBapiapd ypageiwv kai kapekAwv, BIBAIOBNKWY A yia To 18¢pwHa PoUXWY, TOTIOBETAGTE Wil ACUKR TIETOETA TIAVW aTTO
v emimedn Bouptoa (3C).

E. Mey&ho akpoguaio

To peyaho akpoguaio gival xprAaipo otav kaBapideTe TIG ywvieg.

l'a va 10 TpooaptaeTe, guvdEDTE TO PapdUTEPO AKPO TOU akpoYuaiou oV €600 aToU, WOTE va ao@PaAiTe! TO KAITT ao@aAEiag.
(38)

F. EUkoputrTog owArjvag eméktacng

Edv n emgaveia mou mpoomabeite va kabapioerte eival SUokoAa TpoaBAaIpn, XpnoIHOTIOINGTE Evav CwARVA TIPOEKTAONG.

l'a va ouvdEaeTe T0 papdUTEPO AkPO Tou CwAAVA 0NV €080 aTHOU, GUVIEDTE TO LE TETOIO TPOTTO WOTE VA A0PAAITE! TO KAITT
aoQakeiag.

G, H. Bolptoa amé vaihov kai avoggidwto atadhi

TomoBemaTe T0 peyaho akpopualio (E) oty eykoh Tng oTpoyyuAig Bolptaag (3D) kai TrepiaTpéwTe T0 GEGIO0TPOPA PEXPI VOl
akoUoeTe éva kAIK (3D). Meté T xpAon, a@aipéaTe T aTpoyyUAr BolpTaa TEPIOTPEPOVTAG TV APICTEPOTTPORA.

K. ZwAqvag TpoékTaong x 3

Edv n mepioxn kaBapiopou gival duokoAa TPoaBATIUN 1 N CUGKEUN XpnaIUoTIolEiTal yia Tov kKaBapigpé damédwy i yuaAiky o€
wnAd anpeia, pmopei va xpnoipotoinBei pe To owArva eméktaang. O 1poTIog AciToupyiag eivai o €€fg: auvdéaTe To GKpo Tou
OWAAvVa TIPOEKTAONG aTNV £6000 ATUOU PEXPI VA KOUNTIWAEI TIARpWG N aTabepn KAEIBapid aTo Avolypa Tou CwAva TTPOEKTAaNG
(61w pe 1o peyaho akpouaio 3B) kai va ac@ahioel aTn BEa Tou pe Evav o KAIK TTou uTrodeIkvUel 8T N guvappoAdynon éxel
ohokAnpw8ei. AdBete utdyn 6T N XproN Tou cwAva eTékTacng Ba elwatl Tn Bepuokpaaia Tou atgol. Avaioya e
Bepuokpaaia Tou owArva, o atudg Tou Byaivel amd To akpoPUTIo PTTOPET va SI0PEPEI.

|. Bouptoa damédou

Xpnaipotoinate pia Bouptaa damédou yia va kabapioete 1o damedo.

YuvdéaTe BUo 1 TpeIg owhrveg poéktaang (K) oTn povada padi. ZuvdéoTe 1o Ao Akpo Twv cwAfvwy TTpoékTacng at Bolptaa
damédou. MigaTe Ta KoupTIIA OTIG TTACUPEG TG BOUPTOAG YIa VA AVOIEOUV O GPIVKTAPES OTEPEWANG, EICAVETE TV TIETAETA daTESOU
(L) aToug avoixtoug a@IyKTAPES. AQQIPEDTE TNV TIETOETA WETA TN XPNAON KAI GTEYVWOTE/TTAUVETE TIPIV ATTO TNV ETTOMEVN XPAOT.

Kabapiopdg:

1. NMpiv amé Tov kaBapiopd Tpapire 1o Blopa Tou SikTUou amd My Tipila.

2. AQAaTE TOV aTHOKABAPIOTA VO KPUWOE! TTPIV TOV aTTOBNKEUTETE.

3. ZkouTrioTe TOV aToKABapPIoTA Kai Ta eEapTAKaTA e éva uypd Travi. AQHaTe GAa Ta EEAPTALATA VA OTEYVWOIOUV EVIEAWG.

AmoBrkeuon:

OAa Ta pépn TpETTEN va gival evIEAWS aTeEyVE TIpIV aTté Tnv amobrkeua.

- ATrobnkeUeTe TTAvTa TOV aTOKABAPIOTA g€ aTEYVO, KaBapo Kal Xwpig aKovn EPOS.

- AmoBnkeuaTe Tov atpokaBapioT kaTw ammd ageAaAon, TOTTOBETAOTE ToV £T01 WOTE 1 GUOKEUN va Unv eival TpooBaciun ota
Tadid.

Avrigerwman mpoBAnudTwy

Mp6BAnua:

Aev Byaiver aTuég ammd 10 AKPOPUTIo

Aitia: To Buopa dev €xel elgaybei amv Tpida Tou SIKTUOU
AUon: ZuvdéoTe TN OUCKEUN O€ pia TTpida peupaTog
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Artia: Aev uttdpyel vepd oTn deGapevn.

Nuon: Pire vepd oTn Se§apevn.

Aitia: To koupTri aTpoU dev gival TTaTnUévo.

Nuon: AmieheuBepwaTe T0 KAEidwpa TpoaBacng yia TTaidid Kal TTATACTE TO KOUPTT aTHOU.

MpdpAnua:

Avapel povo n mpaaivn Auyvia. H kdkkivn Auxvia oev avapel.
Artia: To Qwg Exel Kaei.

AUON: ZUPBOUAEUTEITE TNV KEVTPIKN UTIMpPETTaL.

MpdpAnua:

H kokkivn Auyvia ivar Tavra avappévn, n mpaaoivn Auxvia dev avapel.

Artia: ZTTaopéva eSwTEPIKA NAEKTPIKG EGapTAPATA 1} GTTAOEVOG BEPUOOTATNG.
AUON: ZUPBOUAEUTEITE TO KEVTPIKG THAKA TEPPIG.

Mp6BAnua:

KOKKIVO uwg TTou TpEPOTTCICE!.

Aitia: EAeIYn vepou 1 kakf auvoean dIKTUou.

NUon: EAéyEre 611 n ouakeun gival owoTd auvdedepévn kal TARPwG ouvdedepévn ato diktuo. MpoaBéate vepd. Edv To
TpepdTIaIypa £§akoAouBEi va eupavileTal, ETTIKOIVWVAGTE e TNV KEVTPIKA UTINPETiaL.

MpdpAnua:

Byaivel vepd amd 1o akpo@ualo.

Artia: Aev pnoipoTTolgiTal yia peyaAo xpoviké S1a0Tnua Kai 0 aTpoG aTo aKpopUa10/ateGoudp CUNTTUKVWVETAL.

AOan: Puaiodoyikd gaivopevo. MNarmaTe 1o koupTr ameAeubépwang atuoU yia 2 deutepdAETITAL.

Edv n ouokeun e§akohoubei va @Tlvel vepd amoé 1o akpo@Uaio oAU vepd OTn GUTKEUT.

Edv Byaivel pn avBpakoUyo vepd amoé 1o akpo@Ualo PETG aTd TTapateTapévn Xprom, ETIKOIVWVAGTTE PE TO KEVTPIKG aépPIg.

AMa mpoBAfuara:

AT Tou Byaivel ammd T guakeur amd GMa aneia ekTog ammd 1o akpo@Ualo aTpol.

MAQOTIKA TTapapOPPWaon f) HOAAGKWUA TOU TTAQCTIKOU.

Metd 1o ddeiaoyua NG GUOKEUAG f TNV aTreAeuBEPWON Tou aTHOU, TO KATTAKI ao@akeiag (1) e§akoouBei va pnv popei va avoicgl.
AUoN: ETNIKOIVWVAGTE PE TV KEVTPIKN UTIMPETiaL.

Texvika aToIyEia:

Taon: 50/60 Hz: 220-240V~ 50/60 Hz
XwpnTikdtnra: 400 ml

loxug: 1200W

Méyiom 1ox0g: 2000W

Tia xépn Tou TepIBaArovTog. O1 xapTiveg auokeuaaieg kar ol cakoUAeg moAuaiBuleviou (PE) Ba Tpémel va amoppitrovtal aToug katdAAnAoug TrepIéKTeG
yia XwpIoT GUAOYA AOTIKWY ATTOPPINMATWY CUNQVA PE TNV TIEPIYPAPH TOuG. Edv uTrdipyouv utratapie oTn GuoKeur, autég TpETel va a@aipeBolv kai
va amoppipBolV XwpIoTd ot pia eykatdatacn culoyAg kal amobrikeuang. H xpnaipotoinuévn GUakeun Tipémel va PeTagepBei ae kataAnAn eykaraoTacn
ouhoyng kai amoBAkeuong, KaBWG ol ETTIKIvVOUVEG ouaieg TIou TrEpIExE! EvOEXETaI va BETouv T Kivauvo T uyeia kai To TrepiBarov. H aripavon ato
TPoidV UTIOdEIKVUEI OTI 1) GUCKEUN BEV TIPETTEI VOl ATTOPPITITETAI GTOV AOTIKG KAG0 amoppippaTwy. Ta améBAnTa NAEKTPIKWY CUCKEUWY €ival amréPAnTa TTou
TIEPIEXOUV ouaieg Tou ival emBAaBeig yia Tov avBpwro, Ta {wa kai 1o TepIBaAAov. O1 ouaieg autég pTropei va poAUvouv To €agog, To VepOd f Tov aépa Kal
péow autol va eioéABouv aTov avBpwITIvo opyavioud Kai va odnyAaouv ot dicpopa TpoBAfHaTa uyeiag, dTwg diatapayég g 6pacng, Tng akong, e
opikiag, pmropei emmiang va BAGouv Ta veppd, To GUKWTI kal TNV kapdid kal va pokahéaouv Seppatikég mabnaeig. O empBAapeis ouaieg pmopolv emmiong
Va £X0UV BUOHEVEIG ETTITITWOEIG OTO AVATIVEUTTIKO Kl TO avarmapaywyiké cUaTnpa Kal va odnynoouv o€ Kapkivikég petaBoég. H karav aAwan @utiv Trou
avamriooovial ata TPooRePBANuEVa £5APN, KaBWwG Kal TPOIGVTWY TToU TIapacKeuadovTal amé auTd, PTTOPET Va £XEl WG aTTOTEAETHA TIG TP avapepBeiTeg
EMTTWOEIG OTNV Uyeia. Mnv TTeTaTe Tov §0TAIOHG OTOV KGO AGTIKWY aTTOPPIPHATWY!

Ymnpeoia Eav embBupeirte va ayopdoete avialakTIKG 1 €xeTe oToiadrToTe Tapdmova, TTapakahoUpe MKOIVWVACTE aTTEUBEITS e TOV aVTITTPOCWTTO TTOU
G¢dwae Tv amodelgn Tapaapng.

Gebruikershandleiding (NL)
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VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR GEBRUIK
ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

Garantievoorwaarden zijn anders als het apparaat wordt gebruikt voor commerciéle
doeleinden.

1. Lees de volgende instructies zorgvuldig door en volg ze altijd op voordat u het
product gebruikt. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor schade veroorzaakt door
verkeerd gebruik.

2. Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Gebruik het product niet voor
doeleinden die onverenigbaar zijn met het gebruik ervan.

3. De toepasselijke spanning is 230V, ~50Hz. Sluit om veiligheidsredenen niet
meerdere apparaten aan op één stopcontact.

4. Wees voorzichtig bij gebruik met kinderen. Laat kinderen niet met het product
spelen. Laat kinderen of personen die niet vertrouwd zijn met het apparaat, het niet
gebruiken zonder toezicht.

5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag alleen worden gebruikt door kinderen ouder
dan 8 jaar en personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens,
of personen zonder ervaring of kennis van het apparaat, onder toezicht van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of als zij instructies hebben
gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren
die gepaard gaan met het gebruik ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Reiniging en onderhoud van het apparaat mogen niet door kinderen worden
uitgevoerd, tenzij ze minstens 8 jaar oud zijn en deze handelingen onder toezicht
worden uitgevoerd.

6. Als u klaar bent met het gebruik van het product, moet u altijd voorzichtig de stekker
uit het stopcontact halen door het stopcontact met uw hand vast te houden. Trek nooit
aan het netsnoer!!!

7. Laat het product nooit zonder toezicht aangesloten op een stroombron. Zelfs als het
gebruik voor korte tijd wordt onderbroken, schakel het dan uit van het lichtnet, trek de
stekker uit het stopcontact.

8. Leg het netsnoer, de stekker of het hele apparaat nooit in water. Stel het product
nooit bloot aan weersomstandigheden zoals direct zonlicht, regen, enz. Gebruik het
product nooit in natte omstandigheden.

9. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer beschadigd is,
breng het product dan naar een professioneel servicecentrum voor vervanging om
gevaarlijke situaties te voorkomen.

10. Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer, als het is gevallen of op
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een andere manier beschadigd is, of als het niet goed werkt. Probeer een defect
product niet zelf te repareren, want dit kan leiden tot een elektrische schok. Breng het
defecte apparaat altijd naar een professioneel servicecentrum voor reparatie.
Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door erkende servicemonteurs. Verkeerd
uitgevoerde reparaties kunnen leiden tot gevaarlijke situaties voor de gebruiker.

11. Plaats het product nooit op of in de buurt van hete of warme opperviakken of
kooktoestellen, zoals een elektrische oven of gasbrander.

12. Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare materialen.

13. Laat het snoer niet over de rand van het aanrecht hangen.

14. Als het apparaat te vol is, kan er kokend water uit spuiten.

15. Richt de stoomreiniger nooit op uzelf, andere mensen, dieren of elektrische
apparaten zoals ovens.

16. Gebruik het apparaat alleen met originele accessoires.

17. Blokkeer de openingen van het apparaat niet en steek geen voorwerpen in de
openingen.

18. Kantel het apparaat niet meer dan 45 graden. Het apparaat is ontworpen om
rechtop te werken.

19. Haal de stekker uit het stopcontact voordat u water in het apparaat giet.

20. Voeg geen stoffen toe aan het water van het apparaat: ontkalkers, aromatische
olién, schoonmaakmiddelen.

21. Zorg ervoor dat het deksel van het waterreservoir stevig op het apparaat is
geschroefd.

1
<> WAARSCHUWING: HEET STOOM Gevaar voor verbranding
Beschrijving van het apparaat:

1. Veiligheidskraan 2. Vulopening 3. Vergrendelkap 4. Stoomuitlaat
5. Controlelampje 6. Kinderslot 7. Stoomvrijgave 8. Stekker

Accessoires: A. Trechter x 1 B. Maatbeker x 1 C. Handdoekenset x 1 D. Platte borstel x 1 E. Groot mondstuk x 1 F. Verlengslang
x 1 G. Nylon borstel x 1 H. Roestvrijstalen borstel x 1 I. Vloerborstel x 1 J. Vloerborstelplug x 1 K. Verlengbuis x 3 L. Handdoek
vioerborstel x1

OPMERKING: - Controleer eerst op een ongeziene plaats of het materiaal dat u wilt reinigen geschikt is voor stoomreiniging, zoals:
Stoom kan verbleking van gelakt hout of leer veroorzaken.

Onbeschermd hout kan opzwellen.

Stoom kan beschermende waslagen verwijderen.

Kunststoffen kunnen verkleuren bij blootstelling aan stoom.

Zachte kunststoffen kunnen vervormen onder invioed van stoom.

Koud glas of spiegelopperviakken kunnen barsten bij blootstelling aan hete stoom.
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- Vul de stoomreiniger nooit met andere vioeistoffen dan water.

- Zet de stoomreiniger of losse onderdelen in geen geval in de vaatwasser. Ze zouden beschadigd raken.

- Stop met het gebruik van de stoomreiniger als de plastic onderdelen barsten, beschadigingen of vervormingen vertonen. Vervang
beschadigde onderdelen alleen door geschikte originele reserveonderdelen.

- Gebruik de stoomreiniger niet met een lege tank. Trek de stekker uit het stopcontact als de watertank leeg is om oververhitting te
voorkomen.

- Als u ramen wilt reinigen, warm ze dan eerst op, bijvoorbeeld door van een grotere afstand stoom te gebruiken op een groter
oppervlak en daarna van een kleinere afstand.

- Draag handschoenen, een veiligheidsbril en ademhalingsbescherming bij het verwijderen van schadelijke stoffen.

Voor het eerste gebruik:

Verwijder alle verpakkingsmaterialen en stickers van het apparaat. Reinig het apparaat met een schone en vochtige doek. Open
het apparaat door de veiligheidsmoer (1) naar links te draaien. Vul het apparaat met water en giet het water eruit. Hierdoor worden
alle resten en fabrieksvuil van de binnenkant van het apparaat verwijderd. Ga daarna verder met de normale werking.

Gebruik:

1. Plaats de stoomreiniger op een droog en viak opperviak en open de veiligheidsplug (1). Druk hiervoor de dop stevig in en draai
hem tegen de klok in.

2. Gebruik de maatbeker (B) en trechter (A) om het apparaat met water te vullen. De maximale capaciteit is 400 ml. We raden aan
tot 350 ml te vullen voor betere prestaties en een hogere stoomproductie. Als er meer dan 350 ml in het reservoir zit, kan de stoom
wat water bevatten gedurende de eerste 2 minuten van gebruik.

Speciale opmerkingen:

Gebruik schoon water (kleine vaste deeltjes kunnen het pijpje blokkeren of ervoor zorgen dat het apparaat defect raakt)

Als het leidingwater in uw omgeving hard of zeer hard is, raden we u aan een mengsel van leidingwater en gedestilleerd water te
gebruiken.

Giet niet minder dan 150 ml water.

3. Sluit de dop door deze met de klok mee te draaien.

4. Steek de stekker in een stopcontact. Er gaat een rood lampje branden om aan te geven dat het apparaat opgewarmd is.

5. Als het groene lampje gaat branden, is het apparaat klaar voor gebruik. Houd er rekening mee dat het rode lampje aan en uit
gaat tijdens het gebruik. Gebruik het apparaat alleen als het groene lampje brandt. Anders druppelt en spettert er heet water uit het
apparaat.

6. Draai het kinderslot (6) naar de aan-stand. Druk vervolgens op de stoomknop (7). Er zal stoom uit het apparaat komen. Vergeet
niet om altijd de stoomtrigger (7) in te drukken, wanneer u de stoomtrigger (7) loslaat zal het kinderslot (6) teruggaan naar de uit-
stand.

Als u klaar bent met werken of als het waterreservoir leeg is:

Na gebruik:

1. Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact.

2. Druk op de stoomknop (7) en houd deze ingedrukt totdat er geen stoom meer wordt geproduceerd.

3. Laat het apparaat ongeveer 12-20 minuten afkoelen, afhankelijk van de hoeveelheid stoom die er nog in zit.

4. Draai de veiligheidsdop (1) langzaam los en wacht een paar minuten zodat het vocht uit het apparaat kan ontsnappen.

Als er geen water meer in de tank zit, stopt het apparaat met het produceren van stoom. Het water moet worden bijgevuld. Volg
hiervoor de onderstaande stappen:

Vul de tank opnieuw:

1. Koppel het apparaat los van het elektriciteitsnet.

2. Druk op de stoomknop (7) en houd deze ingedrukt totdat er geen stoom meer wordt geproduceerd.

3. Laat het apparaat ongeveer 12-20 minuten afkoelen, athankelijk van de hoeveelheid stoom die er nog in zit.

4. Schroef de veiligheidsdop (1) langzaam los en wacht een paar seconden tot de resterende stoom is ontsnapt.

5. Vul het reservoir langzaam met water of een mengsel van kraanwater en gedestilleerd water. Giet niet meer dan 400 ml. (350 ml
aanbevolen)

6. Sluit de veiligheidsdop weer (1).

OPMERKING:

De stoomreiniger heeft een oververhittingsbeveiliging. Hij schakelt automatisch uit als hij oververhit raakt. Houd er rekening mee
dat het apparaat defect kan raken als het te vaak wordt gebruikt met een lege tank. Zorg ervoor dat er tijdens het gebruik altijd
voldoende water in de tank zit.

Beschrijving en gebruik van accessoires:
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D. Platte borstel

Steek het grote mondstuk in de inkeping van de platte borstel (3C) en draai het met de klok mee tot je een klik hoort (3C). Hiermee
kun je viakke oppervlakken zoals ramen enz. schoonmaken. Na gebruik verwijder je de platte borstel door hem tegen de klok in te
draaien.

Om bureaus en stoelen, boekenkasten of strijkgoed schoon te maken, leg je een witte handdoek over de platte borstel (3C).

E. Groot mondstuk

Het grote mondstuk komt van pas bij het reinigen van hoeken.

Om te bevestigen, sluit je het bredere uiteinde van het mondstuk aan op de stoomuitlaat zodat de veiligheidsclip vastklikt. (3B)

F. Verlengslang

Als het opperviak dat je probeert schoon te maken moeilijk bereikbaar is, gebruik dan een verlengslang.

Sluit het bredere uiteinde van de slang zo aan op de stoomuitiaat dat de veiligheidsclip vastklikt.

G, H. Nylon en roestvrij stalen borstel

Steek het grote mondstuk (E) in de inkeping van de ronde borstel (3D) en draai het met de klok mee tot je een klik hoort (3D). Na
gebruik verwijder je de ronde borstel door hem tegen de klok in te draaien.

K. Verlengbuis x 3

Als de reinigingszone moeilijk toegankelijk is of als het apparaat wordt gebruikt om vioeren of glas op hoge plaatsen te reinigen,
kan het worden gebruikt met het verlengstuk. Het werkt als volgt: sluit het uiteinde van het verlengstuk aan op de stoomuitlaat
totdat de stationaire vergrendeling volledig in de opening van het verlengstuk is geklikt (zoals bij het grote mondstuk 3B) en op zijn
plaats is vergrendeld met een klikkend geluid ten teken dat de montage is voltooid. Houd er rekening mee dat het gebruik van de
verlengbuis de temperatuur van de stoom zal verlagen. Afhankelijk van de temperatuur van het pijpje kan de stoom die uit het pijpje
komt variéren.

. Vloerborstel

Gebruik een vloerborstel om de vioer schoon te maken.

Sluit twee of drie verlengbuizen (K) aan op het apparaat. Bevestig het andere uiteinde van de verlengbuizen aan de vioerborstel.
Druk op de knoppen aan de zijkanten van de borstel om de bevestigingskliemmen te openen en steek de dweil (L) in de geopende
klemmen. Verwijder de handdoek na gebruik en droog/was hem af voor het volgende gebruik.

Schoonmaken:

1. Trek voor het schoonmaken de stekker uit het stopcontact.

2. Laat de stoomreiniger afkoelen voordat u hem opbergt.

3. Neem de stoomreiniger en accessoires af met een vochtige doek. Laat alle onderdelen volledig drogen.

Opslag:

Alle onderdelen moeten volledig droog zijn voordat ze worden opgeborgen.

- Bewaar de stoomreiniger altijd op een droge, schone en stofvrije plaats.

- Berg de stoomreiniger op onder afsluiting, plaats het apparaat zo dat het ontoegankelijk is voor kinderen.

Problemen oplossen

Probleem:

Er komt geen stoom uit het mondstuk

Oorzaak: de stekker zit niet in het stopcontact

Oplossing: Steek de stekker in het stopcontact

Oorzaak: Geen water in het reservoir.

Oplossing: Giet water in de tank.

Oorzaak: De stoomknop is niet ingedrukt.

Oplossing: Maak het kinderslot los en druk op de stoomknop.

Probleem:

Alleen het groene lampje brandt. Het rode lampje gaat niet aan.
Oorzaak: Lampje doorgebrand.

Oplossing: Raadpleeg de centrale service.

Probleem:

Rood lampje brandt altijd, groen lampje brandt niet.

Oorzaak: kapotte interne elektrische onderdelen of kapotte thermostaat.
Oplossing: Neem contact op met de centrale serviceafdeling.
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Probleem:

Flikkerend rood licht.

Oorzaak: Gebrek aan water of slechte netwerkverbinding.

Oplossing: Controleer of het apparaat correct is aangesloten en volledig is aangesloten op het elekriciteitsnet. Voeg water toe. Als
het flikkeren nog steeds optreedt, neem dan contact op met de centrale service.

Probleem:

Er komt water uit het mondstuk.

Oorzaak: Lange tijd niet gebruikt en stoom in sproeier/accessoires condenseert.

Oplossing: Normaal verschijnsel. Druk 2 seconden op de knop voor stoomontlading.

Als het apparaat nog steeds water uit het pijpje spuugt, zit er te veel water in het apparaat.

Neem contact op met de centrale service als er na langdurig gebruik niet-koolzuurhoudend water uit het pijpje komt.

Andere problemen:

Stoom die uit het apparaat komt van andere plaatsen dan het stoompijpje.

Plastic vervorming of zacht worden van het plastic.

Na het legen van het apparaat of het afblazen van de stoom kan de veiligheidskap (1) nog steeds niet worden geopend.
Oplossing: Neem contact op met de centrale service.

Technische gegevens:
Spanning: 220-240V~ 50/60 Hz
Inhoud: 400 ml

Vermogen: 1200W

Maximaal vermogen: 2000W

Voor het milieu. Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten worden weggegooid in de daarvoor bestemde containers voor gescheiden

inzameling van huishoudelijk afval volgens hun beschrijving. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden verwijderd en apart worden
ingeleverd bij een inzamel- en opslagpunt. Het gebruikte apparaat moet naar een geschikte inzamel- en opslagplaats worden gebracht, omdat de gevaarlijke

stoffen die het bevat een risico kunnen vormen voor de gezondheid en het milieu. De markering op het product geeft aan dat het apparaat niet in de
gemeentelijke afvalcontainer mag worden gegooid. Afgedankte elektrische apparaten zijn afvalstoffen die stoffen bevatten die schadelijk zijn voor mens, dier
en milieu. Deze stoffen kunnen de bodem, het water of de lucht verontreinigen en zo het menselijk lichaam binnendringen en leiden tot een aantal
gezondheidsproblemen, zoals verminderd gezichtsvermogen, gehoor, spraak, kunnen ook de nieren, de lever en het hart beschadigen en huidziekten
veroorzaken. Schadelijke stoffen kunnen ook nadelige effecten hebben op het ademhalings- en voortplantingssysteem en leiden tot kankerachtige
veranderingen. Het consumeren van planten die op de aangetaste bodems groeien en producten die van deze bodems gemaakt zijn, kan leiden tot
bovengenoemde gezondheidseffecten. Gooi de apparatuur niet bij het huisvuil!

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of als u klachten hebt, kunt u rechtstreeks contact op met de dealer die de aankoopbon heeft afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO

Garancijski pogoji so drugacni, e se naprava uporablja v komercialne namene.

1. Pred uporabo izdelka natanc¢no preberite naslednja navodila in jih vedno upoStevaijte.
Proizvajalec ni odgovoren za morebitno Skodo, ki bi nastala zaradi napaéne uporabe.
2. Izdelek se lahko uporablja samo v zaprtih prostorih. Izdelka ne uporabljajte za
namene, Ki niso zdruZljivi z njegovo uporabo.

3. Uporabna napetost je 230 V, ~50 Hz. Iz varnostnih razlogov na eno elektriéno
vticnico ne prikljucite veC naprav.
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4. Bodite previdni pri uporabi z otroki. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z izdelkom.
Otrokom ali osebam, ki niso seznanjene z napravo, ne dovolite, da jo uporabljajo brez
nadzora.

5. OPOZORILO: Ta aparat lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z
omejenimi fiziCnimi, senzoriénimi ali duevnimi sposobnostmi ali osebe brez izkusen; ali
znanja o aparatu le pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, ali ¢e so
bili pouceni o varni uporabi aparata in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njegovim
delovanjem. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Ci$¢enja in vzdrzevanja aparata ne
smejo opravljati otroci, razen e so stari vsaj 8 let in Ce ta opravila potekajo pod
nadzorom.

6. Ko koncate z uporabo izdelka, vedno ne pozabite nezno izvlei vti€a iz vtiCnice tako,
da vti€ drzite z roko. Nikoli ne potegnite za napajaini kabel!!!

7. I1zdelka, ki je priklju¢en na vir napajanja, nikoli ne pusc¢ajte brez nadzora. Tudi Ce je
uporaba za kratek ¢as prekinjena, ga izklopite iz elektricnega omrezja in odklopite
napajalnik.

8. Napajalnega kabla, vti¢a ali celotne naprave nikoli ne polagajte v vodo. Izdelka nikoli
ne izpostavljajte vremenskim vplivom, kot so neposredna son¢na svetloba, deZ itd.
Izdelka nikoli ne uporabljajte v mokrih razmerah.

9. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan,
izdelek odnesite v strokovni servisni center, kjier ga bodo zamenjali, da se izognete
nevarnim situacijam.

10. Izdelka nikoli ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali e je padel ali
se kako drugace poskodoval ali ¢e ne deluje pravilno. Poskodovanega izdelka ne
poskuSajte popraviti sami, saj lahko pride do elektrichega udara. Pokvarjeno napravo
vedno odnesite v popravilo v strokovni servisni center. Vsa popravila lahko opravljajo le
pooblasdceni servisni tehniki. Nepravilno izvedena popravila lahko povzrocijo nevarne
situacije za uporabnika.

11. Izdelka nikoli ne postavljajte na ali v blizino vrocih ali toplih povrsin ali kuhalnih
naprav, kot sta elektriCna pecica ali plinski gorilnik.

12. Izdelka nikoli ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.

13. Ne dovolite, da bi kabel visel z roba pulta.

14. Ce je naprava prepolna, lahko iz nje brizgne vrela voda.

15. Parnega Cistilnika nikoli ne usmerjajte proti sebi, drugim ljudem, Zivalim ali
elektricnim napravam, npr. pecici .

16. Napravo lahko uporabljate samo z originalnim dodatkom.

17. Ne zapirajte odprtin aparata in v odprtine ne vstavljajte nobenih predmetov.

18. Naprave ne nagibajte za ve€ kot 45 stopinj. Naprava je bila zasnovana za delovanje
v pokonénem poloZaju.
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19. Preden v stroj nalijete vodo, ga izkljuCite iz elektricnega omrezja.

20. Vodi, ki se uporablja v aparatu, ne dodajajte nobenih snovi: sredstev za
odstranjevanje vodnega kamna, aromaticnih ol], Cistil.

21. Prepri¢ajte se, da je pokrov posode za vodo trdno privit na aparat.

I
<> OPOZORILO: VROCA PARA Nevarnost opeklin
Opis naprave:

1. Vamnostna pipa 2. Odprtina za polnjenje 3. Zapiralni pokrovéek 4. Izhod za paro
5. Indikatorska lucka 6. Otroska kljucavnica 7. Spuscanje pare 8. Vi€ za napajanje

Dodatna oprema: A. Lijak x 1 B. Merilna skodelica x 1 C. Komplet brisa¢ x 1 D. Plo¢ata krtata x 1 E. Velika Soba x 1 F.
PodaljSevalna cev x 1 G. Najlonska krtaca x 1 H. KrtaCa iz nerjaveega jekla x 1 |. Krta¢a za tla x 1 J. Priklju¢ek za talno krtaco x1
K. PodaljSevalna cev x 3 L. BrisaCa za talno krtaCo x1

OPOMBA: - Najprej na nevidnem mestu preverite, ali je material, ki ga nameravate o€istiti, primeren za €isCenje s paro, kot npr:
Para lahko povzrodi bledenje lakiranega lesa ali usnja.

NezaSgiten les lahko nabrekne.

Para lahko odstrani za3citne plasti voska.

Plastika se lahko ob izpostavljenosti pari obarva.

Mehka plastika se lahko pod vplivom pare deformira.

Hladno steklo ali zrcalne povrSine lahko pod vplivom vroge pare popokajo.

- Parnega Cistilnika nikoli ne polnite s teko¢inami, razen z vodo.

- Parnega distilnika ali posameznih delov nikakor ne vstavijajte v pomivalni stroj. Lahko bi se poSkodovali.

- Pami ¢istilec prenehaijte uporabljati, ¢e imajo njegovi plastiéni deli razpoke, poskodbe ali so deformirani. Poskodovane dele
zamenjajte samo z ustreznimi originalnimi nadomestnimi deli.

- Parnega distilnika ne uporabljajte s praznim rezervoarjem. Ko je rezervoar za vodo izpraznjen, izvlecite vti€ iz elektriénega

omrezja, da preprecite pregrevanje.

- Ce Zelite odistiti okna, jih najprej ogrejte, npr. tako, da z vegje razdalje nanesete paro na vegjo povrsino, nato pa $e z blizie
razdalje.

- Pri poskusu odstranjevanja Skodljivih snovi nosite rokavice, za3¢itna ocala in zas¢ito dihal.

Pred prvo uporabo:

Odstranite vse embalazne materiale in nalepke z enote. Enoto o€istite s €isto in viazno krpo. Odprite napravo tako, da zavrtite
varnostno matico (1) v levo. Napolnite aparat z vodo in jo izlijte. S tem boste iz notranjosti naprave odstranili vse ostanke in
tovarniSko umazanijo. Nato nadaljujte z obi¢ajnim delovanjem.

Uporaba:

1. Postavite pami istilnik na suho in ravno povrsino ter odprite varmostni vti¢ (1). To storite tako, da pokrovEek moéno pritisnete
navzdol in ga zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca.

2. Z merilno posodo (B) in lijakom (A) napolnite napravo z vodo. Najvecja prostornina je 400 ml. Za bolj$e delovanie in vecjo
proizvodnjo pare priporoamo, da napolnite do 350 ml. Ce je v rezervoarju ve¢ kot 350 ml, lahko para v prvih dveh minutah
uporabe vsebuje nekaj vode.

Posebne opombe:

Uporabite Eisto vodo (majhni trdni delci lahko zamasijo cev ali povzrocijo okvaro naprave)

Ce je voda iz pipe na vasem obmodju trda ali zelo trda, predlagamo uporabo mesanice vode iz pipe in destilirane vode.

Ne nalijte manj kot 150 ml vode.

3. Zaprite pokrovcek tako, da ga obrnete v smeri urinega kazalca.

4. Omrezni vti¢ vstavite v elektriéno vticnico. Prizgala se bo rdeca lucka, ki oznaduje segrevanje.
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5. Ko se prizge zelena lucka, je aparat pripravljen za uporabo. UpoStevajte, da se rdeca lu¢ka med delovanjem priziga in ugasa.
Napravo uporabljajte le, ko sveti zelena lucka. V nasprotnem primeru bo iz naprave kapljala in brizgala vroca voda.

6. Otrosko klju¢avnico (6) obmite v polozaj za vklop. Nato pritisnite sproZilec za paro (7). Iz naprave bo zaela izhajati para. Ne

pozabite vedno pritisniti sproZilca za paro (7), ko sprozilnik za paro (7) spustite, se bo otroska klju¢avnica (6) vrnila v polozaj za

izklop.

Ko kon¢ate z delom ali ko izpraznite rezervoar za vodo:

Po kon¢anem delu:

1. Odklopite napravo iz elektricnega omrezja.

2. Pritisnite sproZilec za paro (7) in ga drZite pritisnjenega, dokler ne preneha proizvajati pare.

3. Pustite aparat, da se ohladi za priblizno 12-20 minut, odvisno od koli¢ine pare, ki je ostala v notranjosti.

4. Pocasi odvijte varnostni pokrovéek (1) in pocakajte nekaj minut, da se vlaga iz aparata izloci.

Ce v rezervoariu ni ve¢ vode, aparat preneha proizvajati paro. Vodo je treba dopolniti. To storite tako, da sledite spodnjim korakom:
Ponovno napolnite rezervoar:

1. Napravo odklopite iz elektricnega omrezja.

2. Pritisnite sproZilec za paro (7) in ga drZite pritisnjenega, dokler se para ne preneha proizvajati.

3. Pustite aparat, da se ohladi za priblizno 12-20 minut, odvisno od koli¢ine pare, ki je ostala v notranjosti.

4. Pocasi odvijte varnostni pokrovcek (1) in pocakajte nekaj sekund, da se preostala para sprosti.

5. Rezervoar po€asi napolnite z vodo ali meSanico vode iz pipe in destilirane vode. Prepricajte se, da ne nalijete ve¢ kot 400 ml.
(priporocljivo je 350 ml)

6. Ponovno zaprite varnostni pokrovéek (1).

OPOMBA:
Pami Gistilnik ima sistem za za$gito pred pregrevanjem. Ce se pregreje, se samodejno izklopi. Upostevajte, da se lahko naprava
pokvari, ¢e jo preveckrat uporabljate s praznim rezervoarjem. Poskrbite, da bo v rezervoarju ves ¢as delovanja dovolj vode.

Opis in uporaba dodatne opreme:

D. Ploska krtaca

Vstavite veliko Sobo v zarezo plo$cate krtace (3C) in jo obracajte v smeri urinega kazalca, dokler ne zaslisite klika (3C). Z njo lahko
oCistite ravne povrsine, kot so okna itd. Po uporabi odstranite ravno krtaco tako, da jo obrnete v nasprotni smeri urinega kazalca.
Za ¢isenje miz in stolov, knjiznih omar ali likanja oblagil na ravno krtaco (3C) polozZite belo brisaco.

E. Velika Soba

Velika Soba je priroéna pri CiScenju kotov.

Sirsi konec $obe prikljucite na izhod za paro tako, da se varnostna sponka zaskodi. (3B)

F. PodaljSevalna cev

Ce je povrsina, ki jo zelite oistiti, tezko dostopna, uporabite podaljSevaino cev.

Siréi konec cevi pritrdite na izhod za paro tako, da se zaskoéi vamostna sponka.

G, H. Krta¢a iz najlona in nerjavecega jekla

Veliki nastavek (E) vstavite v zarezo okrogle krtace (3D) in ga obracajte v smeri urinega kazalca, dokler ne zaslisite klika (3D). Po
uporabi odstranite okroglo krtaco tako, da jo obmete v nasprotni smeri urinega kazalca.

K. PodaljSek x 3

Ce je obmogje ¢iséenja tezko dostopno ali aparat uporabljate za gisenje tal ali stekla na visokih mestih, ga lahko uporabljate s
podalj$evalno cevjo. Deluje na nasledniji nadin: konec podaljSevalne cevi prikljuite na izhod za paro, dokler stacionarna klju¢avnica
ni popolnoma vpeta v odprtino podaljSevalne cevi (kot pri veliki Sobi 3B) in zaklenjena s klikom, ki pomeni, da je montaza kon¢ana.
Upostevaite, da se zaradi uporabe podalj$evalne cevi zniza temperatura pare. Glede na temperaturo cevi se lahko para, ki izhaja iz
Sobe, razlikuje.

|. Krtaca za tla

Za CiSCenje tal uporabite talno krtaco.

Na enoto skupaj prikljucite dve ali tri podalj$evalne cevi (K). Drugi konec podalj$kov prikljucite na talno krtaco. Pritisnite gumbe na
straneh krtace, da odprete pritrdilne objemke, v odprte objemke vstavite talno brisaco (L). Po uporabi brisaco odstranite in jo pred
naslednjo uporabo posusite/oprhaijte.

Ciscenje:

1. Pred CiSCenjem izvlecite omrezni vti€ iz vtiCnice.

2. Pred shranjevanjem pocakajte, da se parni Cistilnik ohladi.

3. Pami €istilnik in dodatno opremo obriSite z viazno krpo. Vse dele pustite, da se popolnoma posusijo.
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Shranjevanje:

Pred skladi¢enjem morajo biti vsi deli popolnoma suhi.

- Pami €istilnik vedno shranjujte v suhem, ¢istem in brezpraSnem prostoru.

- Parni Cistilec shranjujte pod klju¢avnico, postavite ga tako, da je naprava nedostopna otrokom.

Odpravljanje tezav

Tezava:

Iz Sobe ne prihaja para

Vzrok: vti¢ ni vstavljen v omrezno vtiénico

Resitev: Napravo vtaknite v elektriéno vtinico

Vzrok: V posodi ni vode.

Resitev: Nalijte vodo v rezervoar.

Vzrok: Gumb za paro ni pritisnjen.

Resitev: Sprostite otroSko klju¢avnico in pritisnite gumb za paro.

TezZava:

Prizgana je samo zelena lucka. Rdeca lucka se ne prizge.
Vzrok: Lucka je pregorela.

Resitev: Posvetujte se s centralno sluzbo.

TeZava:

Rdeca lucka vedno sveti, zelena pa ne.

Vzrok: Pokvarjeni notranji elektricni deli ali pokvarjen termostat.
Resitev: Posvetujte se s centralno servisno sluzbo.

TeZava:

Utripajo¢a rdeca Iu¢.

Vzrok: pomanjkanje vode ali slaba omreZna povezava. )

Resitev: Preverite, ali je aparat pravilno in v celoti prikljuen na elektri¢no omreZje. Dodajte vodo. Ce se utripanje $e vedno pojavija,
se obmite na centralno sluzbo.

Tezava:

Iz Sobe priteka voda.

Vzrok: dalj ¢asa se ne uporablja in para v Sobi/pripomockih se kondenzira.

Resitev: Normalen pojav. Za 2 sekundi pritisnite gumb za sprostitev pare.

Ce aparat $e vedno pljuva vodo iz Sobe, je v aparatu preveé vode.

Ce po daljgi uporabi iz $obe prite¢e negazirana voda, se obrnite na centralni servis.

Druge tezave:

Iz aparata prihaja para z drugih mest in ne iz Sobe za paro.

Deformacija ali meh¢anije plastike.

Po izpraznitvi aparata ali izpustu pare $e vedno ni mogoce odpreti varnostnega pokrovcka (1).
Resitev: Obrnite se na centralni servis.

Tehnicni podatki:

Napetost: 220-240V~ 50/60 Hz
Zmogljivost: 400 ml

Mo¢: 1200 W

Najvecja mo¢: 2000W
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z njihovim opisom. Ce so v napravi baterije, jih je treba odstraniti in lo¢eno odloZiti v zbirnem in skladi$énem centru. Uporablieno napravo je treba odpeljati v
ustrezen zbimi in skladis¢ni objekt, saj lahko nevame snovi, ki jih vsebuije, predstavljajo tveganje za zdravje in okolje. Oznaka na izdelku oznacuije, da
naprave ne smete odlagati v zabojnik za komunalne odpadke. Odpadna elektricna oprema je odpadek, ki vsebuje snovi, ki so Skodljive za ljudi, Zivali in
okolje. Te snovi lahko onesnazijo tla, vodo ali zrak, prek tega pa lahko vstopijo v ¢lovesko telo in povzrocijo Stevilne zdravstvene teZzave, kot so motnje vida,
sluha, govora, poskodujejo lahko tudi ledvice, jetra in srce ter povzrogijo kozne bolezni. Skodijive snovi lahko $kodljivo vplivajo tudi na dihalni in reproduktivni
sistem ter povzrocijo rakave spremembe Uzwanje rasthn ki rastejo na prizadetih tleh, in izdelkov, izdelanih iz njih, lahko povzroCi zgoraj navedene ucinke na
zdravje. Opreme ne odlagajte v zabojnik za k

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele aliimate kakrsne k0|l pritozbe, se obrnite na se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal potrdilo o nakupu.

E Zaradi varovanja okolja. Kartonsko embalaZo in polietilenske (PE) vrecke odlagajte v ustrezne zabojnike za loceno zbiranje komunalnih odpadkov v skladu

Kayttoohje (Fl)

~ TURVALLISUUSOLOSUHTEET
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA KAYTTOA VARTEN
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN

Takuuehdot ovat erilaiset, jos laitetta kaytetaan kaupallisiin tarkoituksiin.

1. Lue seuraavat ohjeet huolellisesti ja noudata niita aina ennen tuotteen kayttoa.

Valmistaja ei ole vastuussa vaarinkayton aiheuttamista vahingoista.

2. Tuotetta saa kayttaa vain sisatiloissa. Al kayta tuotetta kayttdtarkoituksiin, jotka

eivat ole yhteensopivia sen kanssa. )

3. Sovellettava jannite on 230V, ~50Hz. Ala turvallisuussyista kytke useita laitteita

samaan pistorasiaan. ) )

4. Ole varovainen, kun kaytat sitd lasten kanssa. Ald anna lasten leikkia tuotteella. Ala

anna lasten tai laitteen tuntemattomien henkiliden kayttaa laitetta ilman valvontaa.

5. VAROITUS: Téta laitetta saavat kayttaa vain yli 8-vuotiaat lapset ja henkilét, joilla on

rajoitetut fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt, tai henkildt, joilla ei ole kokemusta tai

tietamysta laitteesta, heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai jos

heidat on opastettu laitteen turvalliseen kayttoon ja he ovat tietoisia laitteen kayttoon

littyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa suorittaa laitteen

puhdistusta ja huoltoa, elleivat he ole vahintaan 8-vuotiaita ja elleivat nama

toimenpiteet tapahdu valvotusti.

6. Kun olet lopettanut tuotteen kéyton, muista aina irrottaa pistoke varovasti

pistorasiasta pitamalla pistorasiasta kiinni kadellasi. Ala koskaan veda virtajohdostal!!

7. Ald koskaan jata tuotetta valvomatta virtalahteeseen kytkettyna. Vaikka kéytto

keskeytyisi lyhyeksi ajaksi, kytke se pois paalta verkkovirrasta, irrota virtalahde.

8. Ala koskaan laita virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Alél koskaan altista

tuotetta séaolosuhteille, kuten suoralle auringonvalolle, sateelle jne. Alé koskaan kayta

tuotetta marissa olosuhteissa.

9. Tarkista virtajohdon kunto séanndllisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut, vie tuote

ammattitaitoiseen huoltoliikkeeseen vaihdettavaksi vaaratilanteiden valttamiseksi.

10. Ala koskaan kayta tuotetta vaurioituneella virtajohdolla tai jos se on pudonnut tai
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muuten vaurioitunut tai jos se ei toimi kunnolla. Al3 yritd korjata viallista tuotetta itse,
silla se voi aiheuttaa sahkaoiskun. Vie viallinen laite aina korjattavaksi ammattitaitoiseen
huoltolikkeeseen. Kaikki korjaukset saavat suorittaa vain valtuutetut huoltoteknikot.
Vaarin suoritetut korjaukset voivat aiheuttaa vaaratilanteita kayttajalle.

11. Ala koskaan aseta tuotetta kuumille tai lampimille pinnoille tai niiden I3heisyyteen
tai ruoanlaittolaitteisiin, kuten sahkouuniin tai kaasupolttimeen.

12. Alé koskaan kayta tuotetta palavien materiaalien lahella.

13. Ala anna johdon roikkua tyotason reunasta.

14. Jos laite taytetaan liian tayteen, kiehuvaa vetta voi roiskua ulos.

15. Ala koskaan suuntaa hdyrypuhdistinta itseesi, muihin ihmisiin, elimiin tai
sahkolaitteisiin, esim. uuneihin .

16. Laitetta saa kayttaa vain alkuperaisten lisavarusteiden kanssa.

17. Alé tuki koneen aukkoja alaka tyonna mitaan esineita aukkoihin.

18. Ala kallista laitetta yli 45 astetta. Kone on suunniteltu toimimaan pystyasennossa.
19. Irrota kone pistorasiasta ennen kuin kaadat siihen vetta.

20. Al3 lisaa laitteessa kaytettavaan veteen mitaén aineita: kalkinpoistoaineita,
aromaattisia 6ljyja, puhdistusaineita.

21. Varmista, etta vesisailion kansi on tiukasti kiinni laitteessa.

I
<> VAROITUS: KUUMA HOYRY Kuumennusvaara
Laitteen kuvaus:

1. Turvahana 2. Tayttéaukko 3. Lukituskorkki 4. Héyryn ulostuloaukko
5. Merkkivalo 6. Lapsilukko 7. Hoyryn vapautus 8. Virtapistoke

Lisavarusteet: A. Suppilo x 1 B. Mittakuppi x 1 C. Pyyhesarja x 1 D. Litted harja x 1 E. Suuri suutin x 1 F. Jatkoletku x 1 G.
Nylonharja x 1 H. Ruostumattomasta teraksesta valmistettu harja x 1 |. Lattiaharja x 1 J. Lattiaharjan liitin x1 K. Jatkoputki x 3 L.
Lattiaharjan pyyhe x1

HUOMAUTUS: - Tarkista ensin nakymattdmalla alueella, soveltuuko puhdistettava materiaali hdyrypuhdistukseen, esim:
Héyry voi aiheuttaa lakatun puun tai nahan haalistumista.

Suojaamaton puu voi turvota.

Hoyry voi poistaa suojaavan vahakerroksen.

Muovit voivat varjaytya hoyrylle altistuessaan.

Pehmeat muovit voivat deformoitua héyryn vaikutuksesta.

Kylmét lasi- tai peilipinnat voivat halkeilla, kun ne altistuvat kuumalle hoyrylle.

- Ara koskaan tayta hoyrypuhdistimeen muita nesteita kuin vetta.

- Ala misséan tapauksessa laita hdyrypuhdistinta tai yksittaisia osia astianpesukoneeseen. Ne vahingoittuisivat.

- Lopeta héyrypuhdistimen kéytto, jos sen muoviosissa on halkeamia, vaurioita tai ne ovat epdmuodostuneet. Vaihda vaurioituneet
osat vain sopiviin alkuperaisiin varaosiin.

- Ala kayta hoyrypuhdistinta tyhjalla sailislla. Kun vesisaili on tyhja, veda verkkopistoke irti ylikuumenemisen valttamiseksi.

- Kun haluat puhdistaa ikkunoita, lammita ne ensin [ammittamélla ne esim. levittdmalla hoyrya suuremmalle alueelle ensin
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kauempaa ja sitten 1dhempaa.
- Kayta kasineitd, suojalaseja ja hengityssuojaimia, kun yritat poistaa haitallisia aineita.

Ennen ensimmaista kayttoa:

Poista kaikki pakkausmateriaalit ja tarrat laitteesta. Puhdista laite puhtaalla ja kostealla liinalla. Avaa laite ka&ntamélla turvamutteria
(1) vasemmalle. Tayta laite vedellé ja kaada vesi ulos. Tamé poistaa mahdolliset jd@mét ja tehdasmaisen lian laitteen sisélta. Jatka
sitten normaalia kayttoa.

Kaytto:

1. Aseta hdyrypuhdistin kuivalle ja tasaiselle alustalle ja avaa turvatulppa (1). Paina tata varten tulppa tukevasti alas ja kdanna sita
vastapaivaan.

2. Tayta laite vedella mittakupin (B) ja suppilon (A) avulla. Maksimikapasiteetti on 400 ml. Suosittelemme tayttamista 350 ml:aan
paremman suorituskyvyn ja suuremman hdyryntuotannon vuoksi. Jos sailidssa on enemman kuin 350 ml, hdyry saattaa siséltda
hieman vetta ensimmaisten 2 minuutin ajan.

Erityisia huomautuksia:

Kayta puhdasta vetta (pienet kiinteat hiukkaset voivat tukkia putken tai aiheuttaa koneen toimintahairién)

Jos alueesi vesijohtovesi on kovaa tai erittain kovaa, suosittelemme kayttaméan vesijohtoveden ja tislatun veden sekoitusta.

Ala kaada alle 150 ml vetta.

3. Sulje korkki kdantamalla sitd myotapaivaan.

4. Aseta verkkopistoke pistorasiaan. Punainen merkkivalo syttyy lammityksen merkiksi.

5. Kun vihrea valo syttyy, laite on kéyttévalmis. Huomaa, ettd punainen valo syttyy ja sammuu kayton aikana. K&yt laitetta vain,
kun vihred valo palaa. Muussa tapauksessa laitteesta tippuu ja roiskuu kuumaa vetta.

6. Kaanna lapsilukko (6) paalle-asentoon. Paina sitten hdyryliipaisinta (7). Laitteesta alkaa tulla hdyrya. Muista aina painaa
héyryliipaisinta (7), kun vapautat héyryliipaisimen (7), lapsilukko (6) palaa off-asentoon.

Kun olet lopettanut tydskentelyn tai kun vesisailié on tyhjennetty:

Kayton jalkeen:

1. Irrota laite verkkovirrasta.

2. Paina hoyrylaukaisinta (7) ja pida sita painettuna, kunnes hdyryn tuottaminen lakkaa.

3. Anna laitteen jadhtya noin 12-20 minuuttia riippuen siita, kuinka paljon hdyrya on jéljella.

4. Kierra turvakorkki (1) hitaasti irti ja odota muutama minuutti, kunnes kosteus poistuu laitteesta.

Jos séilibssé ei ole enda vettd, laite lakkaa tuottamasta hoyrya. Vetté on taydennettava. Noudata tata varten seuraavia ohjeita:
Tayta sailio uudelleen:

1. Irrota laite verkkovirrasta.

2. Paina hoyryliipaisinta (7) ja pida sita painettuna, kunnes hdyryn tuottaminen lakkaa.

3. Anna laitteen jaahtya noin 12-20 minuuttia riippuen siitd, kuinka paljon hdyrya on jéljella.

4. Kierra hitaasti irti suojakorkki (1) ja odota muutama sekunti, jotta jaljella oleva hdyry paasee poistumaan.

5. Téyta séilio hitaasti vedella tai vesijohtoveden ja tislatun veden seoksella. Varmista, ettet kaada yli 400 ml. (suositellaan 350 ml)
6. Sulje turvakorkki uudelleen (1).

HUOM:

Hoyrypuhdistimessa on ylikuumenemissuojajarjestelma. Se kytkeytyy automaattisesti pois paalta, jos se ylikuumenee. Huomaa,
ettd laite voi hajota, jos sita kaytetaan lian monta kertaa tyhjan séilién kanssa. Varmista, etta sailiéssé on aina riittdvasti vettd
kéyton aikana.

Lisavarusteiden kuvaus ja kaytto:

D. Litted harja

Ty6nné suuri suutin littean harjan loviin (3C) ja kdanna sita my6tapéivaan, kunnes kuulet naksahduksen (3C). Voidaan puhdistaa
tasaiset pinnat, kuten ikkunat jne. Poista litted harja kéyton jalkeen kaantamalla sita vastapaivaan.

Kun haluat puhdistaa poytia ja tuoleja, kirjahyllyja tai silittaa vaatteita, aseta valkoinen pyyhe littean harjan paalle (3C).

E. Suuri suutin

Suuri suutin on kéteva kulmien puhdistuksessa.

Kiinnittaaksesi kiinnita suuttimen levedmpi paa hoyryn ulostuloaukkoon niin, etté turvaklipsi napsahtaa paikalleen. (3B)
F. Jatkoletku

Jos puhdistettavaan pintaan on vaikea paasta kasiksi, kayta jatkoletkua.

Kiinnité letkun levedmpi paa hoyryn ulostuloaukkoon siten, etta turvaklipsi napsahtaa paikalleen.

G, H. Nylon- ja ruostumattomasta teraksesté valmistettu harja
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Ty6nna suuri suutin (E) py6rean harjan (3D) loveen ja k&anna sitd myo6tapaivaan, kunnes kuulet naksahduksen (3D). Poista pydrea
harja kayton jalkeen kaantdmalla sita vastapaivaan.

K. Jatkoputki x 3

Jos puhdistusalueelle on vaikea paasta tai laitetta k&ytetaan lattioiden tai lasin puhdistamiseen korkeissa paikoissa, sité voidaan
kayttaa jatkoputken kanssa. Se toimii seuraavasti: liita jatkoputken paa hoyryn ulostuloaukkoon, kunnes paikallaan oleva lukko on
taysin kiinni jatkoputken aukossa (kuten suuren suuttimen 3B kohdalla) ja lukittunut paikalleen naksahtaen, miké merkitsee, etté
kokoonpano on valmis. Huomaa, etta jatkoputken kaytté alentaa hdyryn lampétilaa. Putken lampétilasta riippuen suuttimesta tuleva
héyry voi vaihdella.

|. Lattiaharja

Kayta lattiaharjaa lattian puhdistamiseen.

Liita kaksi tai kolme jatkoputkea (K) laitteeseen yhdessa. Kiinnité jatkoputkien toinen p&a lattiaharjaan. Paina harjan sivuilla olevia
painikkeita avataksesi kiinnityskiristimet, tydnna lattiaratti (L) avoinna oleviin kiristimiin. Poista pyyhe kayton jélkeen ja kuivaa/pese
ennen seuraavaa kayttoa.

Puhdistaminen:

1. Veda verkkopistoke pistorasiasta ennen puhdistusta.

2. Anna hoéyrypuhdistimen jéahtyé ennen varastointia.

3. Pyyhi héyrypuhdistin ja lisdvarusteet kostealla liinalla. Anna kaikkien osien kuivua kokonaan.

Varastointi: Varastoi hdyrypuhdistin ja hdyrynpesukone:

Kaikkien osien on oltava taysin kuivia ennen varastointia.

- Sailyta hoyrypuhdistin aina kuivassa, puhtaassa ja polyttdmassa paikassa.

- Sailyta hoyrypuhdistinta lukituksen alla, sijoita se niin, etta lapset eivét padse késiksi laitteeseen.

Vianméaaritys

Ongelma:

Suuttimesta ei tule hoyrya

Syy: Pistoketta ei ole asetettu pistorasiaan

Ratkaisu: Kytke laite pistorasiaan

Syy: Sailidssa ei ole vetta.

Ratkaisu: Kaada vetta sailiéon.

Syy: Hoyrypainiketta ei ole painettu.

Ratkaisu: Vapauta lapsilukko ja paina hdyrypainiketta.

Ongelma:

Vain vihred valo palaa. Punainen valo ei syty.
Syy: Valo on palanut.

Ratkaisu: Ota yhteys keskushuoltoon.

Ongelma:

Punainen valo palaa aina, vihre valo ei pala.

Syy: Rikkinaiset siséiset sahkdosat tai rikkindinen termostaatti.
Ratkaisu: Ota yhteys keskushuoltoon.

Ongelma:

Punainen valo valkkyy.

Syy: Veden puute tai huono verkkoyhteys.

Ratkaisu: Tarkista, etté laite on kytketty oikein ja etté se on kytketty kokonaan verkkovirtaan. Lisaa vetta. Jos vélkkyminen jatkuu
edelleen, ota yhteys keskushuoltoon.

Ongelma:

Suuttimesta tulee vetta.

Syy: Ei ole kéytetty pitkdan aikaan ja suuttimessallisdvarusteissa oleva hoyry tiivistyy.

Ratkaisu: Normaali ilmio. Paina hdyryn vapautuspainiketta 2 sekunnin ajan.

Jos laite sylkee edelleen vettd suuttimesta ulos liikaa vetta laitteessa.

Jos suuttimesta tulee hiilihapotonta vetta pitkaaikaisen kayton jalkeen, ota yhteys keskushuoltoon.
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Muut ongelmat:

Laitteesta tulee hdyrya muualta kuin hdyrysuuttimesta.

Muovin muodonmuutos tai muovin pehmeneminen.

Laitteen tyhjentdmisen tai héyryn paastamisen jalkeen suojakorkkia (1) ei vielakaan voi avata.
Ratkaisu: Ota yhteys keskushuoltoon.

Tekniset tiedot:

Jannite: jannite: 220-240V~ 50/60 Hz
Kapasiteetti: 400 ml

Teho: 1200W

Maksimiteho: 2000W

niiden kuvauksen mukaisesti. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja havitettava erikseen kerdys- ja varastointilaitoksessa. Kaytetty laite on vietdva
sopivaan kerdys- ja varastointilaitokseen, silld sen sisaltamat vaaralliset aineet voivat aiheuttaa riskin terveydelle ja ymparistolle. Tuotteessa oleva merkinta
osoittaa, etta laitetta ei saa havittad yhdyskuntajateastiaan. Sahkdlaiteromu on jatettd, joka sisaltaa ihmisille, eléimille ja ymparistolle haitallisia aineita. Nama
aineet voivat saastuttaa maapera, vetta tai ilmaa, ja tata kautta ne voivat joutua ihmiskehoon ja aiheuttaa useita terveysongelmia, kuten naké-, kuulo- ja
puhehairiditd, voivat myds vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydanté seka aiheuttaa ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi olla myds haitallisia vaikutuksia
hengitys- ja lisdéntymisjérjestelmiin ja ne voivat johtaa sydpamuutoksiin. Vaurioituneella maaperalla kasvavien kasvien ja niista valmistettujen tuotteiden
nauttiminen voi aiheuttaa edella mainittuja terveysvaikutuksia. Ald havita laitetta yhdyskuntajiteastiaan!

Huolto Jos haluat hankkia varaosia tai sinulla on valituksia, ota yhteytta osoitteeseen ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen jalleenmyyjaén.

E Ympériston suojelemiseksi. Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on havitettéva asianmukaisiin astioihin yhdyskuntajétteen erilliskeraysta varten

Instrukcja obstugi (PL)

WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PROSZE UWAZNIE PRZECZYTAC | ZACHOWAC DO WYKORZYSTANIA W
PRZYSZLOSCI

Warunki gwarancji sg inne, jesli urzadzenie jest wykorzystywane do celow
komercyjnych.

1. Przed uzyciem produktu przeczytaj uwaznie i zawsze stosuj sie do ponizszych
instrukciji. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek uszkodzenia
powstate w wyniku niewfasciwego uzytkowania.

2. Produkt moze by¢ uzywany wytgcznie w pomieszczeniach. Nie uzywaj produktu do
celow niezgodnych z jego zastosowaniem.

3. Obowigzujace napiecie to 230V, ~50Hz. Ze wzgleddw bezpieczenstwa nie nalezy
podiaczac wielu urzadzen do jednego gniazdka elektrycznego.

4. Zachowaj ostrozno$¢ podczas korzystania z dzieci. Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie
produktem. Nie pozwalaj dzieciom lub osobom, ktére nie znajg urzadzenia, uzywac go
bez nadzoru.

5. OSTRZEZENIE: To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz osoby o ograniczonych zdolno$ciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych lub osoby bez do$wiadczenia lub wiedzy o urzadzeniu, wytgcznie pod
nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub jesli zostali pouczeni o
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bezpiecznym uzytkowaniu urzadzenia i sg Swiadomi zagrozen zwigzanych z jego
obstuga. Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinny by¢ wykonywane przez dzieci, chyba ze ukonczyty 8 rok zycia i
czynno$ci te sq wykonywane pod nadzorem.

6. Po zakonczeniu korzystania z produktu zawsze pamietaj, aby delikatnie wyjac
wtyczke z gniazdka trzymajac gniazdko reka. Nigdy nie ciggnij za kabel zasilajacy!!!

7. Nigdy nie pozostawiaj produktu podtaczonego do zrodta zasilania bez nadzoru.
Nawet jesli korzystanie zostanie przerwane na krotki czas, wytacz go z sieci, odtacz
zasilanie.

8. Nigdy nie wktadaj kabla zasilajacego, wtyczki ani catego urzadzenia do wody. Nigdy
nie wystawiaj produktu na dziatanie warunkow atmosferycznych, takich jak
bezposrednie Swiatto stoneczne, deszcz itp. Nigdy nie uzywaj produktu w wilgotnych
warunkach.

9. Okresowo sprawdzaj stan kabla zasilajacego. Jesli kabel zasilajacy jest uszkodzony,
produkt nalezy przekaza¢ do profesjonalnego punktu serwisowego w celu wymiany,
aby unikng¢ niebezpiecznych sytuacii.

10. Nigdy nie uzywaj produktu z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub je$li zostat
upuszczony lub uszkodzony w inny sposob lub jesli nie dziata prawidtowo. Nie probu;
samodzielnie naprawia¢ wadliwego produktu, poniewaz moze to doprowadzi¢ do
porazenia pradem. Uszkodzone urzadzenie nalezy zawsze oddac¢ do profesjonalnego
punktu serwisowego w celu naprawy. Wszelkie naprawy moga by¢ wykonywane
wytgcznie przez autoryzowanych serwisantow. Nieprawidtowo wykonana naprawa
moze spowodowac niebezpieczne sytuacje dla uzytkownika.

11. Nigdy nie umieszczaj produktu na lub w poblizu goracych lub cieptych powierzchni
lub urzadzen kuchennych, takich jak piekarnik elektryczny lub palnik gazowy.

12. Nigdy nie uzywaj produktu w poblizu materiatow palnych.

13. Nie pozwdl, aby przewdd zwisat z krawedzi blatu.

14. Jesli urzadzenie jest przepetnione, moze wytrysna¢ wrzaca woda.

15. Nigdy nie kieruj myjki parowej na siebie, inne osoby, zwierzeta lub urzadzenia
elektryczne np.: piekarniki .

16. Mozesz uzywac urzadzenia tylko z oryginalnymi akcesoriami.

17. Nie blokuj otworéw w maszynie ani nie wktadaj zadnych przedmiotow do otworow.
18. Nie przechylaj urzadzenia o wiecej niz 45 stopni. Urzadzenie zostato
zaprojektowane do pracy w pozycji wyprostowane;.

19. Przed wlaniem wody do urzadzenia odtacz je od zasilania.

20. Do wody uzywanej w urzadzeniu nie nalezy dodawa¢ zadnych substancii:
odkamieniaczy, olejkéw aromatycznych, srodkéw czyszczacych.
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21. Upewnij sie, ze pokrywa zbiornika na wode jest mocno przykrecona do urzadzenia.

|
<> OSTRZEZENIE: GORACA PARA Niebezpieczenstwo poparzenia
Opis urzadzenia:

1. Kurek zabezpieczajacy 2. Otwér do napetniania 3. Blokada nasadki 4. Wylot pary
5. Kontrolka 6. Blokada dziecieca 7. Spust pary 8. Wtyczka zasilania

Akcesoria: A. Lejek x 1 B. Miarka x 1 C. Zestaw recznikéw x 1 D. Ptaska szczotka x 1 E. Duza dysza x 1 F. Waz przedtuzajacy x 1
G. Szczotka nylonowa x 1 H. Szczotka nierdzewna x 1 |. Szczotka podtogowa x 1 J. Lacznik szczotki podtogowej X1 K. Rurka
przediuzajaca x 3 L. Recznik do szczotki podtogowej x1

UWAGA: - Najpierw sprawdz w niewidocznym miejscu, czy materiat, ktéry zamierzasz wyczysci¢, nadaje sie do czyszczenia para,
np.:

Para moze spowodowac blakniecie lakierowanego drewna lub skory.

Niezabezpieczone drewno moze peczniet.

Para moze usung¢ ochronne warstwy wosku.

Tworzywa sztuczne moga zabarwic sie pod wptywem pary.

Miekkie tworzywa sztuczne mogg si¢ odksztatci¢ pod wptywem pary.

Zimne powierzchnie szklane lub lustrzane moga peknaé pod wptywem goracej pary.

- Nigdy nie napetnia¢ myjki parowej ptynami innymi niz woda.

- W Zzadnym wypadku nie wktada¢ myjki parowej ani poszczegdlnych czesci do zmywarki. Zostatby zniszczone.

- Przestan uzywa¢ myjki parowej, je$li jej plastikowe czesci wykazujg pekniecia, uszczerbienia lub sg zdeformowane. Uszkodzone
czeSci nalezy wymienia¢ wytacznie na odpowiednie oryginalne czesci zamienne.

- Nie uzywa¢ myjki parowej z pustym zbiornikiem. Po wyczerpaniu zbiornika na wode wyciagna¢ wtyczke sieciowa, aby uniknaé
przegrzania.

- Chcac wyczysci¢ okna, nalezy je najpierw ogrzaé, np. poprzez dziatanie pary na wigkszg powierzchnie z wigkszej odleglosci, a
nastepnie z blizszej odlegtosci.

- Przy prébach usuwania substancji szkodliwych dla zdrowia nosi¢ rekawice, okulary ochronne i ochrone drég oddechowych.

Przed pierwszym uzyciem:

Usun wszystkie materiaty opakowaniowe i naklejki z urzadzenia. Wyczy$¢ urzadzenie czystq i wilgotng szmatka. Otwérz
urzadzenie, przekrecajac nakretke zabezpieczajaca (1) w lewo. Napeinij woda i wylej wode. Spowoduje to usunigcie wszelkich
pozostato$ci i brudu fabrycznego z wnetrza urzadzenia. Nastepnie kontynuuj normalne dziatanie.

Uzywanie:

1. Pot6z myjke parowa na suchej i ptaskiej powierzchni i otwérz zatyczke zabezpieczajaca (1). W tym celu mocno docisnij nakretke
w dot i przekreé j w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.

2. Uzyj miarki (B) i lejka (A), aby napetnié¢ urzadzenie woda. Maksymalna pojemno$¢ to 400 ml. Sugerujemy napetnienie do 350 ml,
aby uzyskac lepsza wydajnos¢ i wigksza produkcje pary. Jesli w zbiorniku jest wigcej niz 350 ml, para moze zawierac trochg wody
przez pierwsze 2 minuty uzytkowania.

Uwagi specjalne:

Prosze uzywaé czystej wody (mate czastki state moga zablokowac rure lub spowodowa¢ awarie maszyny)

Jesli woda z kranu w Twojej okolicy jest twarda lub bardzo twarda, sugerujemy uzycie mieszanki wody z kranu i wody
destylowane;.

Prosze nie nalewa¢ mniej niz 150 ml wody.

3. Zamknij nakretke obracajac ja w kierunku ruchu wskazéwek zegara.

4. Wiéz wtyczke sieciowg do gniazdka elektrycznego. Zaswieci sie czerwone $wiatto wskazujgce nagrzewanie.

5. Gdy za$wieci si¢ zielone $wiatto, urzadzenie jest gotowe do pracy. Nalezy pamietaé, ze czerwone $wiatto bedzie sie wigczac i
wytaczac podczas pracy. Prosze uzywac tylko wtedy, gdy zaswieci sig zielone $wiatto. W przeciwnym razie z urzadzenia bedzie
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kapac i pryska¢ goracq woda.

6. Obrd¢ blokade dziecieca (6) do pozycji wiaczonej. Nastepnie nacisnij spust pary (7). Para zacznie wydobywac sie z urzadzenia.
Pamietaj, aby zawsze naciska¢ spust pary (7), po zwolnieniu spustu pary (7) blokada przed dzieémi (6) powréci do pozycii
wylaczone;j.

Po zakonczeniu pracy lub po opréznieniu zbiornika na wode:

Po zakonczeniu pracy:

1. Odfgcz urzadzenie od zasilania sieciowego.

2. Naci$nij spust pary (7) i trzymaj wcisniety, az para przestanie sie wytwarzac.

3. Poczekaj, az urzadzenie ostygnie przez okoto 12-20 minut, w zaleznoci od ilosci pary pozostatej w $rodku.

4. Powoli odkre¢ nakretke zabezpieczajaca (1) i odczekaj kilka minut, az wilgo¢ ucieknie z urzadzenia.

Jesli w zbiorniku nie bedzie juz wody, urzadzenie przestanie wytwarza¢ pare. Woda musi zosta¢ uzupetniona. Aby to zrobié,
wykonaj ponizsze czynnosci:

Ponowne napetnianie zbiornika:

1. Odfacz urzadzenie od zasilania sieciowego.

2. Naci$nij spust pary (7) i trzymaj wcisniety, az para przestanie sie wytwarzac.

3. Poczekaj, az urzadzenie ostygnie przez okoto 12-20 minut, w zaleznoci od ilosci pary pozostatej w $rodku.

4. Powoli odkre¢ nakretke zabezpieczajaca (1) i poczekaj kilka sekund, az wydostanie si¢ pozostata para.

5. Powoli napetniaj zbiornik wodg lub mieszankg wody z kranu i wody destylowanej. Upewnij sig, ze nie wlewasz wigcej niz 400 ml.
(zalecane 350 ml)

6. Ponownie zamknij nakretke zabezpieczajaca (1).

UWAGA:

Czyscik parowy posiada system ochrony przed przegrzaniem. Wytaczy sie automatycznie, jesli sie przegrzeje. Nalezy pamieta¢, ze
urzadzenie moze sie zepsuc, jesli bedzie uzywane zbyt wiele razy z pustym zbiornikiem. Upewnij sig, ze podczas pracy w zbiorniku
jest przez caly czas wystarczajgca ilos¢ wody.

Opis i zastosowanie akcesoriow:

D. Plaska szczotka

Wiéz duzg dysze do wyciecia ptaskiej szczotki (3C) i obrd¢ jg zgodnie z ruchem wskazowek zegara, az ustyszysz klikniecie (3C).
Moze czysci¢ ptaskie powierzchnie, takie jak okna itp. Po uzyciu wyjmij ptaska szczotke, obracajac ja w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazowek zegara.

Do czyszczenia biurek i krzeset, regatdw lub prasowania ubran, nat6z biaty recznik na ptaskiej szczotce (3C).

E. Duza dysza

Duza dysza przydaje si¢ podczas sprzatania naroznikéw.

Aby zamocowaé, podigcz szerszy koniec dyszy do wylotu pary w taki sposob, aby klips zabezpieczajacy zatrzasnat sie na swoim
miejscu. (3B)

F. Waz przediuzajacy

Jesli powierzchnia, ktdrg prébujesz wyczysci¢, jest trudno dostepna, uzyj weza przedtuzajacego.

Aby przymocowa¢ szerszy koniec weza do wylotu pary podiacz w taki sposob, aby klips bezpieczeristwa zatrzasnat sig na swoim
miejscu.

G, H. Szczotka nylonowa i nierdzewna

W16z duza dysze (E) do wycigcia okragtej szczotki (3D) i obré¢ jg zgodnie z ruchem wskazowek zegara, az ustyszysz klikniecie
(3D). Po uzyciu wyjmij okragta szczotke, obracajac jg w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.

K. Rura przedtuzajaca x 3

Jesli obszar czyszczenia jest trudno dostepny lub urzadzenie jest uzywane do czyszczenia podtog lub szkta w wysokich miejscach,
mozna uzy¢ je z rurkg przediuzajaca. Sposob dziatania jest nastepujacy: podiacz koricdwke przedtuzki do wylotu pary, az
nieruchomy zamek zostanie catkowicie wpiety w otwor przedtuzki (jak w przypadku duzej dyszy 3B) i zablokowany na miejscu z
odgtosem klikniecia oznacza montaz jest kompletny. Nalezy pamietac, ze uzycie rury przediuzajacej obnizy temperature pary. W
zaleznosci od temperatury rurki para wydobywajaca si¢ z dyszy moze sie roznic.

. Szczotka podtogowa

Do czyszczenia podiogi uzywaj szczotki podiogowe.

Pofacz ze sobg dwa lub trzy przedtuzacze (K) do urzadzenia. Drugi koniec rurek przedtuzajacych nalezy przymocowac do szczotki
podiogowe;j. Po bokach szczotki naciénij przyciski, aby otworzy¢ zaciski mocujace, wtoz recznik podtogowy (L) w otwarte zaciski.
Po uzyciu zdjaé recznik i wysuszy¢lumy¢ przed kolejnym uzyciem.

Czyszczenie:
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1. Przed czyszczeniem wyciagna¢ wtyczke sieciowa z gniazdka.
2. Odczekaj, az myjka parowy ostygnie przed przechowywaniem.
3. Wytrzyj myjke parowa i akcesoria wilgotng szmatka. Niech wszystkie czesci catkowicie wyschna.

Przechowywanie:

Wszystkie czeci musza by¢ catkowicie suche przed przechowywaniem.

- Zawsze przechowuj myjke parowg w suchym, czystym i wolnym od kurzu miejscu.

- Przechowuj myjke parowa pod zamknieciem, umies¢ ja tak, aby urzadzenie bylo niedostepne dla dzieci.

Rozwigzywanie problemoéw

Problem:

Z dyszy nie wydobywa sie para

Przyczyna: Wtyczka nie jest wiozona do gniazdka sieciowego
Rozwigzanie: Podtacz urzadzenie do gniazdka

Przyczyna: Brak wody w zbiorniku.

Rozwigzanie: Wlej wode do zbiornika.

Przyczyna: Przycisk pary jest nie wcisniety.

Rozwigzanie: Zwolnij blokade dostepu dzieci i nacisnij przycisk pary.

Problem:

Swieci sie tylko zielone $wiato. Czerwone $wiatto nie wigcza sie.
Przyczyna: Swiatto przepalone.

Rozwigzanie: Skonsultuj sie z serwisem centralnym.

Problem:

Czerwone $wiatlo zawsze sig $wieci, zielone $wiatto sie nie wiacza.
Przyczyna: Zepsute wewngtrzne czgsci elektryczne lub zepsuty termostat.
Rozwigzanie: Skonsultuj sie z serwisem centralnym.

Problem:

Migoczace czerwone $wiatto.

Przyczyna: Brak wody lub stabe potaczenie z siecia.

Rozwigzanie: Sprawdz, czy urzadzenie jest prawidtowo podiaczone i w petni podtaczone do zasilania sieciowego. Dodaj wode.
Jesli migotanie nadal wystepuje, skontaktuj sie z serwisem centralnym.

Problem:

Woda wyptywajaca z dyszy.

Przyczyna: Nieuzywany przez diuzszy czas i para w dyszy/akcesoriach kondensuije.

Rozwigzanie: Zjawisko normalne. Naciénij przycisk uwalniania pary na 2 sekundy.

Jesli urzadzenie nadal wypluwa wode z dyszy za duzo wody w urzadzeniu.

Jezeli po diuzszym uzytkowaniu z dyszy wyptywa niegazowana woda nalezy skontaktowac sie z serwisem centralnym.

Inne problemy:

Para wydobywajaca sie z urzadzenia z innych miejsc niz dysza pary.

Odksztatcenie plastyczne lub zmigkczenie plastiku.

Po opréznieniu urzadzenia lub uwolnieniu pary nadal nie mozna otworzy¢ nasadki zabezpieczajacej (1).
Rozwigzanie: Skontaktuj sig z serwisem centralnym.

Dane techniczne:

Napiecie: 220-240V~ 50/60 Hz
Pojemno$¢: 400 ml

Moc: 1200W

Moc maksymalna: 2000 W
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W trosce o $rodowisko. Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do
selektywnej zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujq sie baterie, nalezy je wyjac i osobno oddac do punktu
zbierania i skladowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebezpieczne
substancje moga stanowic¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do
pojemnika z odpadami komunalnymi. Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancje
te mogq doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrza, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych
dolegliwosci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, waroby i serca, oraz wywota¢
choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wplyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
c € Spozycie roslin rosnacych na skarzonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ wiw skutkami zdrowotnymi. Urzadzenia nie wyrzuca¢ do
pojemnika na odpady k Ine!!
Serwis W przypadku checi zakupu czgsci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacii nalezy kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawca, ktory
wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO

Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi
commerciali.

1. Leggere attentamente le seguenti istruzioni e seguirle sempre prima di utilizzare il
prodotto. Il produttore non é responsabile di eventuali danni causati da un uso
improprio.

2. |l prodotto pud essere utilizzato solo in ambienti chiusi. Non utilizzare il prodotto per
scopi incompatibili con il suo utilizzo.

3. La tensione applicabile & 230V, ~50Hz. Per motivi di sicurezza, non collegare piu
dispositivi a una presa elettrica.

4. Prestare attenzione quando si utilizza con i bambini. Non permettere ai bambini di
giocare con il prodotto. Non permettere ai bambini 0 a chiunque non abbia familiarita
con |'apparecchio di utilizzarlo senza supervisione.

5. AVVERTENZA: Questo apparecchio pud essere utilizzato solo da bambini di eta
superiore agli 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali limitate, o
da persone prive di esperienza o conoscenza dell'apparecchio, sotto la supervisione di
una persona responsabile della loro sicurezza o se sono state istruite sull'uso sicuro
dell'apparecchio e sono consapevoli dei rischi associati al suo funzionamento. |
bambini non devono giocare con l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione
dell'apparecchio non devono essere eseguite dai bambini, a meno che non abbiano
almeno 8 anni e che queste operazioni siano eseguite sotto la loro supervisione.

6. Una volta terminato |'utilizzo del prodotto, ricordarsi sempre di estrarre delicatamente
la spina dalla presa di corrente tenendola con la mano. Non tirare mai il cavo di
alimentazione!!!

7. Non lasciare mai incustodito il prodotto collegato a una fonte di alimentazione. Anche
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se |'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnere il prodotto dalla rete elettrica,
scollegare I'alimentazione.

8. Non mettere mai in acqua il cavo di alimentazione, la spina o l'intero apparecchio.
Non esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche quali luce solare diretta, pioggia,
ecc. Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.

9. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione é danneggiato, portare il prodotto presso un centro di assistenza
professionale per la sostituzione, onde evitare situazioni pericolose.

10. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se &
caduto o € stato danneggiato in altro modo, o se non funziona correttamente. Non
tentare di riparare da soli un prodotto difettoso, poiché cio potrebbe causare una
scossa elettrica. Portare sempre l'unita difettosa presso un centro di assistenza
professionale per la riparazione. Le riparazioni devono essere eseguite esclusivamente
da tecnici autorizzati. Le riparazioni non eseguite correttamente possono causare
situazioni pericolose per l'utente.

11. Non collocare mai il prodotto su o vicino a superfici calde o tiepide o ad apparecchi
di cottura come forni elettrici o bruciatori a gas.

12. Non utilizzare mai il prodotto in prossimita di materiali combustibili.

13. Non lasciare che il cavo penda dal bordo del piano di lavoro.

14. Se l'apparecchio viene riempito troppo, I'acqua bollente pud fuoriuscire.

15. Non puntare mai il pulitore a vapore verso se stessi, altre persone, animali 0
apparecchi elettrici, ad esempio: forni.

16. L'apparecchio pud essere utilizzato solo con gli accessori originali.

17. Non ostruire le aperture dell'apparecchio e non inserire oggetti nelle aperture.

18. Non inclinare 'apparecchio oltre i 45 gradi. L'apparecchio & stato progettato per
funzionare in posizione verticale.

19. Scollegare la macchina prima di versare l'acqua.

20. Non aggiungere sostanze all'acqua utilizzata nell'apparecchio: disincrostanti, oli
aromatici, detergenti.

21. Assicurarsi che il coperchio del serbatoio dell'acqua sia ben avvitato
all'apparecchio.

|
<> ATTENZIONE: VAPORE CALDO Pericolo di scottature
Descrizione dell'apparecchio:

1. Rubinetto di sicurezza 2. Apertura di riempimento 3. Tappo di chiusura 4. Uscita del vapore
5. Indicatore luminoso 6. Blocco bambini 7. Rilascio del vapore 8. Spina di alimentazione
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Accessori: A. Imbuto x 1 B. Misurino x 1 C. Set di asciugamani x 1 D. Spazzola piatta x 1 E. Ugello grande x 1 F. Tubo di prolunga
x 1 G. Spazzola in nylon x 1 H. Spazzola in acciaio inox x 1 |. Spazzola per pavimenti x 1 J. Connettore per spazzola per pavimenti
x1 K. Tubo di prolunga x 3 L. Asciugamano per spazzola x1

NOTA: - Verificare innanzitutto in un'area non visibile se il materiale che si intende pulire € adatto alla pulizia a vapore, come ad
esempio:

Il vapore puo causare lo shiadimento del legno vemiciato o della pelle.

IIlegno non protetto pud gonfiarsi.

Il vapore pud rimuovere gli strati protettivi di cera.

La plastica pud colorarsi se esposta al vapore.

Le plastiche morbide possono deformarsi sotto I'effetto del vapore.

Il vetro freddo o le superfici a specchio possono incrinarsi se esposti al vapore caldo.

- Non riempire mai il pulitore a vapore con liquidi diversi dall'acqua.

- Non mettere in nessun caso il pulitore a vapore o le singole parti nella lavastoviglie. Si danneggerebbero.

- Smettere di utilizzare il pulitore a vapore se le sue parti in plastica presentano crepe, danni o sono deformate. Sostituire le parti
danneggiate solo con ricambi originali adeguati.

- Non utilizzare il pulitore a vapore con il serbatoio vuoto. Quando il serbatoio dell'acqua & esaurito, staccare la spina per evitare il
surriscaldamento.

- Quando si desidera pulire le finestre, riscaldarle prima, ad esempio applicando il vapore su un'area piu ampia da una distanza
maggiore e poi da una distanza piu ravvicinata.

- Indossare guanti, occhiali di sicurezza e protezioni per le vie respiratorie quando si cerca di rimuovere sostanze nocive.

Prima del primo utilizzo:

Rimuovere tutti i materiali di imballaggio e gli adesivi dall'unita. Pulire I'apparecchio con un panno pulito e umido. Aprire
I'apparecchio ruotando il dado di sicurezza (1) verso sinistra. Riempire d'acqua e versare I'acqua. In questo modo si rimuovono i
residui e lo sporco di fabbrica dall'interno dell'apparecchio. Continuare quindi il normale funzionamento.

Utilizzo:

1. Posizionare il pulitore a vapore su una superficie asciutta e piana e aprire il tappo di sicurezza (1). A tal fine, premere con forza il
tappo e ruotarlo in senso antiorario.

2. Utilizzare il misurino (B) e I'imbuto (A) per riempire il dispositivo con acqua. La capacita massima & di 400 ml. Si consiglia di
riempire fino a 350 ml per ottenere prestazioni migliori e una maggiore produzione di vapore. Se il serbatoio contiene piu di 350 ml,
il vapore potrebbe contenere acqua per i primi 2 minuti di utilizzo.

Note speciali:

Utilizzare acqua pulita (piccole particelle solide possono bloccare il tubo o causare il malfunzionamento della macchina)

Se I'acqua del rubinetto nella vostra zona & dura o molto dura, vi consigliamo di utilizzare una miscela di acqua del rubinetto e
acqua distillata.

Non versare meno di 150 ml di acqua.

3. Chiudere il tappo ruotandolo in senso orario.

4. Inserire la spina di rete in una presa elettrica. Una luce rossa si accende per indicare il riscaldamento.

5. Quando si accende la luce verde, I'apparecchio & pronto per 'uso. Si noti che la luce rossa si accende e si spegne durante il
funzionamento. Utilizzare I'apparecchio solo quando la luce verde & accesa. In caso contrario, 'acqua calda gocciolera e schizzera
dall'apparecchio.

6. Ruotare il blocco bambini (6) in posizione on. Quindi premere il grilletto del vapore (7). Il vapore iniziera a uscire
dall'apparecchio. Ricordarsi di premere sempre il grilletto del vapore (7); quando si rilascia il grilletto del vapore (7), il blocco
bambini (6) torna in posizione off.

Al termine del lavoro o quando il serbatoio dell'acqua ¢ stato svuotato:

Dopo il funzionamento:

1. Scollegare I'apparecchio dalla rete di alimentazione.

2. Premere il pulsante del vapore (7) e mantenerlo premuto fino a quando non cessa la produzione di vapore.

3. Lasciare raffreddare l'apparecchio per circa 12-20 minuti, a seconda della quantita di vapore rimasta all'interno.

4. Svitare lentamente il tappo di sicurezza (1) e attendere qualche minuto affinché l'umidita fuoriesca dall'apparecchio.

Se non ¢'& pill acqua nel serbatoio, 'apparecchio smette di produrre vapore. E necessario rabboccare I'acqua. A tal fine, seguire le
istruzioni riportate di seguito:

Riempire nuovamente il serbatoio:
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1. Scollegare l'apparecchio dalla rete elettrica.

2. Premere il pulsante del vapore (7) e mantenerlo premuto fino a quando non cessa la produzione di vapore.

3. Lasciare raffreddare I'apparecchio per circa 12-20 minuti, a seconda della quantita di vapore rimasta all'interno.

4. Svitare lentamente il tappo di sicurezza (1) e attendere qualche secondo per la fuoriuscita del vapore residuo.

5. Riempire lentamente il serbatoio con acqua o con una miscela di acqua di rubinetto e acqua distillata. Assicurarsi di non versare
pit di 400 ml. (si consigliano 350 ml)

6. Richiudere il tappo di sicurezza (1).

NOTA:

Il pulitore a vapore € dotato di un sistema di protezione contro il surriscaldamento. Si spegne automaticamente in caso di
surriscaldamento. Tenere presente che |'apparecchio potrebbe rompersi se utilizzato troppe volte con il serbatoio vuoto. Assicurarsi
che il serbatoio sia sempre pieno d'acqua durante il funzionamento.

Descrizione e utilizzo degli accessori:

D. Spazzola piatta

Inserire 'ugello grande nell'intaglio della spazzola piatta (3C) e ruotarlo in senso orario fino a sentire uno scatto (3C). Pud pulire
superfici piane come finestre, ecc. Dopo l'uso, rimuovere la spazzola piatta ruotandola in senso antiorario.

Per pulire scrivanie e sedie, librerie o panni da stirare, posizionare un asciugamano bianco sulla spazzola piatta (3C).

E. Bocchetta grande

L'ugello grande & utile per la pulizia degli angoli.

Per collegarlo, collegare I'estremita piu larga dell'ugello all'uscita del vapore in modo che la clip di sicurezza scatti in posizione. (3B)
F. Tubo di prolunga

Se la superficie da pulire & di difficile accesso, utilizzare un tubo di prolunga.

Per collegare I'estremita piu larga del tubo flessibile all'uscita del vapore, collegarlo in modo che la clip di sicurezza scatti in
posizione.

G, H. Spazzola in nylon e acciaio inox

Inserire 'ugello grande (E) nell'intaglio della spazzola rotonda (3D) e ruotarlo in senso orario fino a sentire uno scatto (3D). Dopo
I'uso, rimuovere la spazzola rotonda ruotandola in senso antiorario.

K. Tubo di prolunga x 3

Se l'area di pulizia ¢ di difficile accesso o se I'apparecchio viene utilizzato per pulire pavimenti o vetri in luoghi elevati, & possibile
utilizzarlo con il tubo di prolunga. Il funzionamento € il seguente: collegare I'estremita del tubo di prolunga all'uscita del vapore fino
a quando il blocco fisso non € completamente agganciato all'apertura del tubo di prolunga (come per I'ugello grande 3B) e bloccato
in posizione con un suono di scatto per indicare che il montaggio & completo. Si noti che I'uso del tubo di prolunga riduce la
temperatura del vapore. A seconda della temperatura del tubo, il vapore che esce dall'ugello pué variare.

|. Spazzola per pavimenti

Utilizzare una spazzola per pavimenti per pulire il pavimento.

Collegare insieme due o tre tubi di prolunga (K) all'unita. Collegare I'altra estremita dei tubi di prolunga alla spazzola per pavimenti.
Premere i pulsanti sui lati della spazzola per aprire i morsetti di fissaggio, inserire il telo per pavimenti (L) nei morsetti aperti.
Rimuovere il telo dopo l'uso e asciugarlo/lavarlo prima dell'uso successivo.

Pulizia:

1. Prima della pulizia, estrarre la spina dalla presa di corrente.

2. Lasciare raffreddare il pulitore a vapore prima di riporlo.

3. Pulire il pulitore a vapore e gli accessori con un panno umido. Lasciare asciugare completamente tutte le parti.

Conservazione:

Tutte le parti devono essere completamente asciutte prima di essere riposte.

- Conservare sempre il pulitore a vapore in un luogo asciutto, pulito e privo di polvere.

- Conservare il pulitore a vapore sotto chiave, in modo che I'apparecchio sia inaccessibile ai bambini.

Risoluzione dei problemi

Problema:

Non esce vapore dall'ugello

Causa: la spina non € inserita nella presa di rete
Soluzione: Inserire I'apparecchio in una presa di corrente
Causa: Non c'é acqua nel serbatoio.
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Soluzione: versare acqua nel serbatoio.
Causa: Il pulsante del vapore non & premuto.
Soluzione: Rilasciare il blocco di accesso per bambini e premere il pulsante del vapore.

Problema:

E accesa solo la luce verde. La luce rossa non si accende.
Causa: la luce & bruciata.

Soluzione: consultare il servizio centrale.

Problema:

La luce rossa € sempre accesa, quella verde non si accende.
Causa: parti elettriche interne rotte o termostato rotto.
Soluzione: consultare il servizio di assistenza centrale.

Problema:

Luce rossa intermittente.

Causa: mancanza di acqua o connessione di rete insufficiente.

Soluzione: verificare che I'apparecchio sia collegato correttamente e completamente alla rete elettrica. Aggiungere acqua. Se lo
sfarfallio persiste, contattare il servizio centrale.

Problema:

L'acqua esce dall'ugello.

Causa: non viene utilizzato per molto tempo e il vapore nell'ugello/accessori si condensa.
Soluzione: Fenomeno normale. Premere il pulsante di rilascio del vapore per 2 secondi.

Se I'apparecchio continua a sputare acqua dall'ugello, c'é troppa acqua nell'apparecchio.

Se dall'ugello esce acqua non gassata dopo un uso prolungato, contattare il servizio centrale.

Altri problemi:

Vapore che esce dall'apparecchio da punti diversi dall'ugello del vapore.

Deformazione o ammorbidimento della plastica.

Dopo aver svuotato I'apparecchio o aver fatto uscire il vapore, non € ancora possibile aprire il tappo di sicurezza (1).
Soluzione: contattare il servizio centrale.

Dati tecnici:

Tensione: 220-240V~ 50/60 Hz
Capacita: 400 ml

Potenza: 1200W

Potenza massima: 2000W

Per il rispetto dell'ambiente. Gliimballaggi in cartone e i sacchetti in polietilene (PE) devono essere smaltiti negli appositi contenitori per la raccolta
differenziata dei rifiuti urbani in base alla loro descrizione. Se I'apparecchio & dotato di batterie, queste devono essere rimosse e smaltite separatamente in
un centro di raccolta e stoccaggio. L'apparecchio usato deve essere portato in un centro di raccolta e stoccaggio adeguato, in quanto le sostanze pericolose
in esso contenute possono costituire un rischio per la salute e I'ambiente. Il marchio sul prodotto indica che I'apparecchio non deve essere smaltito nel
contenitore dei rifiuti urbani. | rifiuti di apparecchiature elettriche sono rifiuti che contengono sostanze nocive per 'uomo, gli animali e 'ambiente. Queste
sostanze possono contaminare il suolo, 'acqua o I'aria, entrando cosi nel corpo umano e causando una serie di problemi di salute, come alterazioni della
vista, dell'udito e del linguaggio; possono inoltre danneggiare i reni, il fegato e il cuore e causare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono anche
avere effetti negativi sul sistema respiratorio e riproduttivo e portare a cambiamenti cancerogeni. Il consumo di piante che crescono sui terreni colpiti e di
prodotti da esse derivati puo provocare i suddetti effetti sulla salute. Non smaltire I'apparecchiatura nei rifiuti urbani!

Servizio Per 'acquisto di parti di ricambio o per eventuali reclami, si prega di contattare direttamente il rivenditore che ha emesso lo scontrino.

Bruksanvisning (SV)

_ SAKERHETSFORHALLANDEN
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ANVANDNING
LAS NOGA OCH SPARA FOR FRAMTIDA BRUK
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Garantivillkoren ar annorlunda om enheten anvands for kommersiella andamal.

1. Las fdljande anvisningar noggrant och 6lj dem alltid innan du anvander produkten.
Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas av felaktig anvandning.

2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for &ndamal som ar
oférenliga med dess anvandning.

3. Den tillampliga spanningen ar 230V, ~50Hz. Av sakerhetsskal ska du inte ansluta
flera enheter till ett eluttag.

4. Var forsiktig nar du anvander produkten med barn. Lat inte barn leka med produkten.
Lat inte barn eller personer som inte ar bekanta med apparaten anvanda den utan
uppsikt.

5. VARNING: Denna apparat far endast anvandas av barn dver 8 ar och personer med
begransade fysiska, sensoriska eller mentala formagor, eller personer utan erfarenhet
eller kunskap om apparaten, under dverinseende av en person som ansvarar for deras
séakerhet eller om de har fatt instruktioner om saker anvandning av apparaten och ar
medvetna om de risker som ar forknippade med dess anvandning. Barn far inte leka
med apparaten. Rengdring och underhall av apparaten far inte utféras av barn, savida
de inte & minst 8 ar gamla och dessa atgarder utfors under uppsikt.

6. Nar du har slutat anvanda produkten, kom alltid ihag att forsiktigt dra ut kontakten ur
uttaget genom att halla i uttaget med handen. Dra aldrig i nétsladden!!!

7. Ldmna aldrig produkten ansluten till en stromkalla utan uppsikt. Aven om
anvandningen avbryts under en kort tid ska du stanga av den fran elnatet och koppla
bort stromforsorjningen.

8. Lagg aldrig natsladden, stickproppen eller hela apparaten i vatten. Utsatt aldrig
produkten for vaderforhallanden som direkt solljus, regn etc. Anvand aldrig produkten i
vata miljéer.

9. Kontrollera regelbundet natsladdens skick. Om natsladden ar skadad ska du lamna
in produkten till en professionell serviceverkstad for byte, sa att du undviker farliga
situationer.

10. Anvand aldrig produkten med en skadad natsladd, om den har tappats eller skadats
pa annat sétt eller om den inte fungerar som den ska. Forsok inte att reparera en defekt
produkt sjalv, eftersom det kan leda till elektriska stétar. L&mna alltid in den defekta
enheten till en professionell serviceverkstad for reparation. Reparationer far endast
utféras av auktoriserade servicetekniker. Felaktigt utforda reparationer kan leda till
farliga situationer for anvandaren.

11. Placera aldrig produkten pa eller i narheten av heta eller varma ytor eller
matlagningsapparater som t.ex. en elektrisk ugn eller gasbrannare.

12. Anvand aldrig produkten i narheten av brannbara material.

13. Lat inte sladden hénga utanfor bankskivans kant.
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14. Om apparaten dverfylls kan kokande vatten spruta ut.

15. Rikta aldrig angrengdraren mot dig sjélv, andra manniskor, djur eller elektriska
apparater, t.ex. ugnar.

16. Du far endast anvanda apparaten med originaltillbehdr.

17. Blockera inte maskinens dppningar och for inte in nagra foremal i 6ppningarna.
18. Luta inte apparaten mer @n 45 grader. Maskinen har konstruerats for att arbeta i
uppratt lage.

19. Koppla ur kontakten innan du haller vatten i maskinen.

20. Tillsatt inte nagra amnen i vattnet som anvands i apparaten: avkalkningsmedel,
aromatiska oljor, rengoringsmedel.

21. Se till att locket till vattentanken &r ordentligt fastskruvat pa apparaten.

|
<-> VARNING: HET ANGST Risk for skallning
Beskrivning av apparaten:

1. Sakerhetskran 2. Pafyllningsdppning 3. Laslock 4. Angutiopp
5. Indikatorlampa 6. Bamlas 7. Angutlopp 8. Stromkontakt

Tillbehor: A. Tratt x 1 B. Matkopp x 1 C. Handduksset x 1 D. Platt borste x 1 E. Stort munstycke x 1 F. Férlangningsslang x 1 G.
Nylonborste x 1 H. Borste av rostfritt stal x 1 |. Golvborste x 1 J. Anslutning for golvborste x1 K. Férlangningsror x 3 L. Handduk for
golvborste x1

OBS: - Kontrollera forst pa en undanskymd plats att det material du tanker rengdra &r [ampligt for angtvatt, t.ex:
Anga kan orsaka blekning av lackerat tré eller [ader.

Oskyddat tré kan svalla.

Anga kan avldgsna skyddande lager av vax.

Plast kan férgas nar den utsatts for anga.

Mjuka plaster kan deformeras under paverkan av anga.

Kallt glas eller speglade ytor kan spricka nar de utsétts for het anga.

- Fyll aldrig angrengdraren med andra vatskor &n vatten.

- Stall under inga omstandigheter angrengdraren eller enskilda delar i diskmaskinen. De skulle skadas.

- Sluta anvanda angtvatten om dess plastdelar har sprickor, skador eller ar deformerade. Byt endast ut skadade delar mot lampliga
originalreservdelar.

- Anvand inte angrengdraren med tom tank. Dra ut natkontakten nar vattentanken ar tom for att undvika Gverhettning.

- Om du vill rengdra fonster ska du forst varma upp dem, t.ex. genom att applicera anga pa en storre yta fran ett langre avstand och
sedan fran ett kortare avstand.

- Anvéand handskar, skyddsglaségon och andningsskydd nar du forsoker aviagsna skadliga amnen.

Fore forsta anvandningen: }

Avlagsna allt forpackningsmaterial och alla dekaler fran enheten. Rengor apparaten med en ren och fuktig trasa. Oppna apparaten
genom att vrida sakerhetsmuttern (1) at vanster. Fyll pa med vatten och héll ut vattnet. Detta avlagsnar eventuella rester och smuts
fran apparatens insida. Fortsatt sedan med normal drift.

Anvandning:
1. Placera angrengdraren pa en torr och plan yta och 6ppna sakerhetspluggen (1). For att gora detta trycker du ner locket ordentligt
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och vrider det moturs.

2. Anvand matkoppen (B) och tratten (A) for att fylla apparaten med vatten. Den maximala kapaciteten ar 400 ml. Vi foreslar att du
fyller pa 350 ml for battre prestanda och hégre angproduktion. Om det finns mer &n 350 ml i tanken kan angan innehalla lite vatten
under de férsta 2 minuterna av anvandningen.

Sarskilda anmérkningar:

Anvand rent vatten (sma fasta partiklar kan blockera roret eller orsaka fel pa maskinen)

Om kranvattnet i ditt omrade &r hart eller mycket hart, foreslar vi att du anvander en blandning av kranvatten och destillerat vatten.
Hall inte i mindre &n 150 ml vatten.

3. Sténg locket genom att vrida det medurs.

4. Satt i natkontakten i ett eluttag. En rod lampa tands for att indikera uppvarmning.

5. Nér den gréna lampan ténds &r apparaten klar att anvandas. Observera att den roda lampan ténds och slacks under drift.
Anvénd endast apparaten nar den grona lampan lyser. Annars kommer varmvatten att droppa och stanka fran enheten.

6. Vrid barnlaset (6) till Iage "on". Tryck sedan pa angavtryckaren (7). Anga kommer att borja komma ut ur apparaten. Kom ihag att
alltid trycka pa angutlésaren (7), nar du slapper angutiésaren (7) atergar barnlaset (6) till avstangt lage.

Nér du har avslutat arbetet eller nér vattentanken har tomts:

Efter anvandning:

1. Koppla bort apparaten fran elnatet.

2. Tryck in &ngavtryckaren (7) och hall den intryckt tills det inte I&ngre kommer nagon anga.

3. Lat apparaten svalna i ca 12-20 minuter, beroende pa hur mycket anga som finns kvar i den.

4. Skruva langsamt av sakerhetslocket (1) och vanta nagra minuter sa att fukten kan rinna ut ur apparaten.

Om det inte finns mer vatten i tanken kommer apparaten att sluta producera anga. Vattnet maste fyllas pa. Folj stegen nedan for att
gora detta:

Fyll pa tanken igen:

1. Koppla bort apparaten frén elnatet.

2. Tryck in &ngavtryckaren (7) och hall den intryckt tills det inte Idngre kommer nagon anga.

3. Lat apparaten svalna i ca 12-20 minuter, beroende pa hur mycket anga som finns kvar i den.

4. Skruva langsamt av sakerhetslocket (1) och vanta nagra sekunder sa att den kvarvarande angan kan rinna ut.

5. Fyll langsamt tanken med vatten eller en blandning av kranvatten och destillerat vatten. Se till att du inte haller i mer &n 400 ml.
(350 ml rekommenderas)

6. Stang sékerhetslocket igen (1).

OBSERVERA:
Angrengdraren har ett dverhettningsskydd. Den sténgs automatiskt av om den blir Gverhettad. Observera att apparaten kan ga
sénder om den anvands for manga ganger med tom tank. Se till att det alltid finns tillrackligt med vatten i tanken under drift.

Beskrivning och anvandning av tillbehér:

D. Platt borste

For in det stora munstycket i skaran pa plattborsten (3C) och vrid den medurs tills du hor ett klick (3C). Kan rengdra plana ytor som
fonster etc. Ta bort plattborsten efter anvandning genom att vrida den moturs.

For rengdring av skrivbord och stolar, bokhyllor eller strykning av klader, lagg en vit handduk dver den platta borsten (3C).

E. Stort munstycke

Det stora munstycket &r praktiskt vid rengdring av hdm.

Anslut munstyckets bredare ande till angutioppet sa att sékerhetsklamman snapper pa plats. (3B)

F. Forlangningsslang

Anvand en forlangningsslang om det &r svart att komma at den yta som ska rengoras.

Anslut den bredare anden av slangen till &ngutloppet sa att sakerhetsklamman snapper pa plats.

G, H. Borste i nylon och rostfritt stal

For in det stora munstycket (E) i skaran pa den runda borsten (3D) och vrid det medurs tills du hér ett klick (3D). Efter anvandning
tar du bort den runda borsten genom att vrida den moturs.

K. Férlangningsror x 3

Om rengoringsomradet ar svaratkomligt eller om apparaten anvands for att rengora golv eller glas pa hoga platser, kan den
anvéndas med forlangningsroret. Det fungerar pa foljande satt: Anslut forlangningsrorets dnde till angutloppet tills det stationéra
laset ar helt fastklibbat i forlangningsrorets oppning (som med det stora munstycket 3B) och last pa plats med ett klickande ljud
som visar att monteringen &r klar. Observera att anvandning av forlangningsroret kommer att sénka angans temperatur. Beroende
pa rorets temperatur kan angan som kommer ut ur munstycket variera.

. Borste for golv
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Anvénd en golvborste for att rengéra golvet.

Koppla ihop tva eller tre foriangningsror (K) med enheten. Fast den andra anden av forlangningsroren pa golvborsten. Tryck pa
knapparna pa borstens sidor for att 6ppna fastklammoma, for in golvhandduken (L) i de dppna kldmmoma. Ta bort handduken efter
anvandning och torka/tvatta den fore nésta anvandning.

Rengoring:

1. Dra ut natkontakten ur vagguttaget fore rengdring.

2. Lat angtvatten svalna fore forvaring.

3. Torka av angrengdraren och tillbehéren med en fuktig trasa. Lat alla delar torka helt och hallet.

Forvaring:

Alla delar maste vara helt torra fore forvaring.

- Forvara alltid angrengdraren pa en torr, ren och dammfri plats.

- Forvara angtvatten under las och placera den sa att den inte &r atkomlig for barn.

Felsokning

Problem med:

Ingen anga kommer ut ur munstycket

Orsak: Stickproppen ar inte insatt i eluttaget
L6sning: Anslut apparaten ill ett eluttag

Orsak: Det finns inget vatten i tanken.

L&sning: Hall vatten i tanken.

Orsak: Angknappen &r inte intryckt.

Lésning: Lossa barnlaset och tryck pa angknappen.

Problem med anga:

Endast det grona ljuset &r tant. Den roda lampan tands inte.
Orsak: Lampan har brunnit ut.

L&sning: Kontakta central service.

Problem med lampan:

Rad lampa lyser alltid, gron lampa tands inte.

Orsak: Trasiga interna elektriska delar eller trasig termostat.
Ldsning: Kontakta den centrala serviceavdelningen.

Problem med termostaten:

Flimrande rétt ljus.

Orsak: Vattenbrist eller dalig natverksanslutning.

Lésning: Kontrollera att apparaten ar korrekt ansluten och helt ansluten till elnatet. Tillsatt vatten. Om flimret kvarstar, kontakta den
centrala servicen.

Problem med flimret:

Vatten kommer ut ur munstycket.

Orsak: Har inte anvants under en langre tid och anga i munstyckettillbehor kondenserar.

Lésning: Normalt fenomen. Tryck p& angavlastningsknappen i 2 sekunder.

Om apparaten fortfarande spottar ut vatten ur munstycket finns det for mycket vatten i apparaten.

Om vatten utan kolsyra kommer ut ur munstycket efter langvarig anvandning, kontakta central service.

Andra problem:

Anga kommer ut ur apparaten fran andra stillen an angmunstycket.

Plastdeformation eller uppmjukning av plasten.

Sakerhetslocket (1) gar fortfarande inte att dppna efter tomning av apparaten eller efter att anga har slappts ut.
L&sning: Kontakta central service.

Tekniska data:
Spénning: 220-240V~ 50/60 Hz
Kapacitet: 400 ml
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Effekt: 1200W
Maximal effekt: 2000W

deras beskrivning. Om det finns batterier i apparaten maste dessa tas ur och lamnas till en separat insamlings- och férvaringsanléaggning. Den anvanda
apparaten maste lamnas till en l&mplig insamlings- och férvaringsanlaggning, eftersom de farliga &mnen som den innehaller kan utgéra en risk for hélsa och
miljd. Méarkningen pa produkten anger att apparaten inte far slangas i den kommunala avfallsbehallaren. Elavfall &r avfall som innehéaller amnen som ar
skadliga for manniskor, djur och miljé. Dessa @amnen kan férorena mark, vatten eller luft, och dérigenom kan de komma in i ménniskokroppen och leda till ett
antal hélsoproblem, sasom nedsatt syn, horsel, tal, kan ocksa skada njurar, lever och hjarta och orsaka hudsjukdomar. Skadliga amnen kan ocksa ha
negativa effekter pa andningsorganen och fortplantningssystemet och leda till cancerforandringar. Konsumtion av véxter som véaxer pa de drabbade jordarna
och produkter som tillverkas av dem kan leda till ovan ndmnda hélsoeffekter. Kasta inte utr ingen i den I

Service Om du vill kdpa reservdelar eller om du har nagra klagomal, véanligen kontakta direkt den aterforsaljare som utfardat kvmot

E For miljons skull. Kartongforpackningar och pasar av polyeten (PE) ska kastas i ldmpliga behallare for separat insamling av kommunalt avfall i e nlighet med

P1koBoacTBO 3a ynotpeda (BG)

YCII0BWNA 3A BE3OMNACHOCT
BAXHW MHCTPYKL AW 3A BE3OMACHOCT MNP YNOTPEBA
MONA, MPOYETETE BHUMATEJIHO 1A 3ATMASETE 3A BbELLA CINPABKA

[apaHLMOHHUTE YCOBWS Ca PasfiMyHK, ako YCTPOMCTBOTO Ce 13MOSI3Ba 3a ThProBCKY
uenu.

1. Monsi, npoyeTeTe BHAMATENTHO CeAHUTE UHCTPYKLMW 1 BUHArW v cnassanTe, npeau
Aa u3nonaearte npogykta. [ponsBoaNTENST He HOCK OTFOBOPHOCT 3a EBEHTYaTHM
noBpeAau, NPUYMHEHN OT HenpasuiHa ynoTpeba.

2. [poayKTbT MOXe [a Ce M3Mon3Ba caMo Ha 3akpuTo. He n3nonssante npogykTra 3a
L|enu, KOUTO ca HECLBMECTUMY C HeroBata ynoTpeba.

3. MpunoxumoTo HanpexeHue e 230V, ~50Hz. OT cbobpaxeHus 3a 6e3onacHOCT He
CBBP3BaNTe HSKOSIKO YCTPOMCTBA KbM €AWH ENIEKTPUYECKA KOHTAKT.

4. bbaeTe BHUMATENHU, KOraTo M3nonaearte ¢ deua. He nossonseainTe Ha felaTa fa
CU UrpasiT ¢ NpoaykTa. He no3sonsiBanTe Ha Aela unm Ha nuua, KouTo He ca
3ano3HaTu ¢ ypeda, Aa ro usnonssar 6e3 Hagsop.

5. NPEQYNPEXLEHWE: Tosun ypen Moxe fa ce W3nos3ea oT Jella Ha Bb3pacT Hag 8
FOAMHU W N C OrpaHnYeHn U3nNYeckn, CETUBHI MW YMCTBEHK CMOCOBHOCTY, U
nuua 6e3 onuT nK No3HaHWA 3a ypeda, Camo Noj Hag3opa Ha nuue, OTrOBOPHO 3a
TAXHaTa 6€30MacHOCT, UMK ako Te ca Bunmu MHCTPYKTUPaHM 3a 6e30nacHOTo
M3Mon3BaHe Ha ypeaa v ca HasiCHO C OMacHOCTUTe, CBbp3aHu ¢ paboTtata My. [leLata
He TpsbBa aa cv urpadr ¢ ypeaa. [NouncTBaHeTo M nogapbxkaTa Ha ypeaa He Tpsibea
Aa Ce N3BbpLLUBAT OT AeLa, OCBEH ako Te He Ca Ha Bb3pacT Halt-Manko 8 roaunHu n Tesu
onepauun He ce U3BbPLUBAT NoA Haa3op.

6. KoraTto npuknioumTe C 13non3BaHeTo Ha NPoAyKTa, BUHAM He 3abpassinTe
BHWMATENHO Aa M3BaaWTe Lencena oT KOHTaKTa, KaTo ro AbpXuTe ¢ pbka. Hukora He
AbprianTe 3axpaHaalyms kaben!!!
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7. Hukora He 0CTaBsAiTe NpogyKTa, CBbP3aH KbM U3TOYHWK Ha 3axpaHBaHe, 6e3
Hapasop. [opu ako ynotpebaTa e npekbcHaTa 3a KpaTko Bpeme, U3KMKYeTe ro oT
ernekTpuyeckaTa Mpexa, npekbCHeTe 3axpaHBaHETo.

8. Hukora He nocrtasiTe 3axpaHBalymsa kaben, wencena unm LanoTto yCTPOMCTBO BbB
BoZa. Hukora He usnaramte NpoayKkTa Ha aTMOCKEPHM YCNOBMSA, KaTo Npsika CibHYEBA
CBETNMHA, AbXA U Ap. Hukora He 3nonaeanTe NpoayKTa B MOKPK YCMOBUS.

9. MNeproanyHo NpoBepsIBanNTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLLus kaben. Ako
3axpaHBawmaT kaben e noBpeeH, 3aHeceTe NPOAYKTa B NPOGECMOHaNeH CepBU3eH
LieHTBP 3a NOAMSIHA, 3a Aa n3berHete onacHW cuTtyaumm.

10. Hukora He n3nonaBaiTe NPOAYKTa C NOBPeLEeH 3axpaHBally kaben unum ako e bun
W3nycHaT UnW NOBPeSEH N0 APYT HAYWH, UnK ako He paboTu npaBunHo. He ce
ONuUTBaiTe camu ja nonpaesTe AedeKTeH NPoayKT, Thi KaTo TOBa MOXe [a AoBefe [0
TOKOB yAap. BuHaru BpbluaiTe NnoBpeAeHOTO YCTPONCTBO 3a PEMOHT B
npodhecroHaneH cepeu3eH LieHTbp. Beuykn peMoHTH TpsbBa fa ce M3BbpLIBaT CaMo
OT OTOPU3MPAHN CEPBU3HN TEXHULIM. HenpaBuMIHO M3BBPLLEHUTE PEMOHTM MOraT Aa
[0BefaT 40 ONacHW cuTyauum 3a notpebutens.

11. Hukora He nocTaBsTe NPOAYKTa BbPXY Unn B BAIM30CT 4O ropeLyy unm Tonmnu
MOBBPXHOCTU UMK ypeay 3a roTBEHe, KaTo HanpuMep enekTpuyecka (ypHa unv rasoea
roperska.

12. Hukora He u3nonaBsaiTe NpodykTa B 6130CT 40 3ananuMu Matepuani.

13. He no3sonsBaiTe kabenbT ga BMCK OT pbba Ha nnoTa.

14. AKo ypeabT e NpenbiiHeH, MOXe a ce pasnpbCHe Bpsna Boda.

15. Hukora He Haco4BanTe NapoyncTadkata kbM cebe cu, Apyrv Xopa, XUBOTHM UK
eNeKTPUYECKN ypeau, Hanpumep: ypHU .

16. MoxeTe aa u3nonaeate ypega camo C OpUrHaHU NpUHaANEeXHOCTL.

17. He 6nokupaiTte 0TBOPUTE HA MaLUMHATA W HE NMOCTABANTE HUKAKBM NPeaMETH B
oTBOpUTE.

18. He HaknaHsiTe ypeaa Ha noseye oT 45 rpagyca. MawwHaTta e npoekTupaHa ga
paboTy B N3NPaBEHO NONOXEHME.

19. W3knioveTe MaluMHaTa OT enekTpuyeckara Mpexa, npeau 4a HaneeTe Boga B Hesl.
20. He pobaBsiiTe HMKaKBK BELLECTBA KbM BOAATA, M3MON3BaHa B ypeaa: npenapatu
3a OTCTpaHsiBaHe Ha KOT/IEH KaMbK, apoMaTHu Macra, NoYncTBaLLm npenaparm.

21. YBepeTe ce, Ye KanakbT Ha pe3epBoapa 3a BoAa € 34paBo 3aBUT KbM ypeaa.

I
<> NPEOYNPEXOEHWE: TOPELLA NMAPA OnacHoct oT onapsaxe

Onucanue Ha ypepa:
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1. MNpennaseH kpaH 2. OtBOp 32 MbiiHeHe 3. 3akntoyBalla kanayka 4. W3xop 3a napa
5. MHomkaTopHa ceetnmHa 6. [leTcko 3akniouBaHe 7. OcBoboxaasaHe Ha napata 8. Lencen 3a 3axpaHeaHe

Akcecoapu: A. ®yHus x 1 b. MeputenHa vawa x 1 B. Komnnekt kbprm x 1 T. Mnocka yetka x 1 E. lonsm HakpaitHuk x 1 F.
Yabmkutenen mapkyy x 1 G. HaiinoHosa yeTka x 1 3. YeTka oT Hepbxgaema ctomaHa x 1 |. YeTka 3a nog x 1 J. CbepuHuten 3a
yetka 3a nog x1 K. YabmkutenHa Tpbba x 3 L. Kbpna 3a yeTka 3a nog x1

SABEJEXKA: - MbpBo NpoBepeTe Ha HEBUANMO MSCTO Aani MaTepUasTbT, KOTO Bb3HaMepsiBaTe Aa NoynCTBaTe, € NOAX0AsLL 3a
noYmMCTBaHE C Napa, kato Hanp:

MapaTta Moxe Aa Npu4nHN n3bneaHsBaHe Ha NakMpaHo AbPBO MK KOXa.

HesawuTeHaTa abpeecuHa Moxe fa HabboHe.

MapaTta MOXe Aa NpeMaxHe 3aLMTHUTE CrI0eBe Ha BOCHKA.

MnacTmacute MoraT Aa Ce OLBETAT, KOraTo Ca M3NoXeH! Ha napa.

MekuTe nnacTmacy morat Aa ce AedpopmupaT noj Bb3AENCTBUETO Ha napaTa.

CTyneHoTo CTHKMO UNK OrnedanHinTe NOBLPXHOCTM MOraT fja Ce HanykaT nof Bb3AeNCTBUETO Ha ropeLla napa.

- Hukora He MmbiHeTe NapoumcTadkaTa ¢ TeYHOCTH, pasiniHm T Boga.

- B HMKaKbB Crlyyait He NoCTaBsiiTe NapoYncTaYKaTa Ui OTAEMHI YacTi B ChOOMUANHA MalumHa. Te e ce nospeasr.

- CnpeTe Aa u3nonaeate napoyucTaykata, ako NnacTMacoBUTe ¥ YacTu UMaT NyKHaTWHW, NOBPEaU 1N ca AechopmMupaHm.
3ameHsiiiTe NoBpeaeHNTE YacTh Camo C NOAXOAALLM OPUNMHASHY PE3EPBHN YaCTy.

- He uanonagaiiTe napoyucTaykata ¢ npaseH pesepsoap. Korato pesepeoapbT 3a BOAa € M34epriaH, U3abpnaiiTe Lencena ot
enekTpuYeckaTa Mpexa, 3a ja usberHeTe nperpsisatxe.

- KoraTo xenaeTe 4a nouncTuTe Npo3opLy, MPBO M 3arpeiiTe, Hanp. KaTo HaHeceTe napa BbPXy MO-rofsMa noLy oT No-rofsamMo
pascTosHue U Cief TOBa OT MO-GrN3Ko pasCTosHME.

- Hocete pbKaBuUKW, NpeanasHn ounna U CpeacTsa 3a 3alliuTta Ha auxaTtenHuTe NbTulla, KoraTto ce onuTeate Aa OTCTpaHuTe
BPeAHM BeLLEeCTBa.

Mpeaw nbpeata ynotpeba:

OTcTpaHeTe BCUYKW ONaKOBBYHW MaTepuani 1 CTUKEpM OT YCTPOWNCTBOTO. MoumncTeTe YCTPOMCTBOTO C YNCTA M BaxHa Kbpra.
OtBopeTe ypena, kaTo 3aBbPTUTE NpeAnasHarta raiika (1) Hanseo. HambnHeTe ypesa ¢ Boaa v usneunTe Bogata. Toga Lue
npemaxHe BCUYKM OCTaTbLy W habpuyHu 3aMbpcsiBaHNs OT BbTPELLHOCTTa Ha ypeaa. Cnep ToBa NpofbIKETe HopMarnHaTa
pabora.

Ynotpeba:

1. MocTaBeTe ypefa 3a No4MCTBaHe C Napa BbPXy Cyxa 1 paBHa NOBBLPXHOCT M OTBOPeTe NpeanasHus wencen (1). 3a aa
HanpaBuTe TOBa, HAaTUCHETe 3ApaBO Kanaykata Hafony v A 3aBbpTeTe 06PATHO Ha YacoBHUKOBaTa CTPENKa.

2. W3nonasaitte MepuTenHata yawa (B) n dyruaTa (A), 3a Aa HambnHUTE YCTPOICTBOTO C BoAa. MakcumanHaTa BMECTUMOCT e
400 ml. MpenopbyBame aa HambaHUTe Ao 350 ml 3a no-gobpa paboTa 1 no-BUCOKO NPOM3BOACTBO Ha Napa. Ako B pesepBoapa
1ma noseve ot 350 ml, napata MOXe fia Cbbpka U3BECTHO KONMYECTBO BOAA NPE3 MbPBUTE 2 MUHYTY OT U3MON3BAHETO.
Cneuvantu 3abenexku:

Mons, u3nonsgaiTe 4ucTa Bofia (Manku TBbPAK YacTLy MoraT fa 6nokvpat Tpbbata unu ja AoBesaT [0 NoBpeAa Ha MalLmHaTa)
AKo YeluMsiHaTa BoAa BbB BalLWs paiioH € TBbPAA Ui MHOTO TBbpAA, Npeanarame ja u3nonaeare CMeC 0T YeluMsiHa BoAa W
AecTunupana Boaa.

Mons, He HanuBaiTe no-manko ot 150 ml Boga.

3. 3aTBOpETE KanaukaTa, kaTo s 3aBbPTUTE NO NOCOKA HA YAaCOBHUKOBATA CTPESKA.

4. BkritoyeTe LLencena B enexktpuyeckata Mpexa. LLle cBeTHe YepBeHa namnnyka, KOsiTo Nokasea HarpsiBaxe.

5. KoraTo cBeTHe 3eneHaTa cBeTNMHa, ypedbT e roTos 3a ynotpeba. Mons, umaiite npengna, Ye YepBeHaTa CBETNMHA LU ce
BKITIOYBA M M3KNKOYBA N0 BpeMe Ha paboTa. Monsi, u3nonagaiite ypeaa camo KoraTo 3efieHaTta CBeTnnHa cBeTy. B npotueeH
crnyJail oT ypena Lue Kane 1 npbeka ropeLa Boa.

6. 3aBbpTeTe KNoYankara 3a Aevia (6) BbB BKMYeHo nonoxeHne. Cnep ToBa HaTUCHETe cnycbka 3a napa (7). OT ypeaa we
3anoyHe Aa u3nuaa napa. He 3abpassiiTe BMHarM fa HaTuUCKkaTe Crycbka 3a napa (7), korato ocBoboauTe cnycbka 3a napa (7),
[eTCKAAT npepnasnTen (6) Le ce BbpHe B M3KMKOYEHO NOMNOXKEHKE.

KoraTo npukntounTe paboTa 1nm Korato pe3epBoapbT 3a BOfia € M3NpasHeH:
Cnep pa6ora:
1. U3knioyeTe ypesa OT enekTpuyeckara Mpexa.
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2. HatucHeTe cnycbka 3a napa (7) v ro 3agpbTe HaTUCHAT, JOKATO Crpe NPOU3BOACTBOTO Ha napa.

3. OctaBeTe ypeqaa Aa ce oxnaan 3a okono 12-20 MUHYTH, B 3aBUCUMOCT OT KOMMYECTBOTO Napa, KOeTo 0CTaBa BbTPeE.

4. baBHo 0TBWMITE NpeAnasHaTa kanayka (1) v u3dakaiTe HAKOMKO MUHYTH, 3a a U3ne3e Briarata OT ypeaa.

Ako B pesepBoapa HsiMa noBeye BOAa, ypeabT Le crnpe a npoussexaa napa. Bogata Tpsbsa fa ce fonbnnu. 3a fa HanpasuTte
TOBA, CNefjBaliTe CTbKUTE NO-[ONY:

HanbnHeTe pesepsoapa 0THOBO:

1. MsknioyeTe ypena OT enekTpudeckata Mpexa.

2. HatucHete cnycbka 3a napa (7) 1 ro 3agpbXTe HaTUCHAT, A0KATO Crpe Aa Npoussexaa napa.

3. OcraseTe ypefa Aa ce oxnaan 3a okono 12-20 MUHyTY, B 3aBMCMOCT OT KOMMYECTBOTO Napa, KOETO 0CTaBa BbTpe.

4. baBHo OTBWITTE NpeAnasHaTa kanauka (1) u us4akainTe HAKOMKO CeKyHAW, 3a Aa U3nese ocTaHanata napa.

5. baBHoO HanbHETe pe3epBoapa C BOAA MM CbC CMEC OT YeLUMSHa W AeCTUNMpaHa Boda. YBEpeTe ce, Ye He HanueaTe noseye
ot 400 mn. (npenopbumnTenHo 350 ml)

6. 3aTBOpETE OTHOBO NpeAnasHaTa kanayka (1).

SABENEXKA:

[Mapouncraykara Uma cucTema 3a aluuTa OT nperpseaqe. T Le Ce U3KMIouM aBToMaTu4Ho, ako nperpee. Mons, nmaite
npeaBua, Ye ypenbT MoXe Aa ce NOBpeau, ako Ce M3nosn3sa TBbPAE MHOMO MbTY C NpaseH pe3epsoap. YBepeTe Ce, Ye B
pesepsoapa uMa AOCTaTbYHO BOAA N0 BCAKO BpeMe Ha paboTa.

OnucaHne 1 13non3BaHe Ha NPUHAANEXHOCTUTE:

D. Mnocka yeTka

locTaBeTe ronemms HakpaiHUK BbB BAMbOHAaTUHATa Ha nnockaTa YeTka (3C) 1 ro 3aBbpTETE NO NOCOKA HA YAaCOBHUKOBATA
cTpenka, fokato yyeTe LpaksaHe (3C). Moxe fa nouncTBa NNOCKM NOBBLPXHOCTY KaTo npo3opuy 1 ap. Cnen ynotpeba ussagete
nnockaTa YeTka, kaTo 8 3aBbpTuTe 06paTHO Ha YaCoBHWUKOBATa CTPerKa.

3a nouncTeaHe Ha 6topa 1 CTONoBe, KHKHM LkadhoBe UiV APexy 3a rmageHe, noctaseTe 6ana kbpna Bbpxy nnockata yetka (3C).

E. Fonam HakpaiHuk

l'onemusT HakpaitHuK € YA06eH Npy NOYNCTBaHE Ha b,

3a [ia ro npukpenuTe, CBbPXEeTe NO-LUMPOKMS Kpaii Ha HakpaliHuka KbM U3X0fa 3a napa, Taka Ye npeanasHaTta LWunka Aa LpakHe
Ha msicTo. (3B)

F. YabmkuteneH mapkyy

AKO MOBBPXHOCTTA, KOSITO CE ONUTBATE Aa NOYMCTUTE, € TPYOHO AOCTbIHA, U3NON3BaNTE YABIMKUTENHNS MApKYY.

3a fia npukpenuTe No-LUMPOKUSA Kpaii Ha Mapky4ya KbM U3x0Aa 3a napa, CBbpXeTe ro Mo TakbB HaumH, Ye npefnasHaTa ckoba aa
LpaKHe Ha MSICTO.

G, H. YeTka OT HairnoH 1 Hepbxaaema cTomMaHa

[MocTaBeTe ronemus HakpanHuk (E) B u3pesa Ha kpbrnata yetka (3D) v ro 3aBbpTeTE MO MOCOKa HA YaCOBHUKOBATa CTPenka,
nokato yyete wpaksaHe (3D). Cnep ynotpeba n3BageTe kpbrnata YeTka, kato s 3aBbpTuUTe 06paTHO Ha YaCoBHUKOBATA CTPESKa.
K. YabmkuTenHa Tpuba x 3

Ako 30HaTa 3a No4MCTBaHE e TPYAHOAOCTBIHA UMW YPeabT Ce M3MoN3Ba 3a NOYMCTBAHE Ha NOAOBE UMM CTHKNA Ha BUCOKW MECTa,
TOW MOXe Aa ce 13nonaea ¢ yabikasalyara Tpbba. HaunHbT Ha paboTa e CnefHUAT: CBbPXETE kpasi Ha yAbMKuTenHaTa Tpuba
KbM M3x0/a 3a napa, AokaTo CTaLMOHaPHOTO 3aKMoYBaHe HE Ce BKIMHW HAMbIHO B 0TBOPA Ha yAbMKUTenHaTa Tpbba (kakTo npu
ronsiMata Ato3a 3B) 1 He ce 3aKioum Ha MSCTO C LpakBaHe, KOETO 03Ha4aBa, Ye MOHTaXbT e 3aBbplueH. MmaliTe npeasug, ve
13M0oN3BaHETO Ha yobIKUTENHATA Tpbba Lie HamManu TemnepaTypaTta Ha napata. B 3aBucumocT oT Temnepatypata Ha Tpbbata
napara, 13nu3alya oT Alo3ata, Moxe fja Bapupa.

. YeTka 3a nog

V3non3gaiiTe YeTka 3a nog, 3a ja NOYMCTUTE NoAa.

CBbpxeTe 3ae[HO [BE UNK TP yabkuTenHN TpboM (K) kKbM ypena. MpukpeneTe Apyrist kpail Ha YObMKUTENHUTE TPBOU KbM
yeTkata 3a noa. HatucHete ByToHNTE OTCTPaHW Ha YeTkaTa, 3a fia 0TBOpMUTE (uKcupalLmTe ckobu, noctaeeTe kbpnata 3a nog (L)
B 0TBOpPeHuTe ckobun. OTcTpaHeTe KbpnaTa cnef ynotpeba v 8 NoAcyLeTe/w3npaTeTe Npeau cneagaluata ynotpeba.

MouncreaHe:

1. Mpeam nouncTBaHe U3abpnaiiTe Lencena oT enekTpuyeckaTa Mpexa oT KOHTaKTa.

2. OcraBeTe napouncTaykaTa fja U3CTuHe, Npean a s CbxpaHseare.

3. M3bbpLueTe napouncTaykaTa v NPUHaANEXHOCTUTE C BNaxHa kbpra. OcTaBeTe BCUYKM YaCTU Aa U3CbXHAT HAMbIHO.

CobxpaHeHme:
Bewuku vacTu Tpsibea fia ca HambIHO Cyxv NPEAN ChXpaHeHwe.
- BuHaru cbxpaHsiBaitTe napoumcTaykaTa Ha Cyxo, YucTo 1 BeanpaluHo MSCTo.
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- CbxpaHsiBaliTe NapoymucTaykaTa nog 3akmnouBaHe, NOCTABETE 5 Taka, Ye YpeabT Aa e HedoCTbNEH 3a Aelia.
OTcTpaHsiBaHe Ha HEU3NPaBHOCTY

Mpobnem:

Ot ptos3arta He n3nu3a napa

MpuumHa: LLencenbT He e NOCTaBeH B enekTpuyeckaTa Mpexa

Pewenue: BkrioyeTe ypeaa B ENEKTPUYECKN KOHTAKT

lMpuunHa: Hama Boga B pesepBoapa.

Pewenve: Hanelite Boga B pesepsoapa.

MpuumHa: ByToHBT 3a Napa He € HaTHCHaT.

Pewenwe: OceobogeTe kntoyankaTa 3a JOCTBN Ha Aelia M HaTucHeTe GyToHa 3a napa.

Mpobnem:

CeeTBa caMo 3eneHaTa CBeTNMHA. YepBeHaTa CBETNMHA HE CBETBa.
MpuumHa: CeeTnnHaTa e nsropsna.

Pewenwe: O6bpHeTe Ce KbM LieHTPanHus cepaus.

Mpo6rem:

YepBeHaTa CBET/IMHA BUHArM CBETY, @ 3eNeHaTa He CBETBa.

MpuunHa: CuyneHu BLTPELUHM ENEKTPUYECKM YacTy Unv MOBPEAEH TepMocTar.
PeLuerue: KoHcynTupaiTe ce C LieHTpanHus cepeua.

Mpobnem:

Mwralya YepBeHa CBETNMHA.

MpuynHa: Nlunca Ha Boga Nk noLLa MpexoBa Bpb3ka.

Pewwenwe: MposepeTe fany ypeabT e NpaBUiHO CBBbP3aH M Aani € HaMbIHO BKMKOYEH KbM enekTpuyeckata Mpexa. flobasete
Bofa. AkO TPENTEHETO MPOABLITKABA, CBBPKETE Ce C LIEHTPANHIA CEpBH3.

Mpobrem:

Or pro3ata u3nusa BoAa.

MpuumHa: He ce n3non3sa AbNro Bpeme v napata B [to3aTa/akcecoapute KOHAEH3Npa.

Pewenue: HopmanHo sBnenue. HatncHeTe 6yToHa 3a ocBoboxaaBaHe Ha napata 3a 2 CeKyHau.

AKo ypenbT BCe OLLE U3NMioBa BOAA OT Alo3aTa, B ypeda MMa TBbpAe MHOTO BoAa.

Axo cref, npoabmKkUTENHa ynoTpeba OT Ato3aTa U3NU3a HerasnpaHa BOfA, CBbPXKETE CE C LIEHTPamHs CEpBua.

[Dpyr npobnemu:

Mapa, n3nu3alla oT ypeaa OT MecTa, pa3nuyHu OT Alo3aTa 3a napa.

[echopmaums Ha nnacTmMacata Unv OMekBaHe Ha nnactmacara.

Cnep u3npa3seaHe Ha ypeaa unv 1nyckaHe Ha napa npegnasHara kanadka (1) Bce oLe He MOXe Aa ce OTBOpY.
Pewenue: CBbpkeTe Ce C LIEHTPanH1s Cepeiua.

TeXHn4eckn AaHHK:

Hanpexehue: 220-240V~ 50/60 Hz
KanauuteT: 400 ml

Mowpocr: 1200W

MakcumanHa mowHoct: 2000W

B umeTo Ha okonHarta cpeaa. KapToHeHuTe onakosky 1 nonuetunexosuTe (PE) Topbuukv TpsiGBea fa ce 3XBLPNST B NOAXOASLYUTE KOHTENHEPH 3a
pa3fienHo cbbupate Ha GUTOBI OTNABLM CNOPEA ONMCAHUETO M. AKO B ypesia uMa Gatepum, Te TpsibBa fa Ce U3BaZsT U [ia Ce U3XBBPMAT pasfento B
CbOPbKeHIe 3a CbOMpaHe 1 CbXpaHeHue. ManonasanusT yper Tpsibea Aa ce npeaaze B NOAXOASILO CbOPbXEHMe 3a CbOUpaHe i CbxpaHeHie, Thit KaTo
Ch/IbPXKALLMTE Ce B HEro onacHM BellecTsa MoraT Aa NpeACTaBNsBAaT PUCK 3a 3APaBETO U OKoNHaTa cpefaa. MapkiupoBkaTa BbpXy NPpoayKTa nokassa, ye
YpedbT He TpsibBa fia Ce M3XBbPNS B KOHTElHepa 3a 6uTtosy oTnagbLy. OTnagbLyTe OT enekTpudecko o6opyaBaHe ca 0TnagbLy, KOUTO CbbpxkaT
BelLecTBa, BPeH 3a XopaTa, XMBOTHUTE 1 OKoNHaTa cpefa. Teav BelLecTBa MoraT fja 3aMbpCsiT No4BaTa, BoaTa Ui Bb3aflyxa, a 4Ypes ToBa MoraT Aa
nonagHaT B HOBELLKVS OpraHu3bM W i OBEAAT A0 PeAvLa 30paBOCIOBHY NPoBnemi, kato Hanpumep HapyLUEHO 3peHue, CNyX, FoBOp, MoraT CbLUO Taka Aa
yBpeasT GubpeuuTe, YepHus Apo6 1 CbPLETO W Aa NPUYKHAT KOXHM 3abonseaHms. BpeaHuTe BeLyecTBa MoraT CbLUo Taka a MaT HebnaronpusTHo
Bb3/eiiCTBIe BbPXY AUXaTesHaTa i penpoaykTvBHaTa c1CTeMa W fa oBeAaT A0 pakoBy U3MeHeHIs. KoHCymMaLysiTa Ha pacTeHusi, pacTsiliy BbPXY
3acerHaTuTe NoyBM, U Ha NPOAYKTY, MPOU3BEAEHN OT TSX, MOXE Aa A0BEAE A0 ropecrnomMeHaTuTe nocneauuy 3a 3apaseTo. He naxsbpnsitte
o6opyABaHeTo B KOHTEHepa 3a GuTOBYM oTnaabLK!
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CGPBMS Ako xenaeTe Aa 3aKynuTe pe3epBHU YacTu UK UMaTe HAKaKBM OnnakeaHua, Mons ce o6‘preTe AVPEKTHO KbM Tbproeeua, KoiTo & wusgan
KacoBata benexka.

Brugsanvisning (DA)

SIKKERHEDSFORHOLD
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL BRUG
LAS OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL FREMTIDIG REFERENCE

Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielle formal.

1. Lees falgende instruktioner omhyggeligt, og falg dem altid, far du bruger produktet.
Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af forkert brug.

2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet til formal, der er uforenelige
med dets anvendelse.

3. Den geeldende spaending er 230V, ~50Hz. Af sikkerhedsmaessige arsager ma der
ikke tilsluttes flere enheder til en stikkontakt.

4. Veer forsigtig, nar du bruger det sammen med bgrn. Lad ikke barn lege med
produktet. Lad ikke barn eller andre, der ikke er fortrolige med apparatet, bruge det
uden opsyn.

5. ADVARSEL: Dette apparat ma kun bruges af barn over 8 ar og personer med
begreensede fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller personer uden erfaring eller
kendskab til apparatet, under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed,
eller hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og er klar over de farer, der er
forbundet med dets drift. Barn ma ikke lege med apparatet. Renggring og
vedligeholdelse af apparatet ber ikke udfares af bgrn, medmindre de er mindst 8 ar
gamle, og disse handlinger udfgres under opsyn.

6. Nar du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage stikket forsigtigt
ud af stikkontakten ved at holde i stikkontakten med handen. Treek aldrig i
netledningen!!!

7. Lad aldrig produktet veere tilsluttet en stremkilde uden opsyn. Selv hvis brugen
afbrydes i kort tid, skal du slukke for strammen og afbryde stramforsyningen.

8. Leeg aldrig netledningen, stikket eller hele enheden i vand. Udszet aldrig produktet
for vejrforhold som direkte sollys, regn osv. Brug aldrig produktet under vade forhold.

9. Kontrollér jeevnligt netledningens tilstand. Hvis netledningen er beskadiget, skal du
bringe produktet til et professionelt servicecenter for at fa det udskiftet, sa du undgar
farlige situationer.

10. Brug aldrig produktet med en beskadiget netledning, eller hvis det er blevet tabt
eller pa anden made beskadiget, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke selv at
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reparere et defekt produkt, da det kan fare til elektrisk sted. Bring altid den defekte
enhed til et professionelt servicecenter for at fa den repareret. Reparationer ma kun
udfares af autoriserede serviceteknikere. Forkert udfgrte reparationer kan resultere i
farlige situationer for brugeren.

11. Placer aldrig produktet pa eller i naerheden af varme eller varme overflader eller
kogeapparater, som f.eks. en elektrisk ovn eller gasbraender.

12. Brug aldrig produktet i neerheden af breendbare materialer.

13. Lad ikke ledningen haenge ud over kanten af bordpladen.

14. Hvis apparatet overfyldes, kan der sprgjte kogende vand ud.

15. Ret aldrig damprenseren mod dig selv, andre mennesker, dyr eller elektriske
apparater, f.eks. ovne.

16. Du ma kun bruge apparatet med originalt tilbehar.

17. Bloker ikke maskinens abninger, og stik ikke genstande ind i abningerne.

18. Vip ikke apparatet mere end 45 grader. Maskinen er designet til at arbejde i lodret
position.

19. Tag stikket ud af stikkontakten, fer du heelder vand i den.

20. Tilseet ikke nogen stoffer til det vand, der bruges i apparatet: afkalkningsmidler,
aromatiske olier, rengaringsmidler.

21. Serg for, at laget til vandtanken er skruet godt fast pa apparatet.

|
<> ADVARSEL: VARM DAMP Fare for skoldning

Beskrivelse af apparatet:

1. Sikkerhedshane 2. Pafyldningsabning 3. Laseheette 4. Dampudigb
5. Indikatorlys 6. Bornesikring 7. Dampudlgser 8. Strgmstik

Tilbeher: A. Tragt x 1 B. Malebaeger x 1 C. Handkleedesaet x 1 D. Flad berste x 1 E. Stort mundstykke x 1 F. Forleengerslange x 1
G. Nylonbgrste x 1 H. Rustfri stalbarste x 1 I. Gulvbarste x 1 J. Tilslutning til gulvberste x1 K. Forleengerrer x 3 L. Handkleede til
gulvbarste x1

BEMARK: - Kontroller farst i et usynligt omrade, at det materiale, du vil rengare, er egnet til damprensning, f.eks:
Damp kan forarsage falmning af lakeret tree eller leeder.

Ubeskyttet trae kan svulme op.

Damp kan fierne beskyttende lag af voks.

Plast kan blive farvet, nar det udsaettes for damp.

Bled plast kan deformeres under pavirkning af damp.

Koldt glas eller spejlflader kan revne, nar de udsaettes for varm damp.

- Fyld aldrig damprenseren med andre vaesker end vand.

- Seet under ingen omsteendigheder damprenseren eller de enkelte dele i opvaskemaskinen. De vil blive beskadiget.

- Stop med at bruge damprenseren, hvis dens plastdele har revner, er beskadigede eller deformerede. Udskift kun beskadigede
dele med egnede originale reservedele.
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- Brug ikke damprenseren med en tom tank. Nar vandtanken er tom, skal du traekke stikket ud for at undga overophedning.

- Nar du vil rengere vinduer, skal du farst varme dem op, f.eks. ved at pafere damp pa et starre omrade fra en sterre afstand og
derefter fra en teettere afstand.

- Brug handsker, sikkerhedsbriller og andedraetsvaern, nar du forseger at fieme skadelige stoffer.

Far farste brug:

Fiem alle emballagematerialer og klistermaerker fra enheden. Rengar enheden med en ren og fugtig klud. Abn apparatet ved at
dreje sikkerhedsmatrikken (1) til venstre. Fyld med vand, og heeld vandet ud. Dette vil fierne eventuelle rester og fabrikssnavs fra
apparatets indre. Fortseet derefter med normal drift.

Anvendelse:

1. Placer damprenseren pa en ter og plan overflade, og abn sikkerhedsproppen (1). Det ger du ved at trykke haetten godt ned og
dreje den mod uret.

2. Brug malebeegeret (B) og tragten (A) til at fylde apparatet med vand. Den maksimale kapacitet er 400 ml. Vi anbefaler at fylde
350 ml for at opna bedre ydeevne og hgjere dampproduktion. Hvis der er mere end 350 ml i tanken, kan dampen indeholde lidt
vand i de forste 2 minutter af brugen.

Seerlige bemaerkninger:

Brug venligst rent vand (sma faste partikler kan blokere raret eller fa maskinen til at svigte)

Hvis ledningsvandet i dit omrade er hardt eller meget hardt, foreslar vi, at du bruger en blanding af ledningsvand og destilleret
vand.

Heeld ikke mindre end 150 ml vand i.

3. Luk heetten ved at dreje den med uret.

4. Szt netstikket i en stikkontakt. Et radt lys vil lyse for at indikere opvarmning.

5. Nar det granne lys teendes, er apparatet klar til brug. Bemeerk, at det rade lys vil teende og slukke under brug. Brug kun
apparatet, nar det grenne lys er teendt. Ellers vil der dryppe og sprejte varmt vand ud af apparatet.

6. Drej bgmesikringen (6) til positionen on. Tryk derefter p4 dampudigseren (7). Der vil begynde at komme damp ud af apparatet.
Husk altid at trykke p& dampudigseren (7), for nér du slipper dampudigseren (7), vender baresikringen (6) tilbage il slukket
position.

Nar du er feerdig med at arbejde, eller nar vandtanken er blevet temt:

Efter brug:

1. Treek stikket ud af stikkontakten.

2. Tryk pa dampudlgseren (7), og hold den nede, indtil der ikke leengere produceres damp.

3. Lad apparatet kele af i ca. 12-20 minutter, afheengigt af maengden af damp, der er tilbage indeni.

4. Skru langsomt sikkerhedsheetten (1) af, og vent et par minutter, sa fugten kan slippe ud af apparatet.

Hvis der ikke er mere vand i tanken, holder apparatet op med at producere damp. Vandet skal fyldes op. Falg nedenstaende trin for
at gare dette:

Fyld tanken op igen:

1. Afbryd apparatet fra stremforsyningen.

2. Tryk pa dampudlgseren (7), og hold den nede, indtil der ikke leengere produceres damp.

3. Lad apparatet kole af i ca. 12-20 minutter, atheengigt af maengden af damp, der er tilbage indeni.

4. Skru langsomt sikkerhedsheetten (1) af, og vent et par sekunder pa, at den resterende damp slipper ud.

5. Fyld langsomt tanken med vand eller en blanding af postevand og destilleret vand. Serg for ikke at haelde mere end 400 ml. (350
ml anbefales)

6. Luk sikkerhedshaetten igen (1).

BEMZRK:

Damprenseren har et beskyttelsessystem mod overophedning. Den slukker automatisk, hvis den bliver overophedet. Vaer
opmaerksom pa, at apparatet kan ga i stykker, hvis det bruges for mange gange med en tom tank. Serg for, at der altid er
tilstreekkeligt med vand i tanken under brug.

Beskrivelse og brug af tilbeher:

D. Flad barste

Seet det store mundstykke ind i hakket pa fladbarsten (3C), og drej det med uret, indtil du herer et klik (3C). Den kan rengere flade
overflader som vinduer osv. Fjern fladbarsten efter brug ved at dreje den mod uret.

Til rengering af skriveborde og stole, bogreoler eller strygetej leegges et hvidt handkleede over fladbersten (3C).

E. Stort mundstykke
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Det store mundstykke er praktisk til rengering af hjgrner.

Tilslut den brede ende af mundstykket til dampudigbet, sa sikkerhedsklemmen klikker p4 plads. (3B)

F. Forlaengerslange

Brug en forlaengerslange, hvis det er sveert at komme til den overflade, du praver at rengare.

For at saette den brede ende af slangen pa dampudtaget skal du tilslutte den pa en sadan made, at sikkerhedsklemmen klikker pa
plads.

G, H. Barste af nylon og rustfrit stl

Seet det store mundstykke (E) ind i hakket p& den runde berste (3D), og drej det med uret, indtil du harer et klik (3D). Fjern den
runde berste efter brug ved at dreje den mod uret.

K. Forleengerrar x 3

Hvis renggringsomradet er sveert tilgeengeligt, eller hvis apparatet bruges til at renggre gulve eller glas pa hgje steder, kan det
bruges med forleengerreret. Det fungerer pa felgende made: Tilslut enden af forleengerraret til dampudigbet, indtil den stationaere
s er klikket helt ind i forlaengerrarets abning (som med det store mundstykke 3B) og last pa plads med en kliklyd som tegn pa, at
samlingen er feerdig. Bemaerk, at brugen af forleengerraret vil reducere dampens temperatur. Afhaengigt af rerets temperatur kan
dampen, der kommer ud af dysen, variere.

. Gulvbarste

Brug en gulvberste til at rengare gulvet.

Seet to eller tre forleengerrar (K) sammen med enheden. Saet den anden ende af forleengerrarene fast pa gulvbarsten. Tryk pa
knapperne pa siden af barsten for at abne fastgarelsesklemmeme, og seet gulvhandklaedet (L) ind i de &bne klemmer. Fijern
handkleedet efter brug, og ter/vask det for naeste brug.

Rengering:

1. Treek netstikket ud af stikkontakten far rengaring.

2. Lad damprenseren kgle af, far du opbevarer den.

3. Ter damprenseren og tilbeharet af med en fugtig klud. Lad alle dele tarre helt.

Opbevaring:

Alle dele skal veere helt tarre far opbevaring.

- Opbevar altid damprenseren pa et tert, rent og stevirit sted.

- Opbevar damprenseren under las, og placer den, sa den er utilgaengelig for barn.

Fejlfinding

Der er et problem:

Der kommer ingen damp ud af dysen

Arsag: Stikket er ikke sat i stikkontakten

Lasning: Seet apparatet i en stikkontakt

Arsag: Der er ikke vand i tanken.

Lasning: Heeld vand i tanken.

Arsag: Der er ikke trykket pa dampknappen.

Lasning: Lasn barnesikringen, og tryk pa dampknappen.

Det er et problem:

Kun det granne lys er teendt. Det rade lys teender ikke.
Arsag: Lyset er breendt ud.

Lasning: Kontakt den centrale service.

Problemer:

Det rgde lys er altid teendt, men det granne lys lyser ikke.
Arsag: @delagte inteme elektriske dele eller odelagt termostat.
Lasning: Kontakt den centrale serviceafdeling.

Problemer:

Flimrende radt lys.

Arsag: Vandmangel eller darlig netvaerksforbindelse.

Lasning: Kontrollér, at apparatet er korrekt tilsluttet og fuldt forbundet med elnettet. Tilsaet vand. Hvis flimren stadig forekommer,
skal du kontakte den centrale service.
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Problemer med apparatet:

Der kommer vand ud af dysen.

Arsag: Ikke brugt i lang tid, og dampen i dysen/tilbehgret kondenserer.

Lesning: Normalt feenomen. Tryk pa dampudlgserknappen i 2 sekunder.

Hvis apparatet stadig spytter vand ud af dysen, er der for meget vand i apparatet.

Hvis der kommer vand uden kulsyre ud af mundstykket efter laengere tids brug, skal du kontakte den centrale service.

Andre problemer:

Der kommer damp ud af apparatet fra andre steder end dampdysen.

Plastdeformation eller blgdgering af plasten.

Efter temning af apparatet eller udledning af damp kan sikkerhedsheetten (1) stadig ikke &bnes.
Lgsning: Kontakt den centrale service.

Tekniske data:

Speending: 220-240V~ 50/60 Hz
Kapacitet: 400 ml

Effekt: 1200W

Maksimal effekt: 2000W

henhold til deres beskrivelse. Hvis der er batterier i apparatet, skal de tages ud og bortskaffes separat pa et indsamlings- og opbevaringssted. Det brugte
apparat skal afleveres pa et egnet indsamlings- og opbevaringssted, da de farlige stoffer, det indeholder, kan udgere en risiko for sundhed og miljg.
Meerkningen pa produktet angiver, at apparatet ikke ma bortskaffes i den kommunale affaldscontainer. Kasseret elektrisk udstyr er affald, der indeholder
stoffer, som er skadelige for mennesker, dyr og miljg. Disse stoffer kan forurene jord, vand eller luft, og derigennem kan de treenge ind i menneskekroppen
og fere til en reekke helbredsproblemer, sasom nedsat syn, herelse, tale, kan ogsa skade nyrer, lever og hjerte og forarsage hudsygdomme. Skadelige
c € stoffer kan ogsa have negative virkninger pa andedreets- og forplantningssystemet og fere til kreeftforandringer. Indtagelse af planter, der vokser pa de

E Af hensyn til miljoet. Papemballage og polyethylen (PE)-poser skal bortskaffes i de relevante containere til separat indsamling af kommunalt affald i

berarte jorde, og produkter, der er fremstillet af dem, kan resultere i de ovennaevnte helbredseffekter. Smid ikke udstyret i den kommunale affaldsspand!
Service Hvis du @nsker at kabe reservedele eller har nogen klager, bedes du kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen, direkte.

Pouzivatel'ska prirucka (SK)

~ BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY NA POUZIVANIE
POZORNE S| PRECITAJTE A USCHOVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE

Zarucné podmienky sa liSia, ak sa zariadenie pouziva na komer¢né ucely.
1. Pred pouzitim vyrobku si pozorne precitajte nasledujice pokyny a vzdy ich
dodrZiavajte. Vyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené nespravnym pouZivanim.
2. Vlyrobok sa m6ze pouzivat len v interiéri. Vyrobok nepouzivajte na ucely nezlucitelné
s jeho pouZitim.
3. PouZitelné napétie je 230 V, ~50 Hz. Z bezpec€nostnych dovodov nepripajajte k
jednej elektrickej zasuvke viacero zariadeni.
4. Pri pouzivani s detmi budte opatrni. Nedovolte detom, aby sa s vyrobkom hrali.
Nedovolte detom alebo osobam, ktoré nie su oboznamené so spotrebicom, aby ho
pouzivali bez dozoru.
5. VAROVANIE: Tento spotrebi¢ mozu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo osoby bez
skusenosti a znalosti spotrebic¢a len pod dohladom osoby zodpovednej za ich
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bezpecénost alebo ak boli poucené o bezpeCnom pouzivani spotrebica a su si vedomé
nebezpecenstiev spojenych s jeho prevadzkou. Deti by sa so spotrebiCom nemali hrat.
Cistenie a Udrzbu spotrebi¢a by nemali vykonavat deti, pokial nemaji najmenej 8 rokov
a tieto ¢innosti sa nevykonavaju pod dohfadom.

6. Po skonceni pouzivania vyrobku vzdy nezabudnite opatrne vytiahnut zastréku zo
zasuvky tak, Ze ju pridrzite rukou. Nikdy netahajte za napajaci kabel!!!

7. Nikdy nenechavajte vyrobok pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj v pripade
kratkodobého preruSenia pouzivania ho vypnite z elektrickej siete, odpojte napajaci
zdroj.

8. Napajaci kabel, zastrCku ani celé zariadenie nikdy nevkladajte do vody. Vyrobok
nikdy nevystavujte poveternostnym vplyvom, ako je priame slnecné Ziarenie, dazd a
pod. Vyrobok nikdy nepouZivajte vo vlhkych podmienkach.

9. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napéajaci kabel poskodeny,
odneste vyrobok do odborného servisného strediska na vymenu, aby ste predisli
nebezpecnym situaciam.

10. Vyrobok nikdy nepouzivajte s poSkodenym napajacim kablom, ak vam spadol alebo
bol inak poSkodeny, alebo ak nefunguje spravne. Poskodeny vyrobok sa nepokuSajte
opravit sami, pretoze to moze viest k Urazu elektrickym prudom. PoSkodeny pristroj
vzdy odneste na opravu do odborného servisného strediska. Akékolvek opravy smu
vykonavat len autorizovani servisni technici. Nespravne vykonané opravy mozu mat za
nasledok nebezpecné situacie pre pouzivatela.

11. Vyrobok nikdy neumiestriujte na horuce alebo teplé povrchy alebo do ich blizkosti,
ani do blizkosti varnych zariadeni, ako je elektricka rura alebo plynovy horak.

12. Vyrobok nikdy nepouzivajte v blizkosti horfavych materialov.

13. Nedovolte, aby kabel visel z okraja pracovnej dosky.

14. AK je spotrebi¢ preplneny, mdze z neho vystreknut vriaca voda.

15. Parny Cisti¢ nikdy nemierte na seba, iné osoby, zvierata alebo elektrické spotrebice,
napr. na: rury .

16. Spotrebi¢ mdZete pouzivat len s originalnym prisluSenstvom.

17. Neblokujte otvory zariadenia ani do nich nevkladajte Ziadne predmety.

18. Nenaklanajte spotrebic o viac ako 45 stupriov. Pristroj bol navrhnuty na pracu vo
vzpriamenej polohe.

19. Pred nalitim vody do stroja ho odpojte od elektrickej siete.

20. Do vody pouzivanej v spotrebici nepridavajte Ziadne latky: odvapriovace,
aromatické oleje, Cistiace prostriedky.
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21. Uistite sa, ze je veko nadrzky na vodu pevne naskrutkované na spotrebic.

|
<> VAROVANIE: HORUCA PARA Nebezpeéenstvo obarenia
Popis spotrebica:

1. Bezpecnostny kohut 2. Piniaci otvor 3. Uzatvéraci uzaver 4. Vystup pary
5. Kontrolka 6. Detska poistka 7. Uvolfiovanie pary 8. Napéjacia zastrcka

PrisluSenstvo: A. Lievik x 1 B. Odmerka x 1 C. Stprava uterdkov x 1 D. Plocha kefa x 1 E. Velka tryska x 1 F. Predlzovacia hadica
x 1 G. Nylonova kefa x 1 H. Nerezova kefa x 1 |. Podlahova kefa x 1 J. Pripojka na podlahovi kefu x 1 K. PrediZovacia hadica x 3
L. Uterak na podlahovu kefu x1

POZNAMKA: - Najskdr na neviditelnom mieste skontrolujte, & je materil, ktory planujete Eistit, vhodny na gistenie parou, ako napr:
Para méZze spdsobit vyblednutie lakovaného dreva alebo koze.

Nechranené drevo moze napucat.

Para méZe odstranit ochranné vrstvy vosku.

Plasty sa mozu pri pdsobeni pary sfarbit.

Mékké plasty sa mozu pod vplyvom pary deformovat.

Studené sklo alebo zrkadlové povrchy méZu pri posobeni horticej pary popraskat.

- Parny &istié nikdy nenapifiajte inymi kvapalinami ako vodou.

- Parny Cistic ani jeho jednotlivé Casti v ziadnom pripade nevkladajte do umyvacky riadu. Poskodili by sa.

- Parny ¢isti¢ prestarite pouzivat, ak jeho plastové Easti vykazuju praskliny, poskodenie alebo st zdeformované. Poskodené diely
nahradte len vhodnymi originalnymi nahradnymi dielmi.

- Nepouzivajte pamy €isti¢ s prazdnou nadrzou. Ked je nadrzka na vodu vy&erpana, vytiahnite sietovu zastréku, aby ste zabranili
prehriatiu.

- Ak chcete Cistit okna, najprv ich zahrejte, napr. nanesenim pary na vacsiu plochu z va&3ej vzdialenosti a potom z men3ej
vzdialenosti.

- Pri pokuse o odstranenie Skodlivych latok pouzivajte rukavice, ochranné okuliare a ochranu dychacich ciest.

Pred prvym pouzitim:

Odstranite z pristroja vSetky obalové materialy a nalepky. Pristroj vycistite ¢istou a vihkou handri¢kou. Otvorte spotrebi¢ otoéenim
bezpeénostnej matice (1) dolava. Napliite ho vodou a vodu vylejte. Tym sa z vnitra spotrebica odstrania v3etky zvySky a
tovarenské necistoty. Potom pokradujte v beznej prevadzke.

PouZivanie: V pripade potreby mdZete spotrebi€ pouZit ako spotrebi€ s nizkou spotrebou energie:

1. Umiestnite parny €isti€ na suchy a rovny povrch a otvorte bezpe¢nostnu zastrcku (1). Na tento Ucel pevne stlacte uzaver a otocte
nim proti smeru hodinovych ruciciek.

2. Pomocou odmerky (B) a lievika (A) naplfite zariadenie vodou. Maximalna kapacita je 400 ml. Odpori¢ame naplnit do 350 ml pre
lepSi vykon a vy3Siu produkciu pary. Ak je v nadrzke viac ako 350 ml, para mdze pocas prvych 2 minut pouzivania obsahovat
trochu vody.

Specialne poznamky: V pripade potreby je mozné pouzit parny stroj:

Pouzivaijte €isti vodu (malé pevné ¢astice mozu zablokovat potrubie alebo sposobit poruchu zariadenia)

Ak je voda z vodovodu vo va3ej oblasti tvrda alebo velmi tvrda, odporicame pouzivat zmes vody z vodovodu a destilovanej vody.
Nenalievajte menej ako 150 ml vody.

3. Uzaver uzavrite otocenim v smere hodinovych ruiciek.

4. Zasunte sietovu zastrcku do elektrickej zasuvky. Rozsvieti sa ¢ervena kontrolka signalizujuca ohrev.

5. Ked sa rozsvieti zelené svetlo, spotrebi€ je pripraveny na pouZzitie. Upozorfiujeme, Ze Cervena kontrolka sa po¢as prevadzky
zapina a vypina. Spotrebi¢ pouzivajte len vtedy, ked svieti zelena kontrolka. V opacnom pripade bude zo zariadenia kvapkat a
striekat horuca voda.

6. Otocte detsku poistku (6) do zapnutej polohy. Potom stlaéte spustac pary (7). Zo spotrebica zaéne vychadzat para. Nezabudnite
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vzdy stlacit spust pary (7), ked uvolnite spust pary (7), detska poistka (6) sa vrati do polohy vypnuté.

Po ukonéeni prace alebo po vyprazdneni nadrzky na vodu:

Po skonceni prevadzky:

1. Odpojte spotrebi¢ od elektrickej siete.

2. Stlacte spustac pary (7) a drzte ho stlaceny, kym sa para neprestane vytvarat.

3. Nechajte spotrebi¢ vychladnut priblizne 12-20 minit v zavislosti od mnozstva pary, ktora zostala vo vntri.

4. Pomaly odskrutkujte bezpeénostny uzaver (1) a pockajte niekolko minut, kym zo spotrebica unikne vihkost.

Ak v nadrzke uz nie je Ziadna voda, spotrebi¢ prestane produkovat paru. Voda sa musi doplnit. Ak to chcete urobit, postupujte
podla nizsie uvedenych krokov:

Znovu napliite nadrzku:

1. Odpojte spotrebi¢ od elektrickej siete.

2. Stlacte spustac pary (7) a drZte ho stlaceny, kym sa para neprestane vytvarat.

3. Nechajte spotrebi¢ vychladnut priblizne 12-20 minit v zavislosti od mnozstva pary, ktora zostala vo vnutri.

4. Pomaly odskrutkujte bezpeénostny uzaver (1) a pockajte niekolko sekind, kym zostavajica para unikne.

5. Pomaly naplrite nadrzku vodou alebo zmesou vody z vodovodu a destilovanej vody. Dbajte na to, aby ste nenaliali viac ako 400
ml. (odporuca sa 350 ml)

6. Opét zatvorte bezpecnostny uzaver (1).

POZNAMKA:
Pamy ¢isti€ ma systém ochrany proti prehriatiu. V pripade prehriatia sa automaticky vypne. Upozoriiujeme, Ze pri prili§ astom
pouzivani s prazdnou nadrzou sa spotrebi¢ mdze pokazit. Uistite sa, Ze je v nadrzi pocas celej prevadzky dostatok vody.

Popis a poutzitie prisluSenstva:

D. Plocha kefa

Vlozte velku trysku do zérezu plochej kefy (3C) a otaéajte fiou v smere hodinovych rugiciek, kym nebudete pocut cvaknutie (3C).
Mdze Cistit ploché povrchy, ako st okna a pod. Po pouZiti vyberte plochu kefu jej otoéenim proti smeru hodinovych rugiciek.

Na Cistenie stolov a stoliciek, kniznych skrifi alebo zehlenia oble¢enia polozte na plochu kefu (3C) bielu utierku.

E. Velka hubica

Velka hubica sa hodi pri ¢isteni rohov.

Ak ju chcete pripojit, pripojte SirSi koniec trysky k vystupu pary tak, aby bezpe€nostna spona zapadia na miesto. (3B)

F. Predlzovacia hadica

Ak je povreh, ktory sa snaZite vy€istit, taZko pristupny, pouZite prediZzovaciu hadicu.

Ak chcete pripojit SirSi koniec hadice k vystupu pary, pripojte ho tak, aby bezpe¢nostna spona zapadla na miesto.

G, H. Nylonova a nerezova kefa

Vlozte velku trysku (E) do zarezu okrahlej kefy (3D) a otacajte fiou v smere hodinovych ruciciek, kym nebudete pocut cvaknutie
(3D). Po pouziti vyberte okrahlu kefku jej otoenim proti smeru hodinovych ruciciek.

K. PredlZovacia trubica x 3

Ak je oblast Cistenia tazko pristupna alebo sa spotrebi¢ pouziva na Cistenie podlah alebo skla na vyvy$enych miestach, mozno ho
pouzivat s predlzovacou trubicou. Funguije to nasledovne: pripojte koniec predizovacej trubice k vystupu pary, kym sa stacionarmy
zamok Uplne nezacvakne do otvoru prediZovacej trubice (ako pri velkej tryske 3B) a nezaisti sa cvaknutim, ktoré znamena
dokoncenie montaze. Upozoriiujeme, Ze pouZitie predlzovacej trubice zniZi teplotu pary. V zavislosti od teploty trubice sa moze
para vychadzajica z dyzy lisit.

|. Podlahova kefa

Na ¢istenie podlahy pouzite podlahovu kefu.

K jednotke pripojte dve alebo tri predizovacie trubice (K) spolo¢ne. Druhy koniec predlzovacich trubic pripojte k podlahovej kefe.
Stlacenim tlacidiel po stranach kefy otvorte upeviiovacie svorky, do otvorenych svoriek vlozte podlahovu utierku (L). Po pouZiti
uterak odstrante a pred dalSim pouzitim ho vysuste/vyperte.

Cistenie:

1. Pred Cistenim vytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky.

2. Pred uskladnenim nechaijte parny ¢isti¢ vychladnut.

3. Pamny Cisti¢ a prisluSenstvo utrite vihkou handri¢kou. VSetky Easti nechajte uplne vyschnut.

Skladovanie:
Pred uskladnenim musia byt vSetky Casti Uplne suché.
- Parny Cisti¢ skladujte vzdy na suchom, Cistom a bezprasnom mieste.
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- Parny Cisti¢ skladujte pod uzamknutim, umiestnite ho tak, aby bol spotrebi¢ nepristupny pre deti.
RieSenie problémov

Problém:

Z dyzy nevychadza para

Priina: Zastrcka nie je zasunuta v sietovej zasuvke

RieSenie: Zapojte spotrebi¢ do elektrickej zasuvky

Pri¢ina: V nadrzke nie je voda.

RieSenie: Nalejte vodu do nadrzky.

Pricina: Nie je stlacené tlacidlo pary.

RieSenie: Uvolhite detsku poistku pristupu a stlacte tlacidlo pary.

Problém: Pripojte parny stroj na paru:

Svieti len zelena kontrolka. Cervené svetlo sa nerozsvieti.
Pri¢ina: Svetlo sa prepalilo.

RieSenie: Obratte sa na centralny servis.

Problém:

Cervené svetlo sviei stale, zelené svetlo sa nerozsvieti.

Pri¢ina: Poskodené vnutorné elektrické asti alebo pokazeny termostat.
RieSenie: Obratte sa na centralny servis.

Problém:

Blikanie ¢erveného svetla.

Pricina: Nedostatok vody alebo zIé sietové pripojenie.

RieSenie: Skontrolujte, ¢i je spotrebi€ spravne a lplne pripojeny k elektricke;j sieti. Pridajte vodu. Ak blikanie stale pretrvava,
kontaktujte centralny servis.

Problém:

Voda vychadza z trysky.

Pri¢ina: Dlho sa nepouZiva a para v dyze/prisluSenstve kondenzuje.

RieSenie: Normalny jav. Stlate tlacidlo na uvolnenie pary na 2 sekundy.

Ak spotrebic stale chrli vodu z dyzy prili§ vela vody v spotrebici.

Ak po dih§om pouZivani vychadza z dyzy nesytend voda, obratte sa na centralny servis.

Iné problémy:

Para vychéadza zo spotrebica z inych miest ako z parnej trysky.

Deformécia alebo zméaknutie plastu.

Po vyprazdneni spotrebica alebo vypusteni pary sa bezpeénostny uzaver (1) stale neda otvorit.
RieSenie: Kontaktujte centralny servis.

Technické udaje:

Napaétie: 220-240 V~ 50/60 Hz
Kapacita: 400 ml

Viykon: 1200 W

Maximalny vykon: 2000W

V zaujme ochrany Zivotného prostredia. Kartonové obaly a polyetylénové (PE) vrecia by sa mali likvidovat v prislusnych nadobach na separovany zber
komunélneho odpadu podla ich popisu. Ak sa v spotrebii nachadzaju batérie, je potrebné ich vybrat a zlikvidovat oddelene v zbernom a skladovacom
zariadeni. PouZity spotrebi¢ sa musi odovzdat do vhodného zbemého a skladového zariadenia, pretoze nebezpecné latky, ktoré obsahuje, mozu
predstavovat riziko pre zdravie a Zivotné prostredie. Oznacenie na vyrobku uvadza, Ze spotrebi¢ sa nesmie vyhadzovat do kontajnera na komunainy odpad.
Elektroodpad je odpad, ktory obsahuije latky Skodlivé pre fudi, zvierata a Zivotné prostredie. Tieto latky méZu kontaminovat pddu, vodu alebo vzduch a
prostrednictvom toho sa mdZzu dostat' do ludského organizmu a viest k mnohym zdravotnym problémom, ako st poruchy zraku, sluchu, reci, moZzu tiez
poskodit oblitky, peefi a srdce a sposobit kozné ochorenia. Skodlivé latky mdzu mat nepriaznivé Uginky aj na dychaci a reprodukény systém a viest k
rakovinovym zmenam. Konzumécia rastlin rastcich na postihnutych pddach a vyrobkov z nich mdze mat za nasledok vyssie uvedené zdravotné

Ucinky. Zariadenie nevyhadzuijte do nadoby na komunainy odpad!

Servis Ak si zelate zakupit nahradné diely alebo mate akékolvek reklamécie, obratte sa na obratte sa priamo na predajcu, ktory vydal doklad o kipe.
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Korisnicki priruénik (BS)

_ SIGURNOSNI USLOVI
_ VAZNE SIGURNOSNE UPUTSTVA
MOLIM VAS PROCITAJTE PAZLJIVO | SAGUVITE ZA BUDUCU UPOTREBU

Uvjeti garancije su drugaciji ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije upotrebe proizvoda, paZljivo proCitajte i uvijek slijedite donje upute. Proizvodac
nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu nepravilnim koristenjem.

2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti proizvod u
svrhe koje nisu u skladu s njegovom namjenom.

3. Primjenjivi napon je 230V, ~50Hz. Iz sigurnosnih razloga nemojte ukljucivati vise
uredaja u jednu elektriénu utiénicu.

4. Budite oprezni kada koristite s djecom. Ne dozvolite djeci da se igraju s proizvodom.
Ne dozvolite djeci ili osobama koje nisu upoznate s uredajem da ga koriste bez
nadzora.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva ili
znanja o uredaju samo ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili
su upuceni u bezbednu upotrebu uredaja i svjesni rizika povezanih s njegovim radom.
Deca ne bi trebalo da se igraju sa uredajem. Cié¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca osim ako nisu starija od 8 godina i te aktivnosti se obavljaju pod
nadzorom.

6. Nakon upotrebe proizvoda, uvijek ne zaboravite paZljivo izvaditi utikac iz uti¢nice
drzedi uti€nicu rukom. Nikada nemojte vuci kabl za napajanje!!!

7. Nikada ne ostavljajte proizvod povezan na izvor napajanja bez nadzora. Cak i ako je
upotreba prekinuta na kratko, iskljucite je i iskljuCite napajanje.

8. Nikada ne stavljajte kabel za napajanje, utika€ ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne
izlaZite proizvod atmosferskim uslovima kao $to su direktna sunceva svetlost, kia itd.
Nikada nemoijte koristiti proizvod u viaznim uslovima.

9. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel za napajanje
oStecen, proizvod treba odnijeti u profesionalni servisni centar na zamjenu kako biste
izbjegli opasne situacije.

10. Nikada nemojte koristiti proizvod ako je kabel za napajanje ostecen, ako je pao ili
na neki drugi nacin ostecen, ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami da popravite
neispravan proizvod jer to moZze dovesti do strujnog udara. Osteceni uredaj uvijek treba
odnijeti u profesionalni servisni centar na popravak. Sve popravke smiju obavljati samo
ovlasteni serviseri. Nepravilno obavljene popravke mogu dovesti do opasnih situacija
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za korisnika.

11. Nikada ne postavljajte proizvod na ili blizu vruéih ili toplih povrsina ili kuhinjskih
uredaja kao Sto su elektricna pecnica ili plinski plamenik.

12. Nikada nemojte koristiti proizvod u blizini zapaljivih materijala.

13. Ne dozvolite da kabl visi preko ivice radne povrsine.

14. Ako je uredaj prepun, kipu¢a voda moze prskati.

15. Nikada nemojte usmjeravati parni Cistac na sebe, druge ljude, zivotinje ili elektricne
uredaje, npr.

16. Uredaj smijete koristiti samo s originalnim priborom.

17. Nemojte blokirati otvore na masini niti umetati nikakve predmete u otvore.

18. Nemojte naginjati uredaj viSe od 45 stepeni. Uredaj je dizajniran za rad u
uspravnom poloZaju.

19. Pre nego $to sipate vodu u uredaj, iskljuCite ga iz napajanja.

20. U vodu koja se koristi u uredaju nemojte dodavati nikakve supstance: sredstva za
uklanjanje kamenca, aromati¢na ulja, sredstva za Cis¢enje.

21. Proverite da li je poklopac rezervoara za vodu €vrsto pri€vrs¢en na ureda;.

|
<> UPOZORENJE: TOPLA PARA Opasnost od opekotina
Opis uredaja:

1. Sigurnosni ventil 2. Rupa za punjenje 3. Cap lock 4. |zlaz pare
5. Indikatorska lampica 6. Brava za djecu 7. Otpustanje pare 8. Utika¢ za napajanje

Pribor: A. Lijevak x 1 B. Mjerna ¢asa x 1 C. Set ruénika x 1 D. Ravna Cetka x 1 E. Velika mlaznica x 1 F. Produzno crijevo x 1 G.
Najlonska &etka x 1 H. Cetka od nehrdaju¢eg elika x 1 1. Cetka za pod x 1 J. Konektor Eetke za pod x1 K. Produzna cijev x 3 L.
Ruénik za ¢etkicu za pod x1

NAPOMENA: - Prvo provjerite na neupadljivom mjestu da li je materijal koji namjeravate o€istiti pogodan za ¢iS¢enje parom, npr.:
Para moZe uzrokovati blijedi lakirano drvo ili koza.

Nezasticeno drvo moZe nabubriti.

Para moZe ukloniti zastitne slojeve voska.

Plastika moze promjeniti boju pod utjecajem pare.

Meka plastika se moze deformirati kada je izlozena pari.

Hladne staklene ili zrcalne povrSine mogu popucati pod uticajem vruce pare.

- Nikada nemojte puniti parni gista¢ drugim te¢nostima osim vodom.

- Ni u kom slucaju ne stavljajte pami Cistac ili pojedine dijelove u maSinu za pranje sudova. Bio bi unisten.

- Prestanite koristiti parni ista¢ ako njegovi plasti¢ni dijelovi pokazuju napukline, strugotine ili deformacije. Ostecene dijelove treba
zamijeniti samo odgovarajuéim originalnim rezervnim dijelovima.

- Nemojte koristiti parni Eista¢ s praznim rezervoarom. Kada se rezervoar za vodu isprazni, izvucite mrezni utika€ kako biste
izbjegli pregrijavanje.

- Ako Zelite o€istiti prozore, prvo ih morate zagrijati, npr. nano$enjem pare na ve¢u povrsinu sa vece udaljenosti, a zatim s blize
udaljenosti.

- Nosite rukavice, zastitne nao€are i zastitu za disanje kada pokuSavate ukloniti tvari Stetne po zdravlje.
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Prije prve upotrebe:

Uklonite sav materijal za pakovanje i naljepnice s uredaja. OCistite uredaj Cistom i vilaznom krpom. Otvorite uredaj okretanjem
sigurnosne matice (1) u smjeru suprotnom od kazaljke na satu. Napunite vodom i izlijte vodu. Ovo ¢e ukloniti sve fabricke ostatke i
prljavstinu iz unutraSnjosti uredaja. Zatim nastavite sa normalnim radom.

Koristegi:

1. Postavite parni €ista¢ na suhu i ravnu povrsinu i otvorite sigurnosni poklopac (1). Da biste to ucinili, Evrsto pritisnite maticu prema
dolje i okrenite je u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

2. Koristite mjernu posudu (B) i lijevak (A) da napunite uredaj vodom. Maksimalni kapacitet je 400 ml. Predlazemo punjenje do 350
ml za bolje performanse i vecu proizvodnju pare. Ako u rezervoaru ima viSe od 350 ml, para moze sadrzavati malo vode tokom
prve 2 minute upotrebe.

Posebne napomene:

Molimo koristite Cistu vodu (male ¢vrste Cestice mogu blokirati cijev ili uzrokovati kvar masine)

Ako je voda iz slavine u vasem podrugju tvrda ili vrlo tvrda, predlazemo koristenje mjeSavine vode iz slavine i destilovane vode.
Nemojte sipati manje od 150 ml vode.

3. Zatvorite poklopac okretanjem u smjeru kazaljke na satu.

4. Utaknite mrezni utika¢ u elektriénu uticnicu. Crveno svjetlo ¢e zasvijetliti da oznaci grijanje.

5. Kada se upali zeleno svjetlo, uredaj je spreman za rad. Imajte na umu da e se crveno svjetlo paliti i gasiti tokom rada. Molimo
koristite samo kada je zeleno svjetlo uklju¢eno. U suprotnom, uredaj ¢e kapati i prskati vruéu vodu.

6. Okrenite bravu za djecu (6) u poloZaj ukljuCen. Zatim pritisnite okida€ za paru (7). Steam e pocCeti izlaziti iz uredaja. Ne
zaboravite uvijek pritisnuti okida¢ za paru (7), kada otpustite okida¢ za paru (7) brava za djecu (6) ¢e se vratiti u iskljuceni polozaj.

Nakon zavrsetka rada ili praznjenja rezervoara za vodu:

Nakon zavrSetka radova:

1. Iskljuite uredaj iz mreznog napajanja.

2. Pritisnite okidac za paru (7) i drzite ga pritisnutim dok para ne prestane proizvoditi.

3. Sacekajte da se uredaj ohladi otprilike 12-20 minuta, u zavisnosti od koli¢ine pare koja je preostala unutra.

4. Polako odvrnite sigurnosnu maticu (1) i pricekajte nekoliko minuta da viaga pobjegne iz uredaja.

Ako u rezervoaru viSe nema vode, uredaj ¢e prestati proizvoditi paru. Vodu treba dopuniti. Da biste to ucinili, slijedite dolje
navedene korake:

Dopunjavanije rezervoara:

1. Iskljucite uredaj iz mreznog napajanja.

2. Pritisnite okidac za paru (7) i drZite ga pritisnutim dok para ne prestane proizvoditi.

3. Sacekajte da se uredaj ohladi otprilike 12-20 minuta, u zavisnosti od koli¢ine pare koja je preostala unutra.

4. Polako odvrnite sigurnosnu maticu (1) i saCekajte nekoliko sekundi da preostala para izade.

5. Polako punite rezervoar vodom ili meSavinom vode iz slavine i destilovane vode. Pazite da ne sipate vise od 400 ml.
(preporuceno 350 ml)

6. Ponovo zatvorite sigurnosnu maticu (1).

PAZNJA:
Pami Cista¢ ima sistem zastite od pregrijavanja. Automatski ¢e se iskljuciti ako se pregrije. Imajte na umu da se uredaj moze
pokvariti ako se koristi previSe puta s praznim rezervoarom. Uverite se da u rezervoaru uvek ima dovoljno vode tokom rada.

Opis i upotreba dodatne opreme:

D. Ravna Cetka

Umetnite veliku mlaznicu u otvor ravne &etke (3C) i okrenite je u smjeru kazaljke na satu dok ne Eujete klik (3C). MoZe ¢istiti ravne
povrsine kao $to su prozori itd. Nakon upotrebe uklonite ravnu Cetku okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

Za CiS¢enje stolova i stolica, polica ili peglanja odjece, nanesite bijeli ruénik na ravnu ¢etku (3C).

E. Velika mlaznica

Velika mlaznica je korisna za ¢i$¢enje uglova.

Za priCvri¢ivanje, povezite Siroki kraj mlaznice na izlaz za paru dok sigurnosna kopéa ne klikne na svoje mjesto. (3B)

F. Produzno crijevo

Ako je povrsina koju pokuSavate o€istiti teSko dostupna, koristite produzno crijevo.

Da biste priCrstili Siri kraj crijeva na izlaz za paru, spojite ga tako da sigurnosna kopca Skljocne na svoje mjesto.

G, H. Cetka od najlona i nehrdajuceg celika

Umetnite veliku mlaznicu (E) u izrez okrugle ¢etke (3D) i okrenite je u smjeru kazaljke na satu dok ne €ujete klik (3D). Nakon
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upotrebe, uklonite okruglu ¢etku okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

K. Produzna cijev x 3

Ako je podrucje za CiS¢enje teSko dostupno ili se uredaj koristi za ¢iS¢enje podova ili stakla na visokim mjestima, moze se koristiti s
produznom cijevi. Nacin rada je sliedeéi: spojite vrh produzetka na izlaz za paru dok se fiksna brava potpuno ne uklopi u otvor
nastavka (kao kod velike 3B mlaznice) i zaklju¢a se na svoje mjesto uz zvuk Skljocanja, sklop je kompletan. Imajte na umu da ce
koritenje produzne cijevi sniziti temperaturu pare. U zavisnosti od temperature cijevi, para koja izlazi iz mlaznice moZe varirati.
|. Cetka za pod

Za CiS¢enje poda koristite Cetku za pod.

Povezite dva ili tri produzna kabla (K) na uredaj. Drugi kraj produzne cijevi treba pri¢vrstiti na ¢etku za pod. Na boénim stranama
Cetke pritisnite gumbe da otvorite montaZne stezaljke, umetnite podni ruénik (L) u otvorene stezaljke. Nakon upotrebe, uklonite
ruénik i osusite/operite prije sliedece upotrebe.

Ciscenje:

1. Prije €iS¢enja, izvucite mrezni utikac iz uticnice.

2. Ostavite parni Cista¢ da se ohladi prije skladiStenja.

3. Obrisite parni €ista¢ i pribor viaznom krpom. Pustite da se svi dijelovi potpuno osuSe.

Skladistenje:

Svi dijelovi moraju biti potpuno suhi prije skladistenja.

- Vas$ pami Cistac uvijek Cuvajte na suhom, Cistom mjestu bez prasine.

- Cuvajte pami Cista€ zaklju€anog i postavite ga tako da uredaj bude van domasaja djece.

RjeSavanje problema

problem:

Iz mlaznice ne izlazi para

Uzrok: Utikag nije umetnut u strujnu utiénicu

RjeSenje: Ukljucite uredaj u uticnicu

Uzrok: Nema vode u rezervoaru.

Resenje: Sipajte vodu u rezervoar.

Uzrok: Dugme za paru nije pritisnuto.

Resenje: Otpustite bravu za decu i pritisnite dugme za paru.

problem:

Upaljeno je samo zeleno svjetlo. Crveno svjetlo se ne pali.
Uzrok: Svetlo je pregorelo.

RjeSenje: Konsultujte Centralnu sluzbu.

problem:

Crveno svjetlo je uvijek ukljuéeno, zeleno svjetlo se ne pali.

Uzrok: Slomljeni unutranii elektriéni dijelovi ili pokvareni termostat.
RjeSenje: Konsultujte Centralnu sluzbu.

problem:

Treperece crveno svjetlo.

Uzrok: Nema vode ili je slaba mrezna veza.

RjeSenje: Provjerite je li uredaj pravilno povezan i u potpunosti prikljucen na elektriénu mrezu. Dodajte vodu. Ako se treperenje i
dalje javlja, obratite se centralnoj sluzbi.

problem:

Voda koja teCe iz mlaznice.

Uzrok: Nije koriSten duze vrijeme i para u mlaznici/priboru se kondenzira.

Resenje: Normalna pojava. Pritisnite dugme za ispustanje pare na 2 sekunde.

Ako uredaj i dalje ispusta vodu iz mlaznice, u uredaju ima previse vode.

Ako mima voda tece iz mlaznice nakon duZe upotrebe, obratite se centralnom servisu.

Ostali problemi:
Para izlazi iz uredaja s drugih mjesta osim mlaznice za paru.

109



Plasti¢na deformacija ili omek3Savanje plastike.
Nakon praznjenja uredaja ili ispustanja pare, sigurnosni poklopac (1) se i dalje ne moZze otvoriti.
RjeSenje: Obratite se centralnom servisu.

Tehnicki podaci:

Napon: 220-240V~ 50/60 Hz
Kapacitet: 400 ml

Snaga: 1200W

Maksimalna snaga: 2000 W

u skladu sa njihovim opisom. Ako se u uredaju nalaze baterije, potrebno ih je izvaditi i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i skladistenje. Koristeni
uredaj treba vratiti na odgovarajuce mjesto za sakupljanje i skladistenje, jer opasne tvari koje sadrzi mogu predstavljati prijetnju zdravlju i okoliSu. Oznaka na
proizvodu ukazuje da se uredaj ne sme odlagati sa komunalnim otpadom. Otpadna elektri¢na oprema je otpad koji sadrzi tvari $tetne za ljude, Zivotinje i
okoli§. Ove tvari mogu dovesti do zagadenja tla, vode ili zraka, te mogu uci u ljudski organizam i dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su:
poremecaiji vida, sluha i govora, a mogu dovesti i do oéteéenja bubrega, jetre i srca, i izazivaju kozne bolesti. Stetne tvari takoder mogu negativno utjecati na
respiratorni i reproduktivni sistem i dovesti do raka. Potro3nja biljaka koje rastu na prituzenim tima i proizvoda dobijenih od njih moZe predstavijati rizik od
gore navedenih zdravstvenih efekata. Ne bacajte uredaj u kontejnere za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili prijaviti reklamaciju, kontaktirajte direktno prodavca koji je izdao racun.

E Zbog zastite zivotne sredine. Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) kese baciti u odgovarajuce kontejnere za selektivno sakupljanje komunalnog otpada

YnarcTtBo 3a ynotpe6a (MK)

BE3BEHOCHW YCIOBW
BAXHW BE3BE[HOCHW NHCTPYKLIUA
BE MOJIMME MPOYUTAJTE BHUMATENHO N YYBAJTE 3A VAHA YITOTPEBA

[apaHTHWTE YCMOBM Ce Pa3MNMYHN ako YpeaoT Ce KOPUCTM 3a KOMepLMjanHu Lenw.
1. Tpen f4a ro KOpMCTUTE NPOU3BOAOT, MPOYMUTAjTE BHUMATENHO W CEeKorall criefeTe
ynatcteata nogony. lMpon3BOAMTENOT He e OArOBOPEH 3a kaksa buno LwTeTa LWTo
npousnerysa of HenpasuiHa ynotpeba.
2. [pon3BogoT MOXe Aa ce KOPUCTM CaMo BO 3aTBOPEHU NpocTopun. He kopucteTte ro
NPOM3BOLOT 3a Lieni LUTO He Ce KOMMaTUOWIHW CO HeroBaTa HameHa.
3. MpumeHnuamoT HanoH e 230V, ~50Hz. O 6e36e4HOCHU NPUYUHK, HE NPUKITYYYBajTe
noBeke ypeam BO e[ieH LUTEKep.
4. bupeTe BHAMATENHK Kora KopucTuTe o fella. He Jo3BosyBajTe felaTa ga e
urpaaTt co Npou3BodoT. He 403BONYBajTE AeLa Unu fiyre KOU He Ce 3ano3HaeHu co
ypepoT fa ro kopuctat 6e3 Hagsop.
5. MPEAYNPEOYBAHE: OBoj anapaT Moxe da ro kKopuctat Aela noctapu og 8
FO4VHW 1 NLa CO HaManeHn U3NYKK, CETUMHU UM MEHTaMHM CNOCOBHOCTM MK
HeZOoCTaToOK Ha UCKYCTBO UIK 3HaekEe 3a anapatoT Camo aKko Ce HaarneayBaHu og
n1ue 0AroBOpHO 3a H1BHaTa 6e36eHoCT unm Gune umaat UHCTPYKUMK 3a BesbeaHo
KOpPUCTEHe Ha anapaTtoT U Ce CBECHU 3a pU3NLMTE NOBP3aHK CO HErOBOTO paboTerse.
[euata He Tpeba fa cu urpaaT co ypeaoT. YMCTEHETO M 0APKYBaKETO HA YPEAOT He
Tpeba fa ro BpwaTt gela 0CBEH ako ce noctapy of 8 roanHn 1 0B1e akTUBHOCTU Ce
BpLLAT NOA HaA30p.
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6. OTkaKo Ke ro KOpUCTUTE NPOMU3BOAOT, CeKorall He 3abopaBajTe Aa ro u3saguTe
HEXHO MPUKITYYOKOT Of LUTEKEPOT APXKEjKU rO LITEKepOT CO pakata. Hukoraw He
BreveTe ro kabenot 3a Hanojysarse!!!

7. Hvkoraw He oCTaBajTe ro NpoM3BOAOT NOBP3aH CO M3BOP Ha CTpyja 6e3 Haa3op.
[ypw v ako ynotpebarta e npeknHaTa 3a KpaTko BpeMe, UCKNyYeTe ro U UCKITyYeTe ro
HarnojyBar-ETo.

8. Hukoralu He cTaBajTe ro kabenoT 3a HanojyBake, NMPUKNYYOKOT UMK LEeNnoT anapar
BO BOfa. Hukoral He ro u3noxysajTe NPou3BOAO0T Ha aTMOCHEPCKM YCIIOBU KaKo LUTO
Ce [MpeKTHa COHYeBa CBETIINHA, JOXA, UTH. HuKorall He KopucTeTe ro NpoM3BOAO0T BO
BMaXXHWU YCMOBU.

9. MeproanyHo NpoBepyBajTe ja coctojbata Ha kabenoT 3a HanojyBatbe. AKO kabenoT
3a HanojyBatbe € OLUTETEH, NPOM3BOLOT Tpeba Aa ce oaHece BO NpodecnoHaneH
CEPBWCEH LieHTap 3a 3aMeHa 3a [a ce u3berHat onacHu CuTyauum.

10. HukoraL He kopucTeTe ro NPOM3BOAOT ako kabenoT 3a HarojyBakbe € OLUTETEH UMK
aKo e nagHaT UnK Ha ApYr HaYMH OLLTETEH UK ako He paboTu npasumnHo. He
obuayBsajTe ce camu 4a nonpaBuUTE HEUCTPaBEH NPon3Bo buaejkm Toa Moxe aa
pesynTupa co enekTpudeH yaap. OWwTeTeHNoT yper cekoraw Tpeba Aaa ce Hocu BO
npoecroHaneH cepauceH LieHTap 3a nonpaeka. CuTe nonpaeku CMeaT Aa i BpLiat
CaMO OBJacTeHM cepaucepu. HenpaBunHoO 13BpLLEHWUTE NOMPaBKWM MOXE Aa
pesynTupaar Bo ONacHW CUTyauuu 3a KOPUCHUKOT.

11. Hukoraw He cTaBajTe ro NpoM3BOAO0T Ha MW BO 6NM3NMHA Ha TOMAW UMK TONMN
MOBPLUMHM U KYJHCKM anapaTyl Kako LUTO Ce eNleKTpUYHa neyka Unm ropunHuK Ha rac.
12. Hvkoraw He kopucTeTe ro NpoM3BoAo0T BO OnnM3nHa Ha 3ananveu Matepujani.

13. He po3sonyBajTe kabenoT ga Bucu Hag paboT Ha macara.

14. Ako anapatoT e NpenoriHET, MOXe [a Ce UCTPCKa 30BpUeEHa Boaa.

15. Hukorall He HacovyBajTe ja uncTaykaTa Ha napea KoH cebe, apyru nyre, XMBOTHU
WK eNEKTPUYHIM anapartu, Ha np.

16. Ypenot MoXeTe Aa ro KOpUcTuTe camo CO OpUriHanHu JoAaTouu.

17. He 6nokumpajte ru 0TBOpUTE Ha MallnHaTa 1 He CTaBajTe NPeaMETH BO OTBOPUTE.
18. He HaBanyBajTe ro ypedoT noeeke o 45 crenenun. Ypefot e AusajHupaH aa
paboTy BO ucnpaBeHa nonoxoba.

19. MNpep Aa UCTypuTe BOAA BO YPEAOT, UCKITYYETE O Of HanojyBakeTo.

20. He nopasajTe HUKaKBY MaTepuy BO BodaTa LTO Ce KOPUCTW BO YpeaoT: CpeacTsa
3a burop, apomMaTiyHK Macna, CPeLCTBa 3a YNCTEHE.

21. MNpoBepeTe fanu kanakoT Ha Pe3epBOapoT 3a BoAaA € LBPCTO HABPTEH Ha YpeaoT.

|
<-> MPELYNPELYBAHE: TOMJIA MAPEA OnacHOCT 0f U3ropeHnLy

111



Onuc Ha ypegoT:

1. besbenHoceH neten 2. flynka 3a nonHewe 3. 3aknydysarse co karna 4. /3nes 3a napea
5. Mnaukatopcko caeTno 6. bpaea 3a geua 7. OcnobopyBarse Ha napea 8. Mpukry4ok 3a HarnojyBare

Topatoum: A. Whka x 1 b. MepHa yawa x 1 C. Komnnet kpnm x 1 D. Pamna yeTka x 1 [. Fonema mnasHuua x 1 F. MpogomkHo
Lpeso x 1 G. HajnoHcka yeTka x 1 H. YeTka o Heprocysauku yenuk x 1 |. YeTka 3a nog x 1 J. Mpuknyyok 3a yeTka 3a nog x1 K.
MpopomkHa Leska x 3 L. Mewkup 3a yeTka 3a nog x1

3ABENELLKA: - MpBo, npoBepeTe Ha He3abenexnmueo MecTo Aanu MaTepujanoT LTO cakaTe Aa ro MCHUCTUTE e MOTOfEH 3a
YnCTeHbE CO napea, Ha np.:

Mapeata Moxe Aa Npeanssuka 13bneayBarbe Ha NakMpaHoOTO APBO MK KoXa.

HesawwTnTeHOTO 4pBO MOXE fia OTeYe.

MapeaTa MOXe Aa 1 OTCTPaHM 3aLUTUTHUTE CNIOEBM HA BOCOKOT.

Mnactukata Moxe fAa ce 06e36ojyBa noa BNMjaHue Ha napea.

MekaTa nnacTuka moxe Aa ce AechopMm1pa Kora e U3noxeHa Ha napea.

NapHwTe cTakneH MOBPLUMHY MK NOBPLUMHITE Ha OrNEeAanoTo MOXeE fia HanykHaT No4 BNjaHue Ha Tonna napea.

- Hukoralw He ja nononHyBajTe YicTaukaTa Ha napea co Apyr TEYHOCTU OCBEH BOAA.

- Bo HuKoj cryyaj He CTaBajTe ro Y1CTa4yoT Ha Napea Unv OfLerNHW AeNOBY BO MalLMHaTa 3a Muete cafoBu. bu 61no yHuwTeHo.
- pecTaHeTe €O KOpUCTEHE HA YMCTAYOT Ha Napea ako HeroBUTe NNACTUYHW AENOBU NOKaXyBaaT MyKHATUHM, YANC UIn
nedopmaupja. OwreTeHnte aenosu Tpeba fa ce 3ameHaT camo CO COOABETHW OPUTMHANHM PE3EPBHI JENOBN.

- He kopucTeTe ro YucTayoT Ha napea co npa3eH peaepsoap. Kora ke ce ncnpasHu pe3epoapoT 3a BoAa, U3BNEYETE ro LUTEKEPOT
3a fja u3berHeTe nperpesare.

- [lokonky cakaTe fa v MCYUCTMTE NPO30PLMTE, MOpa NPBO /A M 3arpeeTe, Ha np.

- Hocete pakaBuLy, 3alUTUTHX O4MNa 1 pecnupaTopHa 3allTuTa Kora ce onuyBaTe [[a 0TCTpaH1Te MaTepuu LUTETHU 3a
3/pasjeTo.

Mpeg npBata ynotpeba:

OTCTpaHeTe v cUTe MaTepujany 3a nakysake U HanenHuLUM o ypeaoT. McuucTeTe ro ypeaoT co UMcTa v BriaxHa kpna. OTeopeTe
TO YPesioT CO BPTEHe Ha 3akmy4HaTa HaBpTKa (1) CMPOTUBHO Of CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT. HanomnHeTe co BoAa U UCTypeTe ja
BogaTa. OBa ke rv 0TCTpaHy cuTe habpuiku OCTAaTOLM W HEYUCTOTHja O BHATPELLHOCTA Ha ypedoT. MoToa npogomkeTe aa
paBoTuTe HopMasHo.

Kopucretbe Ha:

1. CtaBeTe ro u1CTa4oT Ha napea Ha CyBa 1 paMHa NoBpLUHa W 0TBOpeTe ro BeabeaHocHoTO kanade (1). 3a Aa ro HanpasuTe
0Ba, L{BPCTO MPUTUCHETE ja HaBpTKaTa HafoMy 1 CBPTETE ja CMPOTUBHO Of CTPENKATE HA YaCOBHUKOT.

2. KopucTerte ja mepHaTa yawa (B) u uHkaTa (A) 3a ja ro HanonHuTe ypeaoT co Boga. Makcumanuuot kanauuteT e 400 ml.
lMpepnarame nonHerse 8o 350 ml 3a nogobpu nepcdopmaHcy 1 noronemMo NPOU3BOACTBO Ha napea. Ako MMa noseke o 350 ml Bo
pe3epBoapoT, napeata MoXe Aa COLPXM Marky BoAa 3a npeuTe 2 MiHYTH 0 ynoTpebata.

MocebHu 3abeneLuku:

Be mMonume kopucTeTe uncTa Boga (ManuTe LBPCTY YECTUYKN MOXe Aa ja Griokvpaar LieBkaTa uiv Aa NpeanssukaaT fedekT Ha
MalumHaTa)

Axo BoAaTa of Yeluma BO BaluaTa 0bnact e TBpAa unu MHory TBpAa, NpeAnaramMe Aa KOPUCTUTE MeLLaBMHa Of BOAA Of YeLuma
AecTunupana Boaa.

Be monuwme He nctypajte nomanky og 150 ml Boga.

3. 3aTBOpeTe ro kanayeTo BPTEjKM 0 BO HACOKa Ha CTPENKATE Ha YaCOBHUKOT.

4. BMeTHeTe ro NpuKNy4oKOT 3a CTPYyja BO LUTekepoT. LipBeHOTO CBETNO ke CBETHE 3a [1a YKaXe Ha rpeetse.

5. Kora 3eneHoTo CBETNO Ke ce BKy4M, YpeaoT e MoaroTeeH 3a pabota. MmajTe npeaBua Aeka LpBEHOTO CBETO Ke Ce BKMydyBa !
1CcKnyyyBa 3a BpeMe Ha paboTtaTta. Be Monume KopucTeTe ro camo Kora 3eMeHOTO CBETIIO € BKIy4eHo. Bo cnpoTueHO, anapatoT ke
kare v ke ncnpcka Tonna Boga.

6. CepteTe ja fetckata 6pasa (6) Bo nonox6ata Bky4eHo. MoToa npuTucHeTe ro YkpananoTo 3a napea (7). Mapeata ke noyHe aa
u3neryBa o ypenot. He 3abopaBajte cekorall Aa ro nputickaTe YkpananoTo 3a napea (7), kora ke ro ocnoboauTe Ykpananoto 3a
napea (7), bpasata 3a aevja (6) ke ce Bpath Bo nonoxbata ucknyyeHa.
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Mo 3aBpLuyBat-eTO Ha paboTata Unm Npa3HeHwETo Ha Pe3epBOapOT 3a BOAA:

Mo 3aBpLuyBakeTO Ha paboTata:

1. WcknyyeTe ro ypenoT of HanojyBareTo.

2. MpuTICHeTe ro YKkpananoTo 3a napea (7) 1 ApxeTe ro NPUTUCHATO AoAeka He NpecTaHe fa ce Npou3BeayBa napea.

3. Moyexajte ypenoT fa ce onaau npubnkHo 12-20 MUHYTW, BO 3aBUCHOCT Of} KONMYMHATA HA Napea LUTO 0CTaHyBa BHATpe.
4. Moneka oABpTeTe ja 3akny4HaTa HaBpTKa (1) ¥ NOYeKajTe HEKONKY MUHYTU BnaraTa fia uanese oA ypeaoT.

Ako Hema noBeke BoAa BO pe3epBOapoT, YpeaoT ke NpecTaHe fja npousseaysa napea. Bogara tpeba aa ce HapgononHu. 3a Aa ro
HanpaBsuTe 0Ba, CrieAeTe v YekopuTe nofony:

[MononHysate Ha pe3epBoaporT:

1. VcknyyeTe ro ypenoT of HanojysareTo.

2. MputncHeTe ro YkpananoTo 3a napea (7) 1 ApXeTe ro NpUTUCHATO AoAeKa He MpecTaHe Aa Ce NpouaBeayBa napea.

3. Movekajte ypenoT fa ce onaau npubnkHo 12-20 MUHYTW, BO 3aBUCHOCT Of} KONMYMHATA Ha Napea LUTO 0CTaHyBa BHATpe.
4. Moneka oaBpTeTE ja 3akny4HaTa HaBpTka (1) 1 MoYeKajTe HEKOMKy CeKyHAW 3a Aa u3nese npeoctaHatara napea.

5. Moneka HanonHeTe ro pe3epsoapoT CO BOAA WK MelLaByHa 0 BOAA Of YeluMa 1 fecTunnpaHa Boga. MorpuxeTe ce Aa He
HaneeTe noseke og 400 mn. (ce npenopayysa 350 ml)

6. MoBTOpHO 3aTBOpETE ja 3akny4yHaTta HaepTka (1).

BHUMAHWE:

UMcTauoT Ha napea UMa CUCTeM 3a 3allTuTa Of nperpesarse. Ke ce 1cKnyum aBToMaTCky ako ce nperpee. Be MonuMe umaje
NPefBUA ieKa YPEOT MOXe [a Ce CKPLUM ako Ce KOPUCTY MPEMHOTY NaTy co npaseH pesepeoap. MpoBepeTe [an UMa A0BOSHO
BOAa BO PE3epBOapOT BO CEKOe BpeMe 3a Bpeme Ha pabotara.

Onwuc 1 ynoTpeba Ha fopatouu:

D. PamHa yeTka

BmeTHeTe ja ronemata MnasHuLa BO 0TBOPOT Ha pamHaTa yeTka (3C) 1 cBpTETE ja BO HACOKa Ha CTPENKNTE Ha YaCOBHUKOT
Jofeka He crnylHeTe knukHyearbe (3C). Moxe fia uMcTi pamHu NOBPLUMHK Kako LTO ce npo3opLiu v cn. Mo ynoTpebara,
OTCTpaHeTe ja pamMHaTa YeTka BPTEjKU ja CNPOTUBHO Of CTPENKMTE Ha YACOBHUKOT.

3a uncterbe Ha Grpoa u cTonuuw, nonuuy niv nerna obneka, HaHeceTe 6ena kpna Ha pamHa yeTka (3C).

E. lonema mnasHuua

l'onemata MnasHuLa e KOpUcHa Npy YNCTere Ha arnuTe.

3a npuuBpCTYyBat-e, NOBP3ETE O LIMPOKMOT Kpaj Ha MNasHMLaTa co 13ne3oT 3a napea gofeka 6e3begHOCHaTa LWTUMKA He KIMKHE
Ha cBoeTo MecTo. (3b)

F. MpopomxHo LipeBo

Ako noepLuMHaTa WTO ce 0buayBaTe Aa ja UCYUCTUTE € TELLKO [OCTanHa, KOpUCTETE NPOAOITKEHO LiPEBO.

3a fa ro npukauMTe MOLLIMPOKVIOT Kpaj Ha LipeBoTO Ha W3NesoT 3a napea, NoBp3eTe ro Taka LwTo be3dbenHocHaTa cnojka ke ce
NPULBPCTI Ha CBOETO MECTO.

G, H. YeTka op HajnoH u HeprocyBaykv Yenuk

BmeTHeTe ja ronemata Mnasnuua (E) Bo ncewokoT Ha TpkanesHata yeTka (3D) u cBpTeTe ja BO HacOka Ha CTPenki1Te Ha
YaCOBHWKOT Aofeka He cryluHeTe knukHyBarse (3D). Mo ynoTpeba, oTcTpaHeTe ja TpkanesHaTa YeTka BPTEjkU ja CMPOTMBHO Of
CTPEenKNUTE Ha YaCOBHMKOT.

K. MpogomxkHa Leska X 3

AKO e TeLLKO AOCTamnHO [0 MECTOTO 3a YUCTEHE UMK ako YPEeaoT Ce KOPUCTY 3a YNCTEHe Ha NOAO0BY MIK CTaKIO Ha BUCOKM MECTa,
MOXe Aa Ce KOpUCTU CO MPOAOITKEHa LieBka. HaumHoT Ha paboTa e kako LTO CriedyBa: MOBP3ETe o BPBOT Ha MPOLOMKETOKOT CO
13ne30T Ha napea goaeka dukcHata 6pasa He Ce 3arnasu LIEMOCHO BO OTBOPOT Ha MPOAOKETOKOT (Kako Co rofiemata MnasHuua
3B) 1 He ce 3aKnyun Ha CBOETO MECTO CO 3BYK Ha KMiKakbe, CKIoMoT e KoMnieTeH. Be Monume umajTe Npeasup, eka KopucTereTo
Ha NpoJomKeHa LieBKa Ke ja Hamanw TemnepaTypaTa Ha napeata. Bo 3aBucHOCT of TemnepaTypaTa Ha LieBkaTa, napeata LuTo
W3neryea o MnasHulata Moxe fja Bapupa.

. YeTka 3a nog

KopucTeTe yeTka 3a nog 3a Aa ro UCUUCTUTE NOJOT.

MoBp3eTe ABa nnu Tpu NpopomkHY kabnu (K) Ha ypeaoT. MpuuBpcTeTe ro [pyruoT Kpaj Ha NPOAOMKHIUTE LIEBKV Ha YeTKaTa 3a
nopoT. Ha cTpanuTe Ha YeTkaTa, NPUTMCHETE M KOMumMibaTa 3a Aa I 0TBOPUTE CTErUTe 3a MOHTUPatbe, BMETHETE ja nogHaTa kpna
(L) Bo oTBOpeHuTe cTeru. Mo ynoTpeba, oTCTpaHeTe ja kpnata 1 UcyLLeTe/M3MmjTe ja npeq cneaHaTa ynotpeba.

Yucrete:

1. Mpep uncTerbe, UCKNYYeTe ro LUTEKEPOT OF LUITEKEPOT.

2. OcraBeTe ro YMCTayoT Ha Napea Aa ce u3nagv Npeq Aa ro cknagupare.

3. M3BpuieTe ro yncTayoT Ha napea ¥ fofaTouuTe co BniaxHa kpna. OctaBeTe rv cuTe AenoBM LIEMOCHO Aa Ce UCYLLaT.
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Cknagupatbe:

Cute aenosu Mopa fia GraaT LienocHo CyBy Npef CKnaaupareTo.

- Cekorall 4yBajTe o BaLLMOT Y1CTaY Ha nNapea Ha CyBo, YACTO W MecTo 6e3 npaLumHa.

- YygajTe ja uMcTaukata Ha napea 3aknyyeHa v nocTaBeTe ja Taka LWTo ypedoT Aa buae nopaneky oa Aodar Ha Aeua.

Pelwasatbe npoGnemu

Mpobnem:

Op MnasHuLaTa He n3nerysa napea

MpuynHa: MpUKNYYOKOT He € BMETHAT BO LUTEKepOT

Pewenue: MpuknyyeTe ro ypeaoT BO LTEKEP

MpuumHa: Hema Boga BO pe3epBoapoT.

Pewwenwe: McTypeTe BoAa BO pe3epBoaporT.

MpuunHa: KonyeTo 3a napea He € NpUTUCHATO.

Pewwenve: oTnywTeTe ja 6paBaTa 3a JeLa v NpUTUCHETE ro konyeTo 3a napea.

Mpobnem:

Camo 3eneHOTO CBETO € BKITy4eHo. LipBeHOTO CBETNO He Ce BKMyyyBa.
MpuumHa: CeeTnnHaTa usrope.

Pewenue: KoHcynTupajTe ce co LeHTpanHata cryx6a.

Mpo6rem:

LipBeHOTO CBETNO € CeKorall BKMYYEHO, 3eNEeHOTO CBETIIO He CE BKNyYyBa.
MpuumHa: CKpLUEHM BHATPELLHYW ENEKTPUYHM AENIOBU UIW CKPLLEH TEpMOCTaT.
PelweHve: KoHcynTupajTe ce co LieHTpanHaTa cnyxba.

Mpobnem:

Tpenepetbe LIPBEHO CBETIO.

MpuunHa: Hema Boga nnv cnaba MpexHa Bpcka.

Pewwenve: MposepeTe fany ypeaoT € NpaBuHO NOBP3aH W LEMOCHO NOBP3aH Ha enekTpuyHaTa Mpexa. [oaaaete Boga. Ako
TPenepeEeTo Cé yLUTe Ce NojaByBa, KoHTakTMpajTe co LieHTpanHuoT cepauc.

Mpobnem:

Bopa Lo Tevye oa MnasHuuaTa.

MpuumHa: He ce kopucTn Aonro Bpeme 1 ce KOHAEH3Mpa napeata Bo MrasHuLaTa/ioaaToLy.

Pewenve: Hopmaner deHomeH. MputucHeTe ro konyeTo 3a ocnoboayBare Ha napea 2 CekyHau.

AKo ypenoT ce ywwiTe nnyka Bofa Of MNasH1LaTa, Ma NpemMHory Boaa BO ypesoT.

AKo MMpHa Bofia Teye 0 MnasHuLaTa no AonroTpajHa yrnotpeba, Be MOMMME KOHTAKTMPA]TE CO LIEHTPANHUOT CEepBuC.

[Dpyr npobnemu:

Mapea nanerysa of anapaToT 04 Apyr MecTa OCBEH MNasHuLaTa 3a napea.

MnacTyHa AedpopmaLimja U OMeKHyBakbE Ha nnacTuka.

OTkako Ke ro ucnpasHuTe anapatoT Unn ke UCMyLUTUTE Napea, CUrypHOCHOTO kamade (1) ce yLiTe He Moxe Aa Ce OTBOPH.
Pewenve: KoHTakTupajTe ja LeHTpanHaTa cnyxba.

TexHuuKkM nogaToLu:

HanoH: 220-240V~ 50/60 Hz
Kanauutet: 400 ml

MokHoct: 1200 W
Makcumanta mokHoct: 2000 W
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3a pobpoTo Ha XMBOTHaTa cpeanHa. KaptoHckata ambanaxa v nonuetuneHckute (PE) kecu Tpeba Aa ce hpnaat BO COOfBETHU KOHTEHEPU HAMEHETH 3a

CenekTUBHO coBMpatbe Ha KOMYHAMHUOT OTNaj BO COMMACHOCT CO HUBHUOT onuc. Ao uMa Gatepun Bo ypepaoT, Tve Tpeba a ce OTCTpaHaT 1 Aa ce
OTCTpaHaT OfENHO BO MecTo 3a cobuparbe 1 cknaaupate. YnotpeberuoT ypen Tpeba Aa ce BpaTit Bo COOABETHO MECTO 3a COBUpatLe U CKnaauparse,
Guzejkv onacHUTe MaTepUM LUTO TV COAPXKM MOXE 4a NPETCTaByBaar 3akaHa 3a 3ApaBjeTo v kVBOTHaTa cpeauHa. O3HakaTa Ha NPOU3BOAOT MoKaxyea Aeka
ypenoT He Tpeba faa ce dpna co koMyHanHuoT oTnad. OTnaaHaTa enekTpU4Ha onpema e oTnaz Koj COAPXM CYNCTaHLMM WTETHN 3a NyreTo, KUBOTHUTE U
KMBOTHaTa cpeauHa. OBMe CyncTaHLMW MOXe Aa AoBeaaT Ao 3arajyBatbe Ha noysara, BOAaTa Uil BO3AYXOT, @ CO Toa MOXE Aa HaBIe3aT BO HOBEYKOTO
Teno 1 Aa Aosesar Ao 6pojHu 3ApaBCTBeHY 3a6onyBatba, kako LTO Ce: HapyLLyBara Ha BUAOT, CRYXOT W FOBOPOT, @ MOXE /4a AOBEAAT U 40 OLUTETYBAHE Ha
GyGpeauTe, LPHUOT AP0 1 CPLETO, U NPeAN3BUKyBaaT koxHu 6onecTy. LLITeTHUTE MaTepuu, UCTO Taka, MOXe a UMaaT HeraTUBeH ebexT Bp3
PECTMPATOPHMOT W PENPOAYKTUBHUOT CUCTEM U Aa OBEAAT A0 pak. MOTPOLLYBaYKaTa Ha pacTeHuja Kou pacTaT Ha oGKaneHuTe NoYBM 1 NPOU3BOAN
[06UEHN Of} HUB MOXe fia NPETCTaBYBa PU3UK O FOPEHABEAEHHTE 3APaBCTBEHN edekTu. He dhpnajTe ro ypeaoT BO KOHTEjHEpH 3a KOMyHaneH otnaa!!
Cepsuc Ao cakaTe f4a kynuTe pe3epBHy AenoBM UM Aa NpujaBuTe Kakeu G1uno nonnakv, KoHTaKTUpajTe AUPEKTHO CO MPOAABAYOT KOj ja U3aan cMeTkata.

Korisnicki priruénik (HR)

_SIGURNOSNI UVJETI
] _VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SAGUVAJTE ZA BUDUCU UPOTREBU

Uvjeti jamstva su drugaciji ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije uporabe proizvoda paZljivo proCitajte i uvijek slijedite upute u nastavku.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu nepravilnom uporabom.

2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti proizvod u
svrhe koje nisu kompatibilne s njegovom namjenom.

3. Primjenjivi napon je 230V, ~50Hz. Iz sigurnosnih razloga nemojte ukljucivati vise
uredaja u jednu elektriénu uti¢nicu.

4. Budite oprezni kada koristite s djecom. Ne dopustite djeci da se igraju proizvodom.
Ne dopustite djeci ili osobama koje nisu upoznate s uredajem da ga koriste bez
nadzora.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizi€kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili bez iskustva ili znanja o
uredaju samo ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su
upuceni u sigurnu uporabu uredaja i svjesni rizika povezanih s njegovim radom. Djeca
se ne smiju igrati s uredajem. Cidéenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca
osim ako su starija od 8 godina i te se aktivnosti obavljaju pod nadzorom.

6. Nakon koristenja proizvoda, uvijek njezno izvadite utikac iz uticnice drzeci uticnicu
rukom. Nikada nemojte poviaCiti kabel za napajanje!!!

7. Nikada ne ostavljajte proizvod spojen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i ako se
uporaba prekine na kratko vrijeme, iskljucite ga i odspojite napajanje.

8. Nikada ne stavljajte kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada nemojte
izlagati proizvod atmosferskim uvjetima kao $to su izravna sunceva svjetlost, kisa itd.
Nikada nemoijte koristiti proizvod u vlaznim uvjetima.

9. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje
oStecen, proizvod treba odnijeti u profesionalni servisni centar na zamjenu kako bi se
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izbjegle opasne situacije.

10. Nikada nemojte koristiti proizvod ako je kabel za napajanije oStecen, ako je paoiili je
na neki drugi nacin ostecen ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti
neispravan proizvod jer to moZe dovesti do strujnog udara. OSteceni uredaj uvijek treba
odnijeti u profesionalni servisni centar na popravak. Sve popravke smiju obavljati samo
ovlasteni serviseri. Nepropisno izvedeni popravci mogu dovesti do opasnih situacija za
korisnika.

11. Nikada ne stavljajte proizvod na ili blizu vrucih ili toplih povrsina ili kuhinjskih
uredaja kao Sto su elektricna pecénica ili plinski plamenik.

12. Nikada ne Kkoristite proizvod u blizini zapaljivih materijala.

13. Ne dopustite da kabel visi preko ruba radne povrsine.

14. Ako je uredaj prepunjen, kipu¢a voda moZze prskati.

15. Nikada ne usmjeravajte parni Cista¢ prema sebi, drugim ljudima, Zivotinjama ili
elektriénim uredajima, npr. pecnicama.

16. Uredaj smijete koristiti samo s originalnim dodacima.

17. Nemojte blokirati otvore na uredaju niti umetati bilo kakve predmete u otvore.

18. Nemojte naginjati uredaj viSe od 45 stupnjeva. Uredaj je dizajniran za rad u
uspravnom polozaju.

19. Prije ulijevanja vode u uredaj iskljucite ga iz struje.

20. Nemojte dodavati nikakve tvari u vodu koja se koristi u uredaju: sredstva za
uklanjanje kamenca, aromati¢na ulja, sredstva za CiScenje.

21. Provjerite je li poklopac spremnika za vodu ¢vrsto priévrS¢en na ureda.

1
<> UPOZORENJE: VRUCA PARA Opasnost od opeklina
Opis uredaja:

1. Sigurnosni pijetao 2. Otvor za punjenje 3. Zatvara¢ poklopca 4. Otvor za paru
5. Svjetlo indikatora 6. Zastita od djece 7. Ispustanje pare 8. Utika¢ za napajanje

Pribor: A. Lijevak x 1 B. Mjerna posuda x 1 C. Set ruénika x 1 D. Ravna Cetka x 1 E. Velika mlaznica x 1 F. Produzno crijevo x 1 G.
Najlonska ¢etka x 1 H. Cetka od nehrdajuceg celika x 1 I. Cetka za pod x 1 J. Prikljucak za ¢etku za pod x 1 K. Produzna cijev x 3
L. Ruénik za ¢etku za pod x 1

NAPOMENA: - Najprije na neupadljivom mjestu provjerite je li materijal koji namjeravate Cistiti prikladan za ¢is¢enje parom, npr.
Para moZe uzrokovati blijedenje lakiranog drva ili koze.

Nezasti¢eno drvo moZze nabubriti.

Para moze ukloniti zatitne slojeve voska.

Plastika moze promijeniti boju pod utjecajem pare.

Meka plastika moze se deformirati kada je izlozena pari.

Hladne staklene ili zrcalne povrSine mogu popucati pod utjecajem vruce pare.
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- Nikada ne punite pami ¢ista¢ teku¢inama osim vodom.

- Ni u kojem slu€aju ne stavljajte pami Cistac ili njegove pojedinacne dijelove u perilicu posuda. Bio bi unisten.

- Prestanite koristiti parni Cista¢ ako na njegovim plasticnim dijelovima postoje pukotine, krhotine ili deformacije. OStecene dijelove
treba zamijeniti samo odgovarajuéim originalnim rezervnim dijelovima.

- Ne koristite parni ¢ista¢ s praznim spremnikom. Kada se spremnik za vodu isprazni, izvucite mrezni utika¢ kako biste izbjegli
pregrijavanje.

- Ako Zelite oistiti prozore, prvo ih morate zagrijati, npr. parom na ve¢u povrsinu, a zatim iz blize.

- Nosite rukavice, zastitne nao€ale i zastitu za disanje kada pokuSavate ukloniti tvari Stetne po zdravije.

Prije prve uporabe:

Uklonite sav materijal za pakiranje i naljepnice s uredaja. OCistite uredaj ¢istom i vilaznom krpom. Otvorite uredaj okretanjem
protumatice (1) u smjeru suprotnom od kazaljke na satu. Napunite vodom i izlijte vodu. Ovo ¢e ukloniti sve tvornicke ostatke i
prijavstinu iz unutradnjosti jedinice. Zatim nastavite normalno raditi.

pomocu:

1. Postavite parni ¢ista¢ na suhu i ravnu povrsinu i otvorite sigurosni ¢ep (1). Da biste to ucinili, Evrsto pritisnite maticu i okrenite je
suprotno od kazaljke na satu.

2. Pomo¢u mjerne posude (B) i lijevka (A) napunite uredaj vodom. Maksimalni kapacitet je 400 ml. PredlaZzemo punjenje do 350 ml
za bolju izvedbu i vecu proizvodnju pare. Ako u spremniku ima viSe od 350 ml, para moZe sadrzavati nesto vode prve 2 minute
uporabe.

Posebne napomene:

Koristite Cistu vodu (male évrste ¢estice mogu zacepiti cijev ili uzrokovati kvar stroja)

Ako je voda iz slavine u vaSem podrudju tvrda ili vrlo tvrda, predlaZzemo koriStenje mjeSavine vode iz slavine i destilirane vode.
Nemojte sipati manje od 150 ml vode.

3. Zatvorite ¢ep okretanjem u smjeru kazaljke na satu.

4. Utaknite utikac u elektriCnu uti¢nicu. Crveno svjetlo ¢e zasvijetliti kao znak grijanja.

5. Kada se upali zeleno svjetlo, uredaj je spreman za rad. Imajte na umu da e se crveno svjetlo paliti i gasiti tijekom rada. Koristite
samo kada je upaljeno zeleno svjetlo. U suprotnom, uredaj ¢e kapati i prskati vruéu vodu.

6. Okrenite bravu za djecu (6) u poloZaj ukljuCeno. Zatim pritisnite okida¢ za paru (7). Para ¢e poceti izlaziti iz uredaja. Ne
zaboravite uvijek pritisnuti okidac za paru (7), kada otpustite okida¢ za paru (7) blokada za djecu (6) vratit ¢e se u iskljucen polozaj.

Nakon zavrSetka rada ili praznjenja spremnika za vodu:

Nakon zavrSetka rada:

1. Iskljucite uredaj iz mreznog napajanja.

2. Pritisnite okidac za paru (7) i drzite ga pritisnutim dok se para ne prestane proizvoditi.

3. PriCekajte da se uredaj ohladi otprilike 12-20 minuta, ovisno o koli€ini pare koja je ostala unutra.

4. Polako odvrnite protumaticu (1) i pricekajte nekoliko minuta da vlaga izade iz uredaja.

Ako u spremniku viSe nema vode, uredaj ¢e prestati proizvoditi paru. Potrebno je nadoknaditi vodu. Da biste to ucinili, slijedite
korake u nastavku:

Ponovno punjenje spremnika:

1. Iskljucite uredaj iz mreznog napajanja.

2. Pritisnite okidac za paru (7) i drzite ga pritisnutim dok se para ne prestane proizvoditi.

3. Pri¢ekajte da se uredaj ohladi otprilike 12-20 minuta, ovisno o koli€ini pare koja je ostala unutra.

4. Polako odvrnite sigurnosnu maticu (1) i pricekajte nekoliko sekundi da preostala para izade.

5. Polako napunite spremnik vodom ili mjeSavinom vode iz slavine i destilirane vode. Pazite da ne ulijete vise od 400 ml.
(preporuceno 350 ml)

6. Ponovno zatvorite protumaticu (1).

PAZNJA:
Pami gista¢ ima sustav zastite od pregrijavanja. Automatski ¢e se iskljuciti ako se pregrije. Imajte na umu da se uredaj moze
pokvariti ako se koristi previSe puta s praznim spremnikom. Provjerite ima li dovoljno vode u spremniku cijelo vrijeme tijekom rada.

Opis i upotreba pribora:

D. Plosnati kist

Umetnite veliku mlaznicu u utor ravne ¢etke (3C) i okrenite je u smjeru kazaljke na satu dok ne Cujete klik (3C). Moze Cistiti ravne
povrSine kao $to su prozori itd. Nakon upotrebe uklonite ravnu ¢etku okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

Za Ciscenie stolova i stolica, polica ili gla¢anja odjece, nanesite bijeli ruénik na ravnu cetku (3C).
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E. Velika mlaznica

Velika mlaznica korisna je pri €iS¢enju uglova.

Za pricvrcivanje spojite Siroki kraj mlaznice s otvorom za paru dok sigurnosna kopca ne sjedne na mjesto. (3B)

F. Produzno crijevo

Ako je povrsina koju pokuSavate o€istiti teSko dostupna, upotrijebite produzno crijevo.

Za pricvrscivanie Sireg kraja crijeva na otvor za paru, spojite ga tako da sigumosna kopca sjedne na mjesto.

G, H. Cetka od najlona i nehrdajuceg celika

Umetnite veliku mlaznicu (E) u izrez okrugle Cetke (3D) i okredite je u smjeru kazaljke na satu dok ne Cujete klik (3D). Nakon
upotrebe uklonite okruglu Cetku okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

K. Produzna cijev x 3

Ako je podrucje za ¢iScenje teSko dostupno ili se uredaj koristi za ¢iS¢enje podova ili stakla na visokim mjestima, moze se koristiti s
produznom cijevi. Metoda rada je sljedeca: spojite vrh nastavka s izlazom za paru sve dok fiksna brava potpuno ne uskoci u otvor
nastavka (kao kod velike mlaznice 3B) i ne uskoci na mjesto uz zvuk klika, sklop je potpuna. Imajte na umu da ¢e koriStenje
produzne cijevi sniziti temperaturu pare. Ovisno o temperaturi cijevi, para koja izlazi iz mlaznice moZe varirati.

|. Cetka za pod

Za CiS¢enje poda koristite Cetku za pod.

Spojite dva ili tri produzna kabela (K) na uredaj. Drugi kraj produznih cijevi treba priévrstiti na ¢etku za pod. Na bo¢nim stranama
cetke pritisnite tipke za otvaranje stezaljki za priévrS¢ivanje, umetnite ruénik za pod (L) u otvorene stezaljke. Nakon uporabe
uklonite ruénik i osusite/operite prije sljede¢e uporabe.

Ciscenje:

1. Prije iSCenja iskljuite mrezni utika€ iz uti¢nice.

2. Ostavite parni €ista¢ da se ohladi prije spremanja.

3. Obrisite parni Cista¢ i pribor vlaznom krpom. Neka se svi dijelovi potpuno osuse.

Skladistenje:

Svi dijelovi moraju biti potpuno suhi prije skladistenja.

- Pami CistaC uvijek Cuvaite na suhom, Cistom mjestu bez prasine.

- Cuvajte pami €ista¢ zaklju¢an i postavite ga tako da je uredaj izvan dohvata djece.

RjeSavanje problema

Problem:

Iz mlaznice ne izlazi para

Uzrok: Utika€ nije umetnut u uti¢nicu

RjeSenje: Ukljucite uredaj u uticnicu

Uzrok: Nema vode u spremniku.

RjeSenje: Ulijte vodu u spremnik.

Uzrok: Tipka za paru nije pritisnuta.

Rjesenje: otpustite blokadu za djecu i pritisnite gumb za paru.

Problem:

Upaljeno je samo zeleno svjetlo. Crveno svjetlo se ne pali.
Uzrok: Svjetlo je pregorjelo.

Rjesenje: obratite se sredisnjoj sluzbi.

Problem:

Crveno svjetlo uvijek svijetli, zeleno se ne pali.

Uzrok: Polomljeni unutamii elektricni dijelovi il pokvaren termostat.
RjeSenje: obratite se sredidnjoj sluzbi.

Problem:

Treperece crveno svjetlo.

Uzrok: Nema vode ili lo3a mreZna veza.

RjeSenje: Provjerite je li uredaj pravilno spojen i potpuno priklju¢en na mrezno napajanje. Dodajte vode. Ako se treperenje i dalje
javlja, obratite se sredisnjoj sluzbi.

Problem:
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Voda tece iz mlaznice.

Uzrok: Dugo se nije koristio i para se kondenzira u mlaznici/priboru.

RjeSenje: Normalna pojava. Pritisnite tipku za ispustanje pare 2 sekunde.

Ako uredaj i dalje ispusta vodu iz mlaznice, u uredaju ima previse vode.

Ako nakon dulje uporabe iz mlaznice tece joS voda, obratite se srediSnjem servisu.

Ostali problemi:

Para izlazi iz uredaja s drugih mjesta osim iz mlaznice za paru.

Plastiéna deformacija ili omek3avanje plastike.

Nakon praznjenja uredaja ili ispustanja pare, sigurnosni poklopac (1) se jo$ uvijek ne moze otvoriti.
RjeSenje: Kontaktirajte sredisnji servis.

Tehnicki podaci:

Napon: 220-240V~ 50/60 Hz
Kapacitet: 400 ml

Snaga: 1200W

Maksimalna snaga: 2000 W

otpada prema njihovom opisu. Ako u uredaju ima baterija, potrebno ih je izvaditi i odvojeno odnijeti na mjesto za prikupljanje i skladistenje. Iskoristeni uredaj
treba vratiti na odgovarajuce mjesto za prikupljanje i skladistenje jer opasne tvari koje sadrzi mogu predstavijati prijetnju zdravlju i okolisu. Oznaka na
proizvodu oznacava da se uredaj ne smije odlagati s komunalnim otpadom. Otpadna elektri¢na oprema je otpad koji sadrzi tvari Stetne za ljude, Zivotinje i
okoli§. Ove tvari mogu dovesti do onecidcenja tla, vode ili zraka te tako dospijeti u ljudski organizam i dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba kao $to su:
poremecaiji vida, sluha i govora, a mogu dovesti i do oéteenja bubrega, jetre i srca, i uzrokuju kozne bolesti. Stetne tvari takoder mogu imati negativan
c € ucinak na disni i reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumacija biljaka koje rastu na zarazenom tlu i proizvoda dobivenih od njih moze predstavljati

E Za dobrobit okolisa. Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice odlagati u odgovarajuce spremnike namijenjene selektivnom prikupljanju komunalnog

rizik od gore navedenih zdravstvenih ucinaka. Ne bacajte uredaj u kontejnere za komunalni otpad!!
Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili prijaviti bilo kakvu reklamaciju, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

KepiBHuuteo kopuctyBaya (UK)

YMOBW BESINEKN
BAXNMBI IHCTPYKLIi 3 BE3MEKM
BY[lb NACKA, YBAXXHO NMPOYUTAUTE TA 3BEPITAUTE ANA BUKOPUCTAHHA B
MAWBYTHEOMY

YMOBW rapaHTii Bigpi3HATLCS, SKLLO NPUCTPIi BUKOPUCTOBYETLCS B KOMEPLIIHIX
Linsx.

1. Mepen BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY YBaXHO NPOYMTaNTe Ta 3aBXaN AOTPUMYATECH
HaBEAEHMX HUXYE IHCTPYKLiN. BUpoOHUMK He Hece BignoBiaanbHOCTI 3a Byab-AKy LKoAY,
CMPUYUHEHY HEHANEXHUM BUKOPUCTaHHSIM.

2. Bupib MoxHa BUKOpPUCTOBYBATM NULLE B NPUMILLEHHI. He BUKOpUCTOBYIMTE BUPIB Y
LiNISX, HECYMICHWX 3 KOr0 NPU3HAYEHHSIM.

3. 3actocoBHa Hanpyra ctaHoBuTb 230 B, ~50 'y. 3 MipkyBaHb 6e3nekun He
nigKntoYanTe Kinbka NpUCTPOIB [0 OFHIET ENEKTPUYHOT PO3ETKM.

4. byabTe obepexHi npu BUKOPUCTaHHI 3 AiTbMW. He fo3BoNAmnTE AiTaM rpatucs 3
npoaykToM. He fo3sonsiTe gitsam abo nogsam, ski He 3HaoMi 3 NPUCTPOEM,
BMKOPWUCTOBYBATW i10ro 6e3 Harnsay.
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5. MONEPEPKEHHA: [itw Bikom Big 8 pokiB Ta 0cobu 3 06MEXEHUMM DI3UYHUMM,
CEHCOPHUMY Y¥ PO3YMOBMMY 34iBHOCTAMM, a Takox 0cobu, siki He MatoTb AOCBIZY YN
3HaHb NP0 Npunag, MOXyTb BUKOPUCTOBYBATM LieW Npunaz nuile 3a yMOBH, LLIO BOHM
nepebyBaloThb nig Harnsgom ocobu, BignosiganbHoi 3a ix 6eaneky, abo
NPOIHCTPYKTOBAHI LL0A0 BEe3neyHOro BUKOPUCTaHHS Npunagy Ta YCBILOMITOKTb PU3KKK,
NOB’AA3aHi 3 10ro BUKOPUCTaHHSAM. [iTV He MOBUHHI rpaTucs 3 NpUCTPoeM. OUnLLEHHS Ta
06cnyroByBaHHs NPUCTPOIO HE MOBUHHI BUKOHYBATM [iTW, SIKLLO BOHM He cTapLui 8
POKIB, i Lji Al BUKOHYIOTBLCA Nig HarnsgoM.

6. Micns BUKopuCTaHHs BUPoOY 3aBxau He 3abyBainTe 06epexHO BUIMATK BUITKY 3
PO3ETKM, TPUMAKOYN PO3ETKY PYKOH. HIKONW He TATHITL 3a LWHYp XuUBMeHHs!!!

7. Hikonu He 3anuwarnite Bupib 6€3 Harnsay nigknioYeHnM Ao LKepena XUBMeHHs.
HaBiTb SKLLO BUKOpUCTaHHS Byno nepepBaHo Ha KOPOTKMiA Yac, Byab nacka, BUMKHITb
Oro Ta BiKITIOYITh [KEPesio XUBMEHHS.

8. Hikonu He onyckainTe LWHYp XMBNEHHs, BUNKY abo Becb npunag y Bogy. Hikonu He
niggasaiTe BUPIO BNNMBY aTMOCGEPHMUX YMOB, HANpUKNag NPSIMUX COHSYHMX
NPOMeHiB, AoLLy Towo. Hikonu He BUKOPUCTOBYIATE BMPIO Y BOMOMX YMOBAX.

9. MNepioanyHo NepeBipsNTe CTaH Kabent XMUBNEeHHS. AKLO WHYP XUBMNEHHS
NOLLKOZKEHO, BMPIO cnig BigHECTW 4O NPOGECINHOO CEPBICHOM LIEHTPY ANS 3aMiHu,
OB YHUKHYTW HebesneyHnx cuTyaLlin.

10. Hikonu He BUKOpUCTOBYWTE BUPIO, AKLLO LIHYP XUBMEHHS NOLIKOMKEHUN, SKLIO BiH
ynaB abo NOLUKOHKEHUI IHLLIMM YMHOM, ab0 SIKLLO BiH HE NPALOE HANEeXHUM YiHOM. He
HamarainTecs BigpeMOHTYBaTU HeCnpaBHWIA BUPIB CaMOCTINHO, OCKINbKM Lie MOXe
NPU3BECTU [0 YPAKEHHS €IEKTPUYHUM CTPYMOM. [OLIKOIKEHNIA NPUCTPIN CRig 3aBXau
BIZHOCWTU 4O NPOCHECINHOTO CEPBICHOTO LEHTPY A1 PEMOHTY. YCi PEMOHTM MOXYTb
BUKOHYBATUCS NiLLIE aBTOPU30BaHNMU (haxiBLsMM 3 06CYroByBaHHS. HeHanexHui
PEMOHT MOXe NpU3BECTM 0 HeBe3neyHnx cuTyauin 4ns KopucTyBava.

11. Hikonu He po3miLLyinTe BUPIB Ha rapsumx Y TENUX NOBEPXHAX Y KYXOHHUX
npunagax, Takux sk enekTpuyHa LyxoBKa YW ra3oBui NanbHUK, abo nobnmuay Hux.

12. Hikonu He BMKOpUCTOBYIATE BMPIO N0Bnn3y nerkosanMmcTix marepianis.

13. He go3sonsinTe WHypy 3BMCaTH 3 Kpato CTiNbHUL.

14. FKwwo npunag nepenoBHEHWIA, OKPIN MOXe BpU3HYTH.

15. Hikonu He cnpsIMOBYITE NAapOOUMCHUK Ha cebe, iHLWKX Ntoaen, TBapuH abo
enexkTponpunaau, Hanpuknag LyXoBKM.

16. Bu MOXeTe BUKOPUCTOBYBATW NPUCTPIN NIULLE 3 OpUTiHATNBbHUMU aKCecyapamu.

17. He B6nokyinTe 0TBOPU B MaLlLMHi Ta He BCTaBnsnTe B 0TBOPU Oyab-ski NpeaMeTy.
18. He HaxunsanTe npuctpin BinbL Hix Ha 45 rpagycis. MpucTpiit po3pobneHo ans
pobOTM y BEPTUKABEHOMY MOSTOXKEHHI.

19. MNepea 3anvBKOK BOAM B NpUnaz BiAKMIOYITL OO Bi eNeKTpOMepeXxi.
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20. He popaBaiiTe XO4HWUX PEYOBMH Y BOAY, SIka BUKOPUCTOBYETLCS B Npunagi: 3acobu
ANS BUAANEHHS HaKuny, apoMaTuyHi Macna, 3acobu 4515 YALLEHHS.

21. MNepekoHanTecs, WO KpULLKa pe3epByapa Ans BOAK MILHO NPUKpyYeHa 4o
NPUCTPOI0.

|
<> MONEPEDIXEHHA: TAPAYA MAPA Hebesneka onikis
Onuc npucTpoto:

1. 3anobixHuA kpaH 2. 3annBHMIA OTBIp 3.Cap Lock 4. Buxig napu
5. Caitnosui iHgukaTop 6. briokysaHHa Big Aiten 7. Bunyck napu 8. Bunka xvBnexHs

Axkcecyapu: A. Boporka x 1 B. MipHuii ctakaH x 1 C. Habip pywHwkis x 1 D. Mnocka witka x 1 E. Benvka Hacagka x 1 F.
lMopoexyBanbrmit WwnaHr x 1 G. HeitnoHosa witka x 1 H. Witka 3 Hepxasitouoi ctani x 1 1. Litka ans nignorn x 1 J. 3'egrysay ans
witkv gns nignoru x 1 K. MopgoBxyBanbHa Tpybka x 3 L. PywWwHuK ans ynweHHs nignoru x 1

MPUMITKA: - CnovaTtky nepesipTe B HEMOMITHOMY MiCLji, Y41 NAXOAUTL MaTepian, Sk Bin 36MpaeTecs OYUCTUTH, NS OYULLEHHS
napoto, Hanpuknaa:

[Napa Moxe NpKU3BecTy 40 BULBITAHHSA NakoBaHOI 4epeBuHM abo LKipy.

HesaxviueHa aepeBiHa Moxe po3byxHyTu.

[Mapa MoXe BUAANUTY 3aXM1CHI LLapK BOCKY.

Mig Aieto napy nnacTuk Moxe 3HeGapBUTHCS.

M'akuin nnacTuk Moxe gecopmyBaTiCs Nig Lieto napu.

XonogHi cknsHi abo A3epkanbHi TOBEPXHI MOXYTb TPICHYTY MiA Ai€to rapayoi napw.

- Hikornn He HanoBHIOMTE NAPOOYNUCHUK IHLLUMI PiAUHAMM, OKPIM BOAM.

- 3a X0HUX 0BCTaBMH He CTaBTE NapOOUMCHYK a0 OKPEMI 0r0 YaCTMHI B NOCYAOMUiAHY MaLLMHY. Voro 6 sHUwwmAM.

= MpUNUHITb BUKOPUCTAHHS MAPOOYMCHMKA, SKLLO Ha Or0 NNACTUKOBMX YaCTUHaX € TPILLMHK, Bigkonu abo aedopmalisi.
[NoWKOMKEHi YaCTUHM Cif 3aMiHKOBATY JIULLE BiANOBIZHUMM OPUTiHANBHUMI 3aMaCHUMI YacTUHAMN.

- He BuKopuCTOBYIiTE NAPOOMMCHUK i3 MOPOXHIM Bakom. Konu pesepByap Anst BOAW 3aKiHYMTLCS, BUIAMITb BUTKY 3 PO3ETKM, LL06
YHUKHYTV Neperpisy.

= FKWo BK X04eTe 04UCTUTM BikHa, iX MOTPIGHO CNoYaTKy HarpiTW, HanpuKknag, NoAaBLLM Napy Ha binbLuy BiACTaHb, a MoTiM 3
6inbLuoi BiacTaHi.

- Hapgraitte pykaBuyku, 3aXMCHi OKynsipu Ta 3acoby 3aXMCTy OpraHiB AMXaHHS, HaMararouMch BUAANUTY WKIANUBI ANs 300POB'S
PEYOBUHM.

[Mepen nepLunM BUKOPUCTAHHAM:

S3HiMiTb i3 NPUCTPOIO BCi NaKyBarbHi MaTepiany Ta Haknenky. YucTiTb NPUCTpIi YMCTOK BOMOTOK TKAHWHO. BigkpuiiTe npucTpiit,
MOBEPHYBLLM KOHTpraiky (1) pOTW roANHHIKOBOT CTPINKM. 3anuitTe BoAot i BunuiiTe Bogy. Lie BuaanuTh yci 3aBoAChbKi 3anmLuku
Ta 6pya 3cepeanHu npuctpoto. MNoTiM NpogoBxyiiTe poboTy B 3BUYANHOMY PEXIMI.

Bukopuctoyioum:

1. MocTaBTe NapOO4MCHIK Ha CyXy PIBHY MOBEPXHIO Ta BIAKPUATE 3axXMCHY KpULLKY (1). [ns UbOro MiLHO HAaTUCHITL Ha raiky i
MOBEPHITb ii NPOTU FOAWHHUKOBOT CTPIMKX.

2. BukopucToByiTe MipHY Yaluky (B) i BopoHky (A), o6 HanoBHWTI npucTpiit Bogoto. MakcumanbHa micTkictb 400 mn. Mu
peKoMeHyeMo HanoBHoBaTH A0 350 MN Ans KpaLLoi NpoAyKTMBHOCTI Ta binbLUoro BunapoByBaHHs. Fkwo B 6aky Ginbiie 350 mn,
napa MoXe MICTUTI TPOXi BOAM NPOTArOM NEPLLNX 2 XBUMNH BUKOPUCTaHHS.

OcobnvBi npuMiTKL:

Byab nacka, BUKOPUCTOBYIATE YnCTy BOAY (ApiOHI TBEPAi YaCTUHKM MOXYTb 3abrokyBaTi Tpyby abo CpUYMHUTYM MOMOMKY MaLLVH)
ko BoAonpoBiaHa BoAa Y BaLLOMY perioHi xopcTka abo Ayxe XopcTka, Mi NPONOHYEMO BUKOPUCTOBYBATM CyMilll BOAOMPOBIAHOI
Ta AUCTUNBOBAHOI BOAM.
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Byab nacka, He HanvsaitTe meHLwe 150 mn Bogw.

3. 3akpuiTe KpULLKY, NTOBEPHYBLLM ii 3@ FOAMHHUKOBOIO CTPINKOK.

4. BctaBTe BUNKY B eMeKTPUYHY Po3eTky. YepBOHE CBITNO 3aCBITUTLCS, BKa3yHoUM HA HarpiBaHHS.

5. Konu 3aroputbCst 3eneHuil inaukaTop, NpucTpiit rotoBui 4o poboTu. byab nacka, 3BepHITh yBary, Lo YEPBOHE CBITNO
BMUKAETbCS Ta BUMUKAETLCA Mid yac poboTy. BukopucToByiTe nuLLe TOAj, KON ropuTb 3eMeHe CBITNO. IHaKwe npucTpin 6yne
kanatu i GpuakaTi raps4oto BOAOH.

6. YBiMKHITb BnokyBaHHs Big AiTel (6). MoTiM HaTUCHITL KHOMKy nofadi napw (7). 3 npuUcTpoto noyHe BUXoANTY napa. He 3abysaitte
3aBXAV HaTUCKaTW KHOMKY noAadi napw (7), Konu Bu BignycTUTe KHOMKY nofavi napu (7), 3aMok Bif, AiTel (6) noBepHeTbCS Y
BMMKHEHE MOMOXEHHS.

MNicns 3akiHyeHHs poboTi abo CNOpOXHEHHS peaepByapa ANs BOAK:

MNicns 3akiHyeHHs poboTu:

1. Big'eqnaiiTe npuCTpii Bif enekTpomepexi.

2. HatucHitb kHonKy napw (7) i yTpumyiTe ii, JOKW napa He NPUNUHUTLCS.

3. 3auyekaiTe, NOKM NPUCTPIIt OXONOHE NPUBNM3HO 12-20 XBUMIMH, 3aNEXHO Bif KINbKOCT Napu, WO 3anuwmnacs BcepeamHi.
4. TIoBiNbHO BiAKPYTITb KOHTPraiky (1) i 3auekaliTe Kinbka XBUnuH, o6 BOMOra BUIALLNA 3 NPUCTPOIO.

Akwo B pesepsyapi binbLue He Gyne Boaw, NpUCTpii nepecTaHe BupobnsaTy napy. Boay noTpibHo nonosHioBath. Ans Lboro
BUKOHaiATe HaBeaeHi HuxYe fii.

[lonoBHeHHs baka:

1. Big'eqHaiiTe npuUCTpii Bif enekTpomMepexi.

2. HatucHiTb kHonky mapw (7) i yTpumyiTe ii, JOKW napa He NPUINHUTLCS.

3. 3auekaiTe, NOKM NPUCTPI 0X0NOHe NpUBNM3HO 12-20 XBUMMH, 3aNEXHO Bif KINbKOCTI Napy, WO 3anuwmnacs BcepeamHi.
4. MNoBinbHO BiKPYTITb CTONOPHY raiiky (1) i 3a4ekaiiTe Kinbka CEKyHA, NOKM BUAAE 3anuLIkoBa napa.

5. MNoBinbHO HaMOBHITbL pe3epByap BOZOK abo CyMiLLLLIO BOAONPOBIAHOI Ta AMCTUNBOBaHOI Boaw. CrigkynTe, Wwob B1 He Hanunm
Ginbwe 400 mn. (pekomengosaHo 350 mn)

6. 3HoBY 3aKpuiiTe KOHTpraiiky (1).

YBATA:

lapooumncHUK Mae cucTemy 3axucTy Bif neperpisy. BiH aBTOMaTU4YHO BUMKHETBCS, SKLLIO MeperpieTbes. 3BEPHITh yBary, Wo
NpUCTpIit MOXe 3namaTincs, SKLLO BUKOPUCTOBYBATM 1oro 3aHaaTo baraTo pasis i3 nopoxHim 6akom. MNepekoHaittecs, Wwo B
pe3epByapi 3aBxay 4OCTaTHBO BOAM Mig Yac poboTu.

Onuc i BUKopNCTaHHS akcecyapis:

L. Mnocka kncTb

BcraBte Benuky Hacagky B 0TBip nnockoi Witk (3C) i noBepHiTh ii 3a rOAMHHUKOBOD CTPINKOH0, 0KV He novyeTe knauaHHs (3C).
BiH MOXe YncTUTM Nnocki NOBEPXHi, Taki sk BikHa TOLLO. [iCns BUKOPUCTaHHS 3HIMITb NNOCKY LUiTKy, 06epTatoum ii npoTu
TOAMHHIKOBOI CTPIMKN.

[ns ynwenHs ctonis i cTinbLiB, nonuup abo npacyBaHHs OASAry HaHeCiTb Binuit pylwHUK Ha nnocky Lwitky (3C).

E. Benvka Hacapka

Benvka Hacagka kopucHa nif Yac YMLLEHHS KyTiB.

LLlo6 npukpinuTy, NpueaHaiiTe LUMPOKWIA KiHELb HAacaku A0 NapoBUXoAdy, [OKM 3anobixHMiA 3aTckay He CTaHe Ha micue. (3B)

F. MopoBxyBanbHMiA LUNaH!

FIKLO NOBEpPXHS, Ky BU HAMaraeTecs O4MCTUTH, BaXKO[OCTYMHA, CKOPUCTANTECS MOAOBKYBANbHUM LUMAHTOM.

LLlo6 npuenHaTy WNpLLKIA KiHeLb LWnaHra 4O BUXIAHOTO OTBOPY Mapw, NiA’'eAHaiTe Oro Tak, LLob 3anobixHuil 3aTuckay
3adhikcyBaBCs Ha MiCLi.

G, H. Witka 3 HelinoHy Ta Hepxasitouoi cTani

Bcrasre Benuky Hacapky (E) y Bupi3 kpyrnoi witkv (3D) i NOBEPHITb i 3@ FOANHHMKOBOO CTPINKOH0, AOKM He MoYyeTe KnaLaHHs
(3D). Nicnst BUKOPUCTAHHS 3HIMITb KPYIMY LLTKY, NOBEPHYBLLM ii NPOTW FOAWUHHIKOBOI CTPIMKNA.

K. MogoexysanbHa Tpybka x 3

Akwo micue npnbupaHHs Baxko[ocTynHe abo NpUCTpilt BUKOPUCTOBYETLCS ANS MUTTS MIAMOM Y CKIa Ha BUCOKUX MiCLisiX, 140r0
MOXHa BUKOPVCTOBYBATH 3 MOLOBXYBanbHO0 Tpybkot. Cnocib poboTy Takuit: npuesHanTe HaKOHEYHIUK NOAOBXYBaYa 40
napoBuXofy, A0KM (DIKCOBAHMIA 3aMOK MOBHICTIO He 3achikcyeTbCs B OTBOPI MOAOBXKYBaYa (K y BUNAAKY 3 BENMKo Hacazko 3B) i
3achikcyeThbCs Ha MicLli 3 KnaLaHHsM, 36ipka 3aBepLUeH0. 3BepHiTb yBary, LLO BUKOPUCTAHHS NOAOBXKYBANbHOI TPYOKM 3HU3UTb
TemnepaTypy napu. 3anexHo Bif TemnepaTypu TPYBKK KinbKiCTb Napw, WO BUXOAWT i3 CONMa, MOXe BiApPI3HATUCS.

I. Witka s nignorm

[Ins YnLLEHHS NiANOrk BUKOPUCTOBYIATE LUITKY ANS MiAMOTN.

Migkntouits A0 NpucTpoto fga abo Tpu nogoBxysaui (K). IHWwmii KiHeLb NogoBXyBavie crif NPUKPINUTY A0 LTk Ans nignoru. 3
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GOKiB LLiTKM HATUCHITb KHOMKM, LL0G BifKPUTY KpiNWMbHI 3aTuCKavi, BCTaBTE pyLIHKK Ans nignoru (L) y Bigkputi 3atuckaui. Micns
BMKOPWCTAHHS 3HIMITb PYLUHWK i BUCYLLITB/BUNEPITb NEPeA HACTYMHUM BUKOPUCTaHHSIM.

MpubupanHs:

1. Nepeq YNLLEHHAM BUIMITb BUMKY 3 PO3ETKN.

2. MNepep 3bepiraHHsM aaitTe NapoOUMUCHIKY OXONOHYTH.

3. MpoTpiTb NAPOOYMCHIK i akcecyapy BOMOTOK TKaHMHO. [laiiTe BCiM YacTWHAM NOBHICTIO BUCOXHYTH.

36epiraHHs:

lMepen 36epiraHHsm Bci aeTani NoBMHHI ByTh NOBHICTIO CyXuUMM.

- 3aBxam 30epiraiiTe NAPOOUMCHMK Y CYXOMY, YUCTOMY MicLi Be3 nuny.

- 3BepiraiiTe NAPOOUNCHUK 3aMKHEHUM | PO3MILLlyiATe Or0 B HEAOCTYNHOMY NS AiTeN MicL.

YCyHeHHs HecnpaBHOCTEN

npobnema:

3 conna He BUXOAUTL Napa

lMpuumHa: BUNKa He BCTaBreHa B po3eTKy

PileHHs: nigKknioyiTe NPUCTPIN 4O PO3ETKM

lMpuumnHa: Hemae Boan B baky.

Piwenns: Hanwiite Bogy B 6ak.

lMpuumHa: kHoMka Nojayi napu He HaTUCHYTa.

PiweHHs: 3BinbHiT 6rIokyBaHHS Big AiTeN i HATUCHITL KHOMKY nofadi napy.

npobrnema:

['opuTb NuLe 3eneHe CBITNO. YepBOHE CBITNO HE ropuTb.
MpuumnHa: neperopino ceitno.

PilueHHs: 3BepHITLCS [0 LiEHTPanbHOi Cryxou.

npobnema:

YepBoHe CBITNO ropuTb MOCTINHO, 3€MEHe He ropuTb.

lMpnumnHa: 3namani BHYTPILLHI eNeKTPUYHI YacTuHN abo 3namanmii TepMocTar.
PilueHHs: 3BepHITLCS [0 LIEHTPanbHoi Cryxou.

npobnema:

MepexTnuee 4epBoHe CBITIO.

MpnunHa: BigcyTHICTb BoaM abo noraHe NiAKMIOYEHHs IO Mepexi.

PilweHHs: nepekoHanTecs, Lo NPUCTPIi NpaBUIbHO NIAKIOYEHO Ta MOBHICTIO MiAKNIOYEHO A0 Mepexi XuBneHHs. flonatu Boay.
FAKLLO MepexTiHHS BCe OHO BUHUKAE, 3BEPHITLCA 40 LIEHTpanbHOI Criyx6u obcnyroByBaHHs.

npobnema:

Bopa Teye 3 opcyHkm.

[MpuynHa: He BIKOPUCTOBYBABCS MPOTArOM TPUBANOTO Yacy, i Napa B HacaALj/akcecyapax KOHLEHCYETbCS.
PilueHHs: HopmarnbHe siBuLLe. HaTUCHITb KHOMKY BAMYCKY Napy NPOTAroM 2 CEKyHA.

FKLLO MpUCTPIN BCE LUe BUKMAAE BOMY 3 HACALKM, Lie 03HAYaE, LU0 B MPUCTPOI 3aHaaTo baraTo Boau.

KWL nicns TPUBAMOro BUKOPUCTAHHS 3 HACAAKV Teye BOAA, 3BEPHITLCS A0 LIEHTPaNbHOMO CEPBICHOTO LIEHTPY.

[HwWi npoBnemu:

[Mapa BuxoawTb i3 NpUnagy He 3 NapoBOro conna.

lMnactnyHa pedpopmaLis abo po3m'sKLLEHHS NnacTMacy.

Micns cnycToleHHs npunagy abo Bunycky napy 3anobixHuiA koBnauyok (1) BCe OAHO He MOXHa BiLKPUTY.
PiweHHs: 3BepHiTbCA A0 LiEHTpanbHOI Cryx6u.

TexHiuHi gaHi:

Hanpyra: 220-240 B ~ 50/60 'y
EmHicTb: 400 mn

MoTyxHicTb: 1200 BT
MakcumanbHa noTyxHicTb: 2000 BT
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3apapm poskinns. KapToHHy ynakoBky Ta nonieTuneHosi (ME) nakeTv BUKWAATY Y BIANOBIAHI KOHTEMHEPW, NPU3HAYEHi ANs cenekTBHOro 36opy nobyToBux

BixoAiB BiANOBiAHO A0 ix onucy. AKwo B NpucTpoi € GaTapei, ix cnia BUAHATY Ta BIGHECTV Ha NYHKT 360py Ta 36epiraHHs okpemo. BukopucTanmit npucTpit

Clifl MOBEPHYTU 40 BANOBIAHOTO NYHKTY 360py Ta 3GepiraHHs, OCKiNbkv HebeaneyHi pe4oBIHM, K BiH MICTUTL, MOXYTb CTAHOBUTM 3arpo3y 3[0poB'o Ta
HaBKOMMULLHBOMY cepefoBuLLy. MapkyBaHHs Ha BUpoGi Bkadye Ha Te, L0 NPUCTPIlt He MOXHa BUKMAATH 3 nobyToBMMM Biaxoaamu. Bigxoan
enekTpoobnaaHaHHs - Le Biaxoau, ki MICTATb WKIANMBI Ans Mioaeit, TBApUH i HABKONMLLHBOTO Cepe/oBMLLa PeyoBUHN. Lii pe4oBuHIM MOXYTL NpU3BeCTH 10
3abpy/HEHHS PYHTY, BOAW YK NOBITPS, @ OTKE, MOXYTb NOTPANUTY B OPraHiam MoAUHI Ta MPU3BECTU 1O YNCTIEHHUX 3aXBOPHOBAHb, TaKMX SIK: NOPYLUEHHS
30py, CIIyXy Ta MOBM, @ TAKOX MOXYTb MPU3BECTI 4O NOLLKO/PKEHHS! HUPOK, MEYiHKN Ta CepLis, | BUKIMKaIoTb LUKIpHI 3axBoptoBaHHs.. LLIKiANuBi peyoBuHmu
TaKoX MOXYTb MaTy HEraTUBHWIA BNMUB Ha AVXarbHy Ta PenpoAyKTUBHY CUCTEMM Ta MPU3BOANTY A0 paky. CToKUBaHHS POCIIMH, O POCTYTb HA OCKAPXKEHX
IpYHTaX, | NPOAYKTIB, OTPUMAHWX 3 HUX, MOXE CTAHOBUTY PU3VK BULLE3a3HAYEHUX HACMIAKiB Ans 300poB’s. He BUKMAaIATe NPUCTPIN Y MyHILMNANbHI
KoHTeiHepu!!
Cepsic ko Bu 6axaeTe npuabdaTv 3anyacTuHy abo nosigomMuUTI Npo ByAb-siki ckapri, 38'sxiTbCs BeanocepeaHbo 3 NPoAaBLEM, SkWi BUAEB YekK.

YnytctBo 3a ynotpeby (SR)

BE3BE[JHOCHW YCNOBU
BAXHA BE3BE[JHOCHA YMYTCTBA
MOJTMM BAC MNMPOYUTAJTE NMAXIBMBO U HYBUTE 3A BYYRY YIIOTPEBY

Ycnosw rapaHumje cy Apyraumju ako ce ypehaj KopucTtu y kKomepuyjariHe capxe.

1. Mpe ynotpebe npon3soga, NaxrbMBO NPOYMTA|TE M YBEK NpaTuTe ynyTCTBa Yy
HacTaBky. [pon3sohay Huje oarosopaH 3a Guno KakBy LUTETY HacTany HenpaBUIHUM
kopuherem.

2. Mpon3Boa ce cmMe KOPUCTUTM Camo Yy 3aTBOPEHOM NpocTopy. HemojTe KopucTuty
NpOM3BOZ Y CBPXE Koje HUCY Y CKragy ca heroBOM HaMEHOM.

3. MpumeHrbmBm HanoH je 230B, ~50X3. U3 6e3begHoCcHUX pasrora, HeMojTe
YKIbyumBaTH BULe ypehaja y jeaHy enekTpudHy YTUYHULLY.

4. byguTe onpesHu kaga kopuctute ca gelom. He gossonute geum fa ce urpajy ca
npon3BoaoM. He fo3BonuTe geuy unm rbyamma Koju HACY ynosHaTu ca ypehajem fa ra
kopucTe 6e3 Haasopa.

5. YINO30PEHKE: Osaj ypehaj mory ga kopucte aeua ctapuja og 8 roguHa v ocobe ca
CMarbEHUM (PU3NYKIAM, CEH3OPHWUM UM MEHTAITHUM CMOCOBHOCTMA UM HEAOCTATKOM
MCKyCTBa WK 3Harba O anapaTty camo ako Cy noa Hag3opom ocobe 0AroBopHe 3a
wUxoBy 6e36egHoCT nnm cy ynyhenu y 6e3beaHy ynotpeby ypefaja n cBeCHW pusmnka
noBe3aHux ca kerosum pagom. [leua He 6u Tpebaro ga ce urpajy ca ypehajem.
Unwhere 1 ogpxasare ypehaja He 6u Tpebano aa obasrbajy AeLa 0cM ako HUCY
cTapwja og 8 roguHa v 0Be aKTUBHOCTM ce 06aBrbajy nog Haa30poMm.

6. HakoH ynoTpebe npon3eoaa, yBek He 3ab0paBuTE Aa NaXIbUBO M3BAAMTE YTUKAY U3
YTUYHULE Apxehn yTuyHuLy pykom. Hukaga He ByuuTe kabn 3a Hanajare!!!

7. Hvkapa He ocTtaBrbajTe Npon3Boa NoBe3aH Ha U3BOp Hanajakba 6e3 Haasopa. Yak u
ako je ynotpeba npekunHyTa Ha KpaTko, UCKIbYYUTE je U UCKIbyYnNTe Hanajarbe.

8. Hukapa He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajare, yTukay unm ueo ypehaj y Bogy. Hukaga He
n3naxmuTe NpoM3BoL aTMOCEEPCKM YCIIOBUMA Kao LUTO Cy AMPEKTHA CyHYeBa
CBETIOCT, KuWwa UTA. Hukaga HeMojTe KOpUCTUTM NPOM3BOZ Y BNaXHUM yCroBUMA.
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9. MoBpemeHo NpoBepaBajTe CTake kabna 3a Hanajake. AKO je kabn 3a Hanajare
owTeheH, npounssog Tpeba ogHETH Y NPOECHOHANHN CEPBUCHN LIEHTap Ha 3aMeHy
kako 6ucte u3bernm onacHe cutyaumje.

10. Hukapa HemojTe KOPUCTUTM NPOM3BOZ ako je kabn 3a Hanajatbe oWwTeheH, ako je
Nao UNW Ha HEK APyt HAYMH oLTeNeH, UK ako He paam ucnpasHo. He nokyluasajTe
camu a nonpasuTe HeucnpasaH NPOU3BOS, jep TO MOXE AOBECTU 0 CTPYjHOT yaapa.
OwrTeheHn ypeRaj yBek Tpeba ogHeTH y NpoecoHanHu CEpBIUCHU LieHTap Ha
nonpasky. CBe nonpaske cMmejy Aa obasrbajy camo oBnalheHn cepaucepu.
HenpasunHo o6aBrbeHe nonpaske MOry JOBECTW A0 ONACHUX CUTYaLuja 3a KOPUCHHKa.
11. Hukaga He nocTaBrbajTe Npou3sog Ha unu 6nnay Bpyhux unm TONMX NoBpLUMHA
UNN KyXukbCkuX ypehaja kao WTo Cy enekTpuyHa nehHnLya unm NMHCKN rOPUOHMK.
12. Hukapa He kopucTute npomseog y 6nnanHmu 3anarbuenx matepujana.

13. He po3sonute aa kabn BMCW NPEKO MBULIE PagHe NOBPLUKHE.

14. Ao je ypehaj npenyH, krbyyasna Boga MoXe npckaTu.

15. Hukaga HemojTe ycmepaBaTy NapHu YncTad ka cebu, apyrum reyauma,
XXMBOTUHAMA UMW eNEKTPUYHUM Ypefhajuma, Hip.

16. Ypehaj cmeTe fa Kopuctute camo ca OpUrMHanHuM npubopom.

17. HemojTe 6rokupaTtit OTBOPE Ha MaLLMHK HUTW YMETaTW HUKaKBe npeameTe y
OTBOpE.

18. HemojTe HarnwaTu ypehaj Buwe og 45 ctenenn. Ypehaj je ansajHupaH ga paau y
yCrpaBHOM Monoxajy.

19. Mpe Hero wTo cunate Bogy Y ypehaj, UCKIbyuuTe ra u3 Hanajarba.

20. Y Bogy Koja ce kopucTtn y ypehajy HeMojTe fodaBaTh HUKAKBE CyncTaHue:
CpeacTBa 3a yKnarare kKaMeHLa, apoMaTiyHa yrba, CpeacTBa 3a Ynwhere.

21. YBepuTe ce [a je noknonavy, pe3epsoapa 3a Bogy YBpCTo npuyBpLuheH Ha ypeha;.

|
<> YMO3OPEHE: TOMNA MAPA OnacHocT of onekoTuHa
Onwuc ypehaja:

1. CHrypHOCHM BEHTUN 2. Pyna 3a nywete 3. Ljan nouk 4. W3nas nape
5. MHpmkaTopcka namnuua 6. bpasa 3a geuy 7. Otnywrarse nape 8. YTukay 3a Hanajare

Mpu6bop: A. Jleak x 1 b. MepHa yawa x 1 L. CeT newkupa x 1 [1. PaBHa yeTka k 1 E. Benmka mnastuua k 1 ®. MpomyHo LpeBo x
1T. HajnoHcka yeTka k 1 X. YeTka og Hephajyher yenuka k 1 W. YeTka 3a nog k 1 J. KoHekTop 3a ueTkuwy 3a nog k1 K. MpoayxHa
ues k 3 J1. MeLwkvp 3a YeTkuuy 3a nog k1

HAMOMEHA: - lpBo npoBepuTe Ha HeynaarbMBOM MECTY Aa Iv je MaTepujan Koju HamepasaTe /ia O4MCTUTE NMOroAaH 3a
ynwwhetrbe Napom, Hhp.:
Mapa moxe Aa n3a3oBe u3bneaetse nakMpaHor ApeeTa N Koxe.
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HesawTuheHo fpBo Moxe HabybpuTy.

Mapa MoXe YKNOHUTH 3aLTUTHe CriojeBe Bocka.

MnacTuka Moxe Aa npomerm 6ojy nog yTuuajem nape.

Meka nnactuka ce Moxe aedopmmucaTyi kaga je U3noxeHa napu.

XnapgHe CTakneHe 1Unu ornedantHe noBpLUIMHE MOTY Aa nonyLajy nog ytuuajem spyhe nape.

- Hukapa HemojTe MyHUTM NapHN YCTay ApyriM TEYHOCTUMA OCHM BOAOM.

- Hu'y kom cnyyajy He CTaBrbajTe napHyW YncTay Unu nojeAnHe AenoBe y MaLLMHY 3a Npakbe cy[osa. buo 61 yHULWTEH.

- [NpectaHunTe Aa KOPUCTUTE NAPHM YMCTaY aKO HEroBM MNACcTUYHM AENOBI NOKa3yjy NyKOTUHE, CTPYTrOTUHE Uik AecopmaLimje.
OwreheHe fenose Tpeba 3amMeHNTH Camo 0froBapajyniiM OpUrMHANHNM Pe3epBHUM AenOoBIMa.

- He kopucTuTe napHm yncTau ca npasHum pesepoapom. Kaga ce pesepBoap 3a BOAy 1CMPasHi, N3BYLMTE MPEXHM yTukay Aa
Bucte n3bernu nperpesarse.

- Ako xenuTe Aa o4MCcTUTE NPO30PE, NPBO UX MOpaTe 3arpejaTh, HNp. HaHOLEeHEeM nape Ha Behy NoBPLUKMHY ca Behe yaarbeHocTH,
a 3aTm ca Behe yaar-eHoCT.

- HocuTe pykasuLie, 3aLlUTUTHE Haouape 1 3aLUTUTY 3a Aucatbe kada nokylasaTe Aa YKNOHUTE CYNCTaHLe LUTETHe NO 3ApaBrbe.

Mpe npee ynoTpebe:

YKrnoHuTe caB MaTepujan 3a nakoBarse W HanenHuue ca ypehaja. Ounctute ypehaj uuctom u BnaxHom kpnom. OTBopuTe ypehaj
OKpeTateM cUrypHOCHe MaTuLie (1) y cMepy CynpoTHOM Of Kasarbke Ha caTy. HanyHuTe Bogom u uanujte Bogy. OBo hie yknoHuTy
cBe (habpuyke ocTaTke W NprbaBLUTUHY U3 YHYTpaLLKOCTK ypehaja. 3aTum HacTaBuTe ca pagoM HOPMarHo.

kopuctehu:

1. MocTaBuTe NapHN YnCTaY Ha CyBy 11 paBHY NOBPLUMHY W OTBOPUTE CUrypHOCHK noknonal (1). fla 6ucte To ypaaunu, 4spcTo
MPUTUCHUTE MaTWLlY M OKPEHWTE je y CMepy CynpOTHOM Of Ka3arbke Ha cary.

2. Kopuctute mepHy vauwy (b) u nesak (A) aa HanyHuTe ypehaj Bogom. Makcumanty kanaumTeT je 400 mn. Mpeanaxemo nyrwere
1o 350 mn 3a 6orbe nepcopmaHce 1 Behy nponssoaky nape. Ako y peaepsoapy uMa Bule o 350 M, napa Moxe cagpxatu
maro Bofie TOKOM NpBa 2 MHyTa ynoTpebe.

MocebHe HanomeHe:

Kopuctute uncty Bogy (Mane 4BpcTe YecTuLie Mory BrokvupaTh LiEB Unu Y3pOKOBATH KBap MalLHe)

AKo je Bofja M3 cnaBuHe Yy BalleM Noapyyjy TBpAa Ui Beoma TBpAA, NPeAnaxemo fa KOpUCTUTE MELLaBNHY BOAE W3 CNaBuHe 1
[ecTunoBaHe Boge.

Hewmojte cunatn mare og 150 mn Boge.

3. 3aTBOpWTE MOKIONAL| OKPETaHEM y CMepY kasarbke Ha caty.

4. YTaKHUTE MPEXHM YTUKaY y enekTpUiHy yTuuHuLy. LipeeHo caeTno hie ce ynanuTv Aa ykaxe Ha rpejarse.

5. Kapga ce ynanu 3eneHo cseTno, ypehaj je cnpemaH 3a pag. Mimajte Ha ymy Aa he ce LpBeHO CBETNO NanuTh U racuTit TOKOM
paga. KopucTute camo kaaa je 3eneHo CBeTO YkibyyeHo. Y cynpoTHoM, ypefjaj he kanaTu u npckatv Tonny BOAy.

6. OkpeHruTe Gpasy 3a Aelyy (6) y nonoxaj ykrbyyeH. 3aTum nputucHuTe okuaad 3a napy (7). Cteam he noyetn aa usnasm ns
ypehaja. He 3abopasuTe fa yBek nputuckate okugad 3a napy (7), kaga oTnycTute okupgady 3a napy (7) bpasa 3a geuy (6) he ce
BPaTUTU Y UCKIbYYEHM NMONOXa.

HakoH 3aBpLueTka pafia unv npaxetba pesepeoapa 3a Bofy:

Mo 3aBpLUeTKY papa:

1. UckrbyumTe ypehaj U3 enektpuyHe Mpexe.

2. MputuchnTe oknaay 3a napy (7) 1 ApXWUTE ra NPUTMCHYTUM [OK Napa He NpecTaHe Aa ce Npou3BoaM.

3. CavekajTe fa ce ypehaj oxnaam otnpunuke 12-20 MMHyTa, y 3aBUCHOCTM OF KOMMYWHE Nape Koja je npeoctana yHyTpa.

4. Monako oABpHUTE CUTYPHOCHY MaTULy (1) 1 cayekajTe HEKONMKO MUHYTa Aa Bnara noberHe 13 ypehaja.

Axo BuLLE Hema Bofe Y pe3epBoapy, ypehaj fie npectatn aa npoussoau napy. Boay Tpeba fonyHuti. fla Gucte 1o ypagunm,
creguTe one HaBedeHe kopake:

[lonywaBatbe pesepsoapa:

1. Uckrbyumte ypehaj U3 enektpuyHe Mpexe.

2. MpuTncHuTe okMaay 3a napy (7) 1 ApXuTe ra NPUTUCHYTM AOK Napa He NpecTaHe Aa ce NPoN3BOAM.

3. CauexkajTe pa ce ypehaj oxnagm otnpunmke 12-20 MUHYTa, Y 3aBUCHOCTM Of KONMYMHE Mape Koja je MpeocTana yHyTpa.

4. MNonako oABpHUTE CUTYPHOCHY MaTULly (1) U cayekajTe HEKONMKO CeKyHAM Aa npeocTana napa usafe.

5. Monako nyHUTe pe3epBoap BOKOM WM MELLABUHOM BOZAE W3 CnaBuHe 1 iecTunoBaHe Bogae. [asuTe fa He cunate BuLe of 400
mn. (npenopy4eHo 350 mn)

6. MoHoBo 3aTBOPUTE CUTYPHOCHY MaTmLly (1).

NAXHA:
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[MapHu yucTay Uma cucTeM 3alTuTe Of Nperpesatba. AyTomatcku he ce UCKIbyuuTh ako ce nperpeje. Vimajte Ha ymy Aa ce ypehaj
MOe MOKBapUTY aKo Ce KOPUCTI MPEBMULLIE MyTa Ca NpasHuM pe3epBoapoM. YBepuTe Ce fa y pesepBoapy YBEK MMa [OBOSBbHO
BO/AE TOKOM paja.

Onwuc 1 ynoTpeba gogaTHe onpeme:

[l. PaBHa yeTka

YMeTH!Te Benuky MnasHuLly y oTop pasHe YeTke (3LI) n okperuTe je y cMepy kasarbke Ha caTy Aok He uyjeTe kivk (3LI). Moxe pa
4MCTY paBHe NOBPLUMHE Kao LTO Cy NPo3opu UTA. HakoH ynoTpebe, yKMoHUTe paBHY YeTKy poTupajyfiv je y cMepy CynpoTHOM o
ka3arbke Ha cary.

[la 6ucte ouncTinm cTonose v cTonuLe, nonuue unu nernanu oaehy, HaHecute Genu Newkup Ha pasHy YeTky (3LI).

E. Bermka mnasnuua

Benwuka Mnasnuua je kopucHa npu ynwwhetby yrrosa.

3a npuuBpLLinBatbe, NOBEXNUTE LIMPOKM Kpaj Mna3HuLEe Ca M3nasoMm 3a napy AOK CUTYpPHOCHA KOMYa He LUKMbOLIHE Ha CBoje MeCTO.
(36)

®. MpoayxHo Lipeso

AKO je noBpLUMHA KOjy MOKYLLABaTEe Aa O4MCTUTE TELLKO AOCTYMHA, KOPUCTATE MPOAYXKHO LIpeBo.

[la 6ucte npuyBpPCTUAN LWMPW Kpaj LipeBa Ha OTBOP 3a Napy, NOBEXWTE ra Tako Aa CUrYPHOCHA KOMYa LUKIbOLIHE Ha CBOje MeCTO.
I', X. YeTka og HajnoHa v Hephajyher yenuka

YmeThuTe Benmky mnasnudy (E) y napes okpyrne yetke (3[1) 1 okpeHuTe je y cMepy kalarbke Ha caTy Aok He uyjeTe kivik (30).
HakoH ynotpebe, yKnoHuTe OKpyriy YETKy OKpeTareM y CMepy CynpoTHOM Of Ka3arbke Ha cary.

K. MpoayxHa ues k 3

Axo je noapyuje 3a unLwhere TeLKko AOCTYMHO UnK ce ypefjaj KopucTy 3a YnLLhere NoLoBa UK CTakra Ha BUCOKMM MecTuMa,
MOXe Ce KOPUCTUTK ca NPOAYXHOM LieBu. HaunH paaa je cneaehu: nosexwTe BpX NpoAyxeTka ca u3nasom 3a napy Aok ce hukcHa
6paBa NoTNYHO He YKIonu y 0TBOP HacTaBka (kao kof Benvke 35 MnasHuLe) u 3akmbyya ce Ha CBOje MECTO Y3 3BYK KIKTakba,
cKnon je notnyHa. Vimajte Ha ymy Aa he ynoTpeba npopyxHe LieBu CMarbuTV TeMnepaTypy nape. Y 3aBiUCHOCTY Of TeMnepaType
LieBM, Napa Koja M3nasu 13 MnasHuLe Moxe BapupaTi.

. Yetka 3a nog

Kopwucrute yeTky 3a nog Aa oumcTuTe noa.

lMoBexwTe ABa Unm Tpu npopyxHa kabna (K) Ha ypefaj. Opyrv kpaj npoayxHe uesw Tpeba aa 6yae npuuspLuheH 3a YeTky 3a nog.
Ha 604HM CTpaHama YeTke NPUTUCHIUTE AyrMaz Aa OTBOPUTE MOHTaXHe CTe3arbke, yMeTHUTe nogHu nelwkvp (1) y oTBopeHe
cTesarbke. HakoH ynotpebe, yknoruTe newwkup v ocyunte/onepute npe cneaehe ynotpebe.

Ynwhetse:

1. Mpe unwhetba, M3BYLUTE MPEXHM YTUKAY U3 YTUYHULIE.

2. OcraBuTe NapHW YNCTaY 1a Ce OXIagm Npe CKNaguLTeba.

3. ObpuwmTe NapHmM yncTay 1 npubop BnaxHoM kprom. [ycTuTe Aa ce CBM EMOBM MOTMYHO OCYyLLUE.

CknapuiiTetse:

Csu genosu mopajy GuTi NOTAYHO CyBY Npe CKNaguLTeba.

- Baww napHu uncTay yBek YyBajTe Ha CyBOM, YUCTOM MeCTy 6e3 npatumHe.

- UyBajTe NapHM YucTay 3akrbydaH 1 nocTaBuTe ra Tako Aa ypefaj byae BaH gomaluaja geLe.

PeluaBate npobnema

npobnem:

113 MnasHuLie He n3nasu napa

Y3pok: YTukay Huje yMeTHYT y yTUYHULY

Pelerse: Ykrbyuute ypehaj y yTuaHnLy

Y3pok: Hema Boge y pe3epBoapy.

Pewwete: CunajTe Bogy y pe3epsoap.

Y3pok: [lyrme 3a napy Huje npuTucHyTo.

Pelere: Otnyctute 6paBy 3a feLly 1 NPUTMCHUTE [yrMe 3a napy.

npobnem:

YnarbeHo je camo 3eneHo cBeTno. LipseHo ceeTno ce He mamm.
Y3pok: Mperoperno je cBeTNO.

Peluerse: koHcynTyjte LieHTpanHy cnyxby.
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npobnem:

LipBeHo CBETNO je YBEK YKIbY4eHO, 3eMeHO Ce He nanu.

Y3pok: CnoMrbeHm YHyTpalLkb1 eNeKTPUIHI AEN0BM UV NMOKBAPEHW TepMOCTaT.
Pewetbe: koHcynTyjTe LieHTpanHy cnyxby.

npobnem:

Tpenepehe LpBEHO CBETIO.

Y3pok: Hema Boge unu je cnaba MpexHa Besa.

Pewwere: Mposepute Aa nu je ypehaj npasunHo NoBesaH 1 y NOTAYHOCTW NPUKIbYYEH Ha enekTpuyHy Mpexy. floaajte Boay. Ako
ce Tpenepetbe 1 jarbe jaBrba, 0bpatnTe ce LeHTpanHoj cnyxon.

npobnem:

Bopa koja Teye 3 MnasnuLe.

Y3pok: Huje kopuwiheH gyxe Bpeme v napa y MnasHuuu/npubopy ce KOHAEH3Yje.

Pewetse: HopmanHa nojasa. lMpuTtcCHUTE AyrMe 3a nCnylUTake nape Ha 2 CekyHAe.

Axo ypehaj v aarbe ucnywuTa Bogy U3 MnashuLe, y ypehajy nma npesuiue Boge.

AKo MVpHa BoAa Teye U3 MNa3HuLie HakoH Ayxe ynoTpebe, obpaTuTe ce LieHTpanHom cepBucy.

Ocranu npobnemu:

lMapa nanasu u3 ypehaja ca apyrux Mecta ociM MnasHuLe 3a napy.

MnactuyHa AecdhopMaLmja Uk OMeKLIaBate nracTuke.

HakoH npaxtberba ypefjaja unv ucnyLutakba nape, CUrypHOCH! nokronal (1) ce v farbe He MoXe OTBOPUTH.
Pewwere: ObpaTtute ce LieHTpanHoj cryxowm.

TexHu4Kky nopaum:

HanoH: 220-240B~ 50/60 X3
Kanauputet: 400 mn

Chara: 1200B

MakcumanHa cHara: 2000 B

360r x1BOTHe cpeavHe. KapToHcky ambanaxy v nonnetunetcke (ME) kece 6auuTy y oaroBapajyhe koHTejHepe HaMetbeHe 3a CeneKTUBHO Cakynrbate
KOMYHaIHOT 0Tnaga y cknagy ca kuxoBuM onucoM. Ako y ypefajy noctoje batepuije, TpeGa X YKIOHUTM 1 OABOJEHO OHETY Ha MECTO 3a NPUKYMIbabE U
cknaguwTerse. Kopuwhenn ypefaj tpeba Bpatuth Ha oaroBapajyhe MecTo 3a cakynrbate U CKNaauLLTeHe, jep OnacHe CyncTaHLge Koje caapxit Mory
NPe/CTaBrbaTH ONACHOCT N0 3PaBrbe U XUBOTHY cpeanHy. O3Haka Ha NPOM3BOAY yKasyje Aa ce ypefaj He CMe OAnaraTit ca KOMyHanH!M OT NafoM.
OTnaaHa enekTpuyHa onpema je oTnag Koju CaApxv CyncTaHLe LTETHe 3a Iby/ie, XUBOTMHE 1 XUBOTHY cpeauHy. OBe CyrcTaHLe Mory 0BecTi 10
3arafjetba 3eMbULLTA, BOAE UMW Ba3AyXa, @ CaMiuM TUM Mory YAM Y Tby/iCKM OpraHi3am 1 40BECT A0 GpojHuX 30paBCTBEHMX Teroba, kao WTo cy:
nopemehaju Biga, cnyxa v roeopa, a Mory J0BecTu v o owwTehetsa bybpera, jeTpe 1 cpua, v 3asusajy koxHe Gonectu. LLiteTHe cyncTaHLe Takohe mory
HEeraTBHO YTULIATV Ha PECTIMPATOPHM W PENPOAYKTUBHM CUCTEM 1 JOBECT [0 paka. MoTpolukba Gurbaka koje pacTy Ha MPUTYXEHUM 3eMIbULLTUMA 1
npon3soa AobujeHIX of kX MOXe NPeacTaBIbaTin PU3NK O rope HaBeJeHuX 3apaBcTBeHx edekara. He Gauajte ypefjaj y koHTejHepe 3a KoMyHanHu
otnaa!!

CepBuc AKO XenuTe Aa KynuTe pe3epBHe AeMN0BE UNu Aa NpujasuTe 61Uno kakee peknamalimje, KOHTaKTUpajTe AMPEKTHO NPOAaBLA KOjU j€ M3AA0 payyH.
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istifadagi talimati (AZ)

ToHLUKSSIZLIK SORTLARI
) Vacib TOHLUKSSIZLIK TSLIMATLARI
LUTFEN DIQQSTLI OXUYUN Va GaLaCaK ISTIFADS UCUN SAXLAYIN

Cihaz kommersiya maqsadlari Ugin istifads edilorsa, zemanat sertlari farglidir.
1. Mahsulu istifads etmazdan avval diggatle oxuyun ve hamise asagidaki talimatlara
omal edin. istehsalg! diizgiin istifade edilmemasi naticasinds yaranan har hansi
zorara gora masuliyyat dagimir.
2. Mahsul yalniz daxili makanda istifada oluna bilar. Mahsulu tayinati ila uygun
galmayan magsadlar lglin istifade etmayin.
3. Tatbiq olunan gerginlik 230V, ~50Hz-dir. Tahllkasizliya gora birdan gox cihazi bir
elektrik rozetkasina gogmayin.
4. Usaglarla istifada edarkan digqgatli olun. Usaglarin mahsulla oynamasina icaze

131



vermayin. Usaglarin ve ya cihazla tanis olmayan insanlarin ondan nazaratsiz istifade
etmasina icaza vermayin.

5. XoBoRDARLIQ: Bu cihaz 8 yagdan yuxari usaglar ve fiziki, hissiyyat ve ya aqli
imkanlari zaif olan va ya cihaz hagqqinda tacriibasi va ya biliyi olmayan soxsloer
tarafinden yalniz onlarin tahlikesizliyine cavabdeh olan saxsin nazarati altinda ve ya
cihazin tahlikasiz istifadasi ile bagli talimatlandirilib va onun istismari ile bagli
risklarden xabardardirlar. Usaqglar cihazla oynamamalidir. 8 yasdan yuxari olmayan va
bu faaliyyatler nazaret altinda hayata kegiriimadikds, cihazin temizlenmasi veo
saxlanmasi usaglar terafindan hayata kegirilmamalidir.

6. Mahsulu istifada etdikden sonra hamisa unutmayin ki, rozetkadan alinizls tutaraq
stepseli zorif sakilde rozetkadan ¢ixarin. Heg vaxt elektrik kabelini gakmayin!!!

7. Enerji manbayine qosulmus mahsulu heg vaxt nazaratsiz qoymayin. stifade qisa
muddate kasilsa bela, onu sondiriin va enerji tachizatini ayirin.

birbasa giinas isid1, yadis ve s. kimi atmosfer seraitine maruz qoymayin. Mahsulu heg
vaxt namli seraitda istifade etmayin.

9. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli zadalenibsa,
tehlikali veziyyatlarin garsisini almaq tigiin mahsul dayisdirimak Uglin pesakar
xidmat markazina apariimalidir.

10. 9ger elektrik kabeli zadalanibss, yera dislbse ve ya basqa sokilda
zadelenibse ve ya dlzgin islamirse, mahsulu heg vaxt istifade etmayin. Qusurlu
mahsulu 6zlnuz temir etmaya ¢alismayin, gunki bu, elektrik soku ile naticelana bilar.
Zadalanmis cihaz hamiga temir liglin pesakar xidmat markazina apariimalidir. Butin
tamir islori yalniz salahiyyatli xidmat miitaxassislari tarafinden hayata kegirilo bilar.
Dizgun yerina yetiriimamis tamir istifadagi Uclin tehlukali vaziyyatlerle naticelona
bilar.

11. Moahsulu heg vaxt isti ve ya isti sethlerin va ya elekirik sobasi ve ya gaz sobasi
kimi matbax cihazlarinin izarina va ya yaxinina goymayin.

12. Mahsulu heg vaxt aligan materiallarin yaxinliginda istifade etmayin.

13. $Snurun tezgahin kanarindan asilmasina icaze vermayin.

14. Cihaz haddindan artiq doldurularsa, qaynar su sepa bilar.

15. Buxar temizlayicisini heg vaxt 6ziinize, basqa insanlara, heyvanlara va ya elektrik
cihazlarina, masalan, sobalara yonaltmayin.

16. Siz cihazi yalniz orijinal aksesuarlari il istifade eda bilersiniz.

17. Masinin aglliglarini baglamayin ve ya daliklara har hansi esyalar daxil etmayin.
18. Cihazi 45 deracadan ¢ox aymayin. Cihaz dik veziyyatde islomak ¢lin nazerde
tutulmusdur.

19. Cihaza su tékmazdan avval onu enerji tachizatindan ayirin.
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20. Cihazda istifada olunan suya heg bir madda slava etmayin: kire¢ temizlayiciler,
aromatik yaglar, temizlayicilar.
21. Su ¢ani gapaginin cihaza méhkam vidalandigindan amin olun.

|
<> XOBORDARLIQ: ISTi BUX Yanma tohliikasi
Cihaz tasviri:

1. Tohlikesizlik xoruzu 2. Doldurma guxuru 3. Qapagq kilidi 4. Buxar gixis
5. Gostarici isIg! 6. Usaq kilidi 7. Buxar buraxiligi 8. Elektrik rozetkasi

Aksessuarlar: A. Quni x 1 B. Olgil fincani x 1 C. Dasmal desti x 1 D. Yasti firga x 1 E. Byiik baslig x 1 F. Uzatma slangi x 1 G.
Neylon firga x 1 H. Paslanmayan polad firga x 1 |. Dégama firgasi x 1 J. Désema firgasi birlasdiricisi x1 K. Uzatma borusu x 3 L.
Désamsa firgasi dasmal x1

QEYD: - 9wvalca géze deymayan yerds temiziomak istadiyiniz materialin buxarla tamizlema Ggiin uygun olub olmadigini
yoxlayin, masalan:

Buxar laklanmig agacin va ya darinin solmasina sabab ola bilar.

Qorunmayan agac sisa bilar.

Buxar mumun goruyucu tebagalarini ¢ixara biler.

Buxarin tasiri altinda plastiklar rengsizlese bilar.

Yumsagq plastikler buxara maruz galdiqda deformasiyaya ugraya biler.

Soyuq siise va ya giizgli sathleri isti buxarin tesiri altinda ¢atlaya biler.

- Buxar temizlayicisini heg vaxt sudan bagga mayelorla doldurmayin.

- Heg bir halda buxar temizlayicisini ve ya ayr hissalarini gabyuyan masina goymayin. Mahv edilocakdi.

- Buxar temizlayicisinin plastik hissalerinda ¢atlar, cipler ve ya deformasiyalar varsa, ondan istifadeni dayandirin. Zadalanmis
hissalar yalniz mivafiq orijinal ehtiyat hissalari ile avaz edimalidir.

- Buxar temizlayicisini bos ¢anla istifade etmayin. Su ¢ani bitdikds, haddindan artiq istilesmamak tiglin elektrik fisini ¢ixarin.
- Pancaralari tamizlomak istayirsinizse, avvalca onlari gizdirmalisiniz, masalan, daha béyuk bir sathe daha uzagdan, sonra
ise daha yaxin masafadan.

- Saglamliga zerarli maddaleri gixarmagda galisarken alcak, goruyucu eynak ve tanaffiis organlarini goruyan vasitelorden
istifade edin.

ilk istifadadan swal:

Biitlin gablagdirma materiallarini v stikerleri cihazdan gixarin. Cihazi temiz ve nem parga ile temizlayin. Kilid gaykasini (1) saat
agrabinin aksina gevirarak cihazi agin. Su ile doldurun va suyu tokin. Bu, qurgunun igerisindan biitiin zavod galiglarini ve kirlari
tomizlayacak. Sonra normal islemaya davam edin.

Istifade:

1. Buxar temizlayicisini quru va diiz bir setha qoyun va goruyucu gapadi agin (1). Bunu etmak Uglin gozunu méhkam basib saat
yoniiniin aksina gevirin.

2. Cihazi su ile doldurmaq (glin 6l¢li gabindan (B) va hunidan (A) istifade edin. Maksimum tutum 400 ml-dir. Daha yaxs!
performans va daha yliksak buxar istehsali Gigiin 350 ml-s gadar doldurmag teklif edirik. 9ger ganda 350 ml-den gox su varsa,
istifadenin ilk 2 dagiqasinda buxarda bir gadar su ola bilar.

Xususi geydlar:

Zshmat olmasa temiz sudan istifads edin (kicik bark hissaciklar borunu baglaya ve ya masinin nasazlijina sabab ola bilar)
Bolganizdaki kran suyu sart ve ya ¢ox sertdirsa, krandan su va distilla edilmis su garisigindan istifada etmayi taklif edirik.
Xahis ediram 150 ml-den az su tdkmayin.

3. Qapag saat aqrabi istiqgamatinda gevirarak baglayin.

4. Elektrik fisini elektrik rozetkasina daxil edin. Qirmizi isiq isitmani bildirmak Ugiin yanacagq.
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5. Yasllisiq yandiqda cihaz ise hazirdir. Nezara alin ki, emaliyyat zamani qirmizi isiq yanib sonlr. Zehmat olmasa yalniz yasil
isiq yandigda istifada edin. 9ks halda, cihaz isti su damcilayacaq ve plskiracak.

6. Usaq kilidini (6) agiq vaziyyatina gevirin. Sonra buxar agarini (7) basin. Buxar cihazdan ¢ixmagda baslayacaq. Hamisa buxar
tetiyasina (7) basmagi unutmayn, siz buxar agarini (7) buraxdiginiz zaman usaq kilidi (6) sénmus vaziyyatine qayidacag.

isi bitirdikdan va ya su ganini bosaltdigdan sonra:

isi bitirdikden sonra:

1. Cihaz elektrik sebakasindan ayirin.

2. Buxar agarini (7) basin ve buxar gixmagi dayandirana gadar onu basib saxlayin.

3. Cihazin igerida qalan buxar migdarindan asili olaraq texminan 12-20 dagiga soyumasini gézlayin.

4. Kilid gaykasini (1) yavas-yavas agin va namin cihazdan gixmasini bir nega dagiga gozlayin.

Ganda artiq su yoxdursa, cihaz buxar istehsalini dayandiracaq. Suyun doldurulmasi lazimdir. Bunu etmak Ugtin asagidaki
addimlari yerina yetirin:

Tankin doldurulmast:

1. Cihaz elekirik sebakesindan ayirin.

2. Buxar agarini (7) basin ve buxar gixmagi dayandirana gadar onu basib saxlayin.

3. Cihazin igerida qalan buxar migdarindan asili olaraq texminan 12-20 dagiga soyumasini gézlayin.

4. Baglayici qaykani (1) yavas-yavas agin ve galan buxarin ¢ixmasi Ugiin bir ne¢a saniys gozleyin.

5. Yavas-yavas ¢ani su va ya kran suyu ve distille edilmis su garisigi ile doldurun. 400 mi-dan ¢ox tdkmadiyinize amin olun.
(tovsiya olunan 350 ml)

6. Kilid gaykasini (1) yeniden baglayin.

DIQQaT:

Buxar temizlayicisi haddindan artiq istiden qorunma sistemina malikdir. Heddindan artiq gizarsa, avtomatik olaraq sénacak.
Nazara alin ki, bos bir ¢an ile gox istifada edildikda cihaz xarab ola biler. @maliyyat zamani har zaman tankda kifayat gadar su
oldugundan amin olun.

Aksesuarlarin tasviri va istifadasi:

D. Duz firga

Boytik bashgi diiz fircanin (3C) yuvasina daxil edin va klik sasi esidena gadar (3C) saat aqrabi istiqgamatinda gevirin. Pancaraler
va s. kimi diiz sathleri temizleya biler. istifadeden sonra diiz firgani saat aqrabinin aksina firladib gixarin.

Masa vae stullar, refleri ve ya paltarlari itilemak liglin diiz fircaya ag desmal ¢akin (3C).

E. BAytk burun

Boytik basliq kiincleri temizlayarken faydalidir.

Qosmaq Uguin tahliikesizlik klipi yerina oturana gadar basligin enli ucunu buxar gixisina birlagdirin. (3B)

F. Uzatma slanq

Temizlemaya ¢alisdiginiz setha gatmaq ¢atindirsa, uzatma slanqindan istifada edin.

Slangin daha genis ucunu buxar ¢ixisina baglamaq tgiin onu tehliikesizlik klipi yerina oturacaq sakilde birlasdirin.

G, H. Neylon va paslanmayan polad firca

Boytik bashidi (E) yuvarlag firganin (3D) kasilmasina daxil edin va klik (3D) esidena gadar onu saat aqrabi istigamatinda cevirin.
istifadedan sonra dairavi firgani saat yéniiniin sksina gevirerak cixarin.

K. Uzatma borusu x 3

Temizlema sahasina daxil olmaq ¢atindirsa va ya cihaz yliksak yerlarde désemalari ve ya slisaleri temizlemak iiglin istifade
olunursa, uzatma borusu ils istifads edils biler. islema iisulu asagidaki kimidir: barkidilmis qifil uzadmanin agiimasina tam daxil
olana qadar (bdyik 3B basligda oldugu kimi) v klik sasi ile yerina kilidlianana gadar uzatmanin ucunu buxar gixisina birlasdirin,
montaj tamdir. Nazara alin ki, uzatma borusundan istifade buxarin temperaturunu asag salacag. Borunun temperaturundan asili
olaraq, burundan ¢ixan buxar dayisa bilar.

|. Dédsama firgas!

Ddsemani temizlemak iiglin bir firga istifade edin.

iki ve ya Ui uzatma kabelini (K) cihaza qosun. Uzatma borularinin diger ucunu désems firgasina baglayin. Fircanin yan
teraflorinde montaj sixaclarini agmagq {igiin diiymaleri basin, désema desmalini (L) agiq sixaclara daxil edin. istifadeden sonra
dasmali gixarin va ndvbati istifadedan avval qurulayin/yuyun.

Temizlema:

1. Temizlomazdan avval elekrik fisini rozetkadan ayirin.
2. Saxlamadan avval buxar temizlayicisinin soyumasina icaza verin.
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3. Buxar temizlayicisini va aksesuarlari nam parga ilo silin. Bitlin hissalerin tamamile qurumasina icaza verin.

Yaddas:

Saxlamadan avval bitln hissaler tamamila qurudulmalidir.

- Buxar temizlayicinizi hamige quru, temiz ve tozsuz yerda saxlayin.

- Buxar temizlayicisini kilidli veziyystde saxlayin va cihazi usaglarin ali gatmayan yerda yerlasdirin.

Problemlerin aradan galdirimasi

Problem:

Basligdan buxar ¢ixmir

Sabab: fis elektrik rozetkasina daxil ediimayib

Hall yolu: Cihazi rozetkaya gosun

Sabab: Canda su yoxdur.

Hall yolu: tanka su tokiin.

Sabab: Buxar diymasi basilmayib.

Hall yolu: Usaq kilidini buraxin va buxar diiymasini basin.

Problem:

Yalniz yasil isiq yanir. Qirmizi isiq yanmir.
Sabab: Isiq yand!.

Hall yolu: Markazi Xidmata muracist edin.

Problem:

Qirmizi isiq hamige yanir, yasil isig yanmir.

Sabab: Qirilan daxili elektrik hissaleri va ya siniq termostat.
Hall yolu: Markazi Xidmata muracist edin.

Problem:

Soénan qirmizi isiq.

Sabab: Su yoxdur va ya zaif sebake baglantisi.

Hall yolu: Cihazin diizgiin gosuldugunu va elektrik sebakasina tam qosuldugunu yoxlayin. Su alava edin. 8gar titrema hale de
bas verirsa, Markazi Xidmatls alags saxlayin.

Problem:

Burundan axan su.

Sabab: Uzun miiddat istifade olunmur va bagliqdaki/aksesuardaki buxar kondensasiya olunur.
Halli: Normal fenomen. Buxar buraxma diiymasini 2 saniya basin.

Cihaz hala da burundan su tokiirsa, cihazda gox su var.

Uzun miiddat istifade etdikden sonra burundan hale ds su axsa, markazi xidmatle alags saxlayin.

Digar problemlar:

Cihazdan buxar bagligindan basqa yerlerden buxar gixir.

Plastikin plastik deformasiyasi va ya yumsaldilmasi.

Cihazi bosaltdiqdan ve ya buxar buraxdigdan sonra tahliikasizlik gapagi (1) hale da agila bilmir.
Hall yolu: markazi xidmatla alage saxlayin.

Texniki malumatlar:

Gorginlik: 220-240V~ 50/60 Hz
Tutumu: 400 ml

Giic: 1200W

Maksimum giic: 2000 W
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Btraf miihit namina. Karton gablasdirma va polietilen (PE) torbalar onlarin tasvirina uygun olarag maisat tullantilarinin segma yigilmasi tiglin nazarda

tutulmus miivafiq gablara atilmalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar gixarilmali va ayrica toplama ve saxlama manteqasine apariimalidir. istifade
olunmus cihaz mivafiq toplama va saxlama mantagasina qaytariimalidir, glinki onun terkibindaki tahlikali maddaler saglamliq ve atraf mhit Ggtin

tahliika yarada bilar. Mahsulun lizerindaki isara cihazin maisat tullantilar ils birlikds atimamasi lazim oldugunu géstarir. Tullanti elektrik avadanliglari
insan, heyvan va atraf mihit tiiin zerarli maddalar olan tullantilardir. Bu maddalar torpadin, suyun v ya havanin girklenmasina sabab ola biler ve
belslikla da insan organizmina daxil olaraq goxsayli saglamliq xastaliklerina sabab ola biler, masalen: gérma, esitma va nitq pozgunluglari, hemginin
boyrak, qaraciyar va lrayin zadalenmasina, va dari xastaliklarina sabab olur. Zararli maddaler tenaffiis ve reproduktiv sistemlare de manfi tasir
gosterarak xarganga sabab ola bilar. Sikayat olunan torpaglarda bitan bitkilarin ve onlardan alinan mahsullarin istehlaki yuxarida geyd olunan saglamliga
tasir riski yarada biler. Cihazi maigat tullantilari iigiin konteynerlara atmayin!!

Xidmat Sgar siz ehtiyat hissalari almaq ve ya har hansi sikayat barada malumat vermak istayirsinizsa, litfan, gabzi veran satici ilo birbasa slaga
saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)

) KUSHTET E SIGURISE )
UDHEZIME TE RENDESISHME TE SIGURISE
JU LUTEM LEXOJENI ME KUJDES DHE MBANI PER PERDORIM TE ARDHMEN

Kushtet e garancisé jané té ndryshme nése pajisja pérdoret pér géllime komerciale.

1. Pérpara pérdorimit t& produktit, lexoni me kujdes dhe ndigni gjithmoné udhézimet e
méposhtme. Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér ndonjé démtim gé vjen nga pérdorimi
jo i duhur.

2. Produkti mund té pérdoret vetém né ambiente t€ mbyllura. Mos e pérdorni produktin
pér géllime té papajtueshme me pérdorimin e synuar.

3. Tensioni i aplikueshém éshté 230V, ~50Hz. Pér arsye sigurie, mos lidhni disa pajisje
né njé prizé elektrike.

4. Kini kujdes kur pérdorni me fémijét. Mos i lini fémijét té luajné me produktin. Mos
lejoni gé fémijét ose njerézit gé nuk jané té njohur me pajisjen ta pérdorin até pa
mbikeqyrie.

5. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ dhe persona
me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore ose mungesé pérvoje ose njohurie
pér pajisjen vetém nése ata mbikéqyren nga njé person pérgjegjes per siguriné e tyre
ose jané udhézohen pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe jané té vetédijshém pér
rreziget qé lidhen me funksionimin e saj. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.
Pastrimi dhe mirémbaijtja e pajisjes nuk duhet té kryhen nga fémijét pérveg nése jané
mbi 8 vje¢ dhe kéto aktivitete kryhen nén mbikéqyrie.

6. Pas pérdorimit té produktit, mbani mend gjithmoné té higni butésisht spinén nga
priza duke e mbajtur prizén me dorén tuaj. Asnjéheré mos e térhigni kordonin e
rrymés!!!

7. Mos e lini kurré produktin té lidhur me njé burim energjie pa mbikéqyrje. Edhe nése
pérdorimi ndérpritet pér njé kohé té shkurtér, ju lutemi fikeni dhe shképutni furnizimin
me energji elektrike.

8. Asnjéheré mos e vendosni kordonin elektrik, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé.
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Asnjéheré mos e ekspozoni produktin ndaj kushteve atmosferike si rrezet e diellit
direkte, shiu etj. Mos e pérdorni kurré produktin né kushte té lagéshta.

9. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kordonit té rrymés. Nése kordoni i energjisé éshté
| démtuar, produkti duhet té dérgohet né njé gendér shérbimi profesional pér
zévendésim pér té shmangur situatat e rrezikshme.

10. Asnjéheré mos e pérdorni produktin nése kordoni i rrymés éshté i démtuar ose
nése ka réné ose éshté démtuar ndryshe, ose nése nuk funksionon si¢ duhet. Mos u
pérpiqgni té riparoni veté njé produkt me defekt pasi kjo mund té rezultojé né goditje
elektrike. Njé pajisje e démtuar duhet té dérgohet gjithmoné né njé gendér shérbimi
profesional pér riparim. Té gjitha riparimet mund té kryhen vetém nga tekniké té
autorizuar té shérbimit. Riparimet e kryera né ményré jo té€ duhur mund té rezultojné né
situata té rrezikshme pér pérdoruesin.

11. Asnjéheré mos e vendosni produktin mbi ose prané sipérfageve té nxehta ose té
ngrohta ose pajisjeve té kuzhinés si furré elektrike ose djegés me gaz.

12. Asnjéheré mos e pérdorni produktin prané materialeve té ndezshme.

13. Mos lejoni gé kordoni té varet mbi skajin e banakut.

14. Nése pajisja éshté e tejmbushur, mund té spérkatet uji i vluar.

15. Asnjéheré mos e drejtoni pastruesin me avull drejt vetes, njerézve té tjeré, kafshéve
ose pajisjeve elektrike, p.sh.

16. Mund ta pérdorni pajisjen vetém me aksesoré origjinalé.

17. Mos i bllokoni hapjet né makiné dhe mos futni ndonjé objekt né vrima.

18. Mos e anoni pajisjen mé shumé se 45 gradé. Pajisja éshté projektuar pér té punuar
né njé pozicion vertikal.

19. Pérpara se té derdhni ujé né pajisje, shképuteni até nga furnizimi me energji
elektrike.

20. Mos shtoni asnjé substancé né ujin e pérdorur né pajisje: agjenté pastruese, vajra
aromatiké, agjenté pastrimi.

21. Sigurohuni gé mbulesa e rezervuarit té ujit té jeté vidhosur fort né pajisje.

|
<> PARALAJMERIM: AVULLI | NXETER Rrezik diegieje

Pérshkrimi i pajisjes:

1. Karin e sigurisé 2. Mbushja e vrimés 3. Bllokim me kapak 4. Dalja e avullit
5. Drita treguese 6. Blloku pér fémijé 7. Léshimiiavullit 8. Prizé elektrike
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Aksesorét: A. Hinké x 1 B. Kupé matése x 1 C. Komplet peshgirésh x 1 D. Furcé e sheshté x 1 E. Gryké e madhe x 1 F. Zorré
zgjatuese x 1 G. Furgé najloni x 1 H. Furgeé inox x 1 I. Furgé dyshemeje x 1 J. Lidhés i furgés sé dyshemesé x1 K. Tub zgjatues x 3
L. Peshaqir furge dyshemeje x1

SHENIM: - S& pari, kontrolloni né njé vend qé nuk bie né sy nése materiali q& keni ndérmend t& pastroni 8shté i pérshtatshém pér
pastrim me avull, p.sh.:

Avulli mund té béjé qé druri ose lékura e llakuar té zbehet.

Druri i pambrojtur mund té fryhet.

Avulli mund té heqgé shtresat mbrojtése té dyllit.

Plastika mund té zbardhet nén ndikimin e avullit.

Plastika e buté mund té deformohet kur ekspozohet ndaj avullit.

Sipérfaget e ftohta té xhamit ose pasqyrés mund té plasariten nén ndikimin e avullit t& nxehté.

- Asnjéheré mos e mbushni pastruesin me avull me Iéngje té tjera pérveg ujit.

- Né asnjé rrethané mos e vendosni pastruesin me avull ose pjesé t€ veganta né pjatalarése. Do té shkatérrohe;.

- Ndalo pérdorimin e pastruesit me avull nése pjesét e tij plastike shfagin carje, gérvishtje ose deformime. Pjesét e démtuara duhet
té zEvendésohen vetém me pjesé rezervé t€ pérshtatshme origjinale.

- Mos e pérdomni pastruesin me avull me rezervuar bosh. Kur rezervuari i ujit mbaron, térhigeni spinén pér t& shmangur
mbinxehjen.

- Nése déshironi t& pastroni dritaret, fillimisht duhet t'i ngrohni ato, p.sh.

- Pérdorni doreza, syze sigurie dhe mbrojtje té frymémarrjes kur pérpigeni té largoni substanca t€ démshme pér shéndetin.

Para pérdorimit té paré:

Hiqgni té gjitha materialet e paketimit dhe ngjitésit nga pajisja. Pastroni pajisjen me njé lecké té pastér dhe té lagur. Hapni pajisjen
duke e rrotulluar dadén e kygjes (1) né drejtim té kundért t& akrepave té orés. Mbushni me ujé dhe derdhni ujin. Kjo do té heqé té
gjitha mbetjet e fabrikés dhe papastértité nga brenda njésisé. Mé pas vazhdoni té punoni normalisht.

Duke pérdorur:

1. Vendoseni pastruesin me avull né njé sipérfage té thaté dhe t& sheshté dhe hapni kapakun e sigurisé (1). Pér ta béré kété,
shtypni fort dado poshté dhe rrotullojeni né drejtim té kundért té akrepave té orés.

2. Pérdomi kupén matése (B) dhe hinkén (A) pér t& mbushur pajisien me ujé. Kapaciteti maksimal éshté 400 ml. Ne sugjerojmé té
mbushni deri né 350 ml pér performancé mé té miré dhe prodhim mé té larté avulli. Nése ka mé shumé se 350 ml né rezervuar,
avulli mund té pérmbajé pak ujé pér 2 minutat e para té pérdorimit.

Shénime té veganta:

Ju lutemi pérdomi ujé té pastér (grimcat e vogla t& ngurta mund té bllokojné tubin ose té shkaktojné déshtim té makinés)

Nése uiji i rubinetit né zonén tuaj &shté i forté ose shumé i forté, ju sugjerojmé té pérdorni njé pérzierje té uijit té rubinetit dhe ujit té
distiluar.

Ju lutemi mos derdhni mé pak se 150 ml ujé.

3. Mbylini kapakun duke e rrotulluar né drejtim té akrepave té orés.

4. Futni spinén elektrike né prizén elektrike. Drita e kuge do t€ ndizet pér té treguar ngrohjen.

5. Kur drita jeshile ndizet, pajisja éshté gati pér funksionim. Ju lutemi vini re se drita e kuge do té ndizet dhe fiket gjaté funksionimit.
Ju lutemi pérdorni vetém kur drita jeshile éshté e ndezur. Pérndryshe, pajisja do té pikojé dhe do té spérkasé ujé té nxehté.

6. Kthejeni bllokimin e fémijéve (6) né pozicionin e ndezur. Mé pas shtypni kémbézén e avullit (7). Avulli do t€ fillojé t€ dalé nga
pajisja. Mos harroni té shtypni gjithmoné kémbézén e avullit (7), kur té Iéshoni kémbézén e avullit (7) bllokuesi i fémijéve (6) do té
kthehet né pozicionin e fikur.

Pas pérfundimit t& punés ose zbrazjes sé rezervuarit té ujit:

Pas pérfundimit t€ punés:

1. Shképuteni pajisjen nga furnizimi me energji elektrike.

2. Shtypni kémbézén e avullit (7) dhe mbajeni té shtypur derisa avulli té ndalojé sé prodhuari.

3. Prisni gé pajisja té ftohet pér aférsisht 12-20 minuta, né varési té sasisé sé avullit & mbetet brenda.
4. Zhvidhosni ngadalé dadén e kygjes (1) dhe prisni disa minuta gé lagéshtia té largohet nga pajisja.
Nése nuk ka mé ujé né rezervuar, pajisja do t€ ndalojé sé prodhuari avull. Uji duhet té rimbushet. Pér ta béré kété, ndigni hapat e
méposhtém:

Rimbushja e rezervuarit:

1. Shképuteni pajisjen nga furnizimi me energji elektrike.

2. Shtypni kémbézén e avullit (7) dhe mbajeni té shtypur derisa avulli té ndalojé sé prodhuari.
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3. Prisni gé pajisja té ftohet pér aférsisht 12-20 minuta, né varési té sasisé sé avullit gé mbetet brenda.

4. Zhvidhosni ngadalé dadon mbyllése (1) dhe prisni disa sekonda gé avulli i mbetur té dalé.

5. Mbushni ngadalé rezervuarin me ujé ose njé pérzierje té uijit té rubinetit dhe ujit té distiluar. Sigurohuni gé t& mos derdhni mé
shumé se 400 ml. (rekomandohet 350 ml)

6. Mbylini sérish dadén e kygjes (1).

KUJDES:

Pastruesi me avull ka njé sistem mbrojtjeje nga mbinxehja. Do t€ fiket automatikisht nése mbinxehet. Ju lutemi vini re se pajisja
mund té prishet nése pérdoret shumé heré me njé rezervuar bosh. Sigurohuni gé té keté ujé té mjaftueshém né rezervuar gjaté
gjithé kohés gjaté funksionimit.

Pérshkrimi dhe pérdorimi i aksesoréve:

D. Furgé e sheshté

Fusni grykén e madhe né folené e furgés sé sheshté (3C) dhe rrotullojeni né drejtim té akrepave té orés derisa té dégjoni njé klikim
(3C). Mund té pastrojé sipérfaqe té sheshta si dritare, etj. Pas pérdorimit, higni furgén e sheshté duke e rrotulluar né drejtim té
kundért té akrepave té orés.

Pér té pastruar tavolinat dhe karriget, raftet ose rrobat e hekurit, aplikoni njé peshgqir t& bardhé né njé furgé t& sheshté (3C).

E. Gryké e madhe

Gryka e madhe éshté e dobishme kur pastroni qoshet.

Pér ta ngjitur, lidhni skajin e gjeré t& grykés me daljen e avullit derisa kapésja e sigurisé € klikojé né vend. (3B)

F. Zorra zgjatuese

Nése sipérfagja qé po pérpigeni té pastroni éshté e véshtiré pér t'u arritur, perdorni njé zorré zgjatuese.

Pér té ngjitur skajin mé té gjeré té zorrés né daljen e avullit, lidheni até né ményré qé kapésja e sigurisé té fiksohet né vend.

G, H. Furgé najloni dhe gelik inox

Fusni grykén e madhe (E) né prerjen e furgés sé rrumbullakét (3D) dhe rrotullojeni né drejtim té akrepave té orés derisa té dégjoni
njé klikim (3D). Pas pérdorimit, higni furcén e rrumbullakét duke e rrotulluar né drejtim té kundért té akrepave té orés.

K. Tub zgjatues x 3

Nése zona e pastrimit éshté e véshtiré pér t'u aksesuar ose pajisja pérdoret pér pastrimin e dyshemeve ose xhamit né vende té
larta, mund té pérdoret me njé tub zgjatues. Ményra e funksionimit éshté si mé poshté: lidhni majén e zgjatuesit me daljen e avullit
derisa bllokimi i fiksuar té jeté plotésisht i kycur né hapjen e zgjatuesit (si né grykén e madhe 3B) dhe té kycet né vend me njé
tingull klikimi, montimi éshté i ploté. Ju lutemi vini re se pérdorimi i njé tubi zgjatues do té ulé temperaturén e avullit. Né varési té
temperaturés sé tubit, avulli gé del nga gryka mund té ndryshojé.

. Furca e dyshemesé

Pérdorni njé furcé dyshemeje pér té pastruar dyshemené.

Lidhni dy ose tre kordona zgjatues (K) me pajisjen. Lidhni skajin tjetér té tubave zgjatues né furgén e dyshemesé. Né anét e furgés,
shtypni butonat pér té hapur kapéset e montimit, futni peshgirin e dyshemesé (L) né kapéset e hapura. Pas pérdorimit, higni
peshqirin dhe thajenillajeni pérpara pérdorimit té radhés.

Pastrimi:

1. Pérpara pastrimit, shképutni spinén nga priza.

2. Léreni pastruesin me avull té ftohet pérpara se ta ruani.

3. Fshijeni pastruesin me avull dhe aksesorét me njé lecké té lagur. Lérini té gjitha pjesét té thahen plotésisht.

Magazinimi:

Té gjitha pjesét duhet té thahen plotésisht para ruajtjes.

- Ruani gjithmoné pastruesin tuaj me avull né njé vend té thaté, té pastér dhe pa pluhur.

- Ruajeni pastruesin me avull té kygur dhe vendoseni né ményré gé pajisja té jeté jashté mundésive té fémijéve.

Zgjidhja e problemeve

Problemi:

Asnjé avull nuk del nga gryka

Shkaku: Spina nuk éshté futur né prizé
Zgjidhja: Fusni pajisjen né njé prizé
Shkaku: Nuk ka ujé né rezervuar.
Zgjidhja: Hidhni ujé né rezervuar.
Shkaku: Butoni i avullit nuk éshté shtypur.
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Zgjidhja: Léshoni bllokimin e fémijéve dhe shtypni butonin e avullit.

Problemi:

Vetém drita jeshile éshté ndezur. Drita e kuge nuk ndizet.
Shkaku: Drita éshté djegur.

Zgjidhja: Konsultohuni me Shérbimin Qendror.

Problemi:

Drita e kuge éshté gjithmoné e ndezur, drita jeshile nuk ndizet.

Shkaku: Pjesét e brendshme elektrike té thyera ose termostati i prishur.
Zgjidhja: Konsultohuni me Shérbimin Qendror.

Problemi:

Drita e kuge qé vezullon.

Shkaku: Nuk ka ujé ose lidhje t& dobét me rrjetin.

Zgjidhja: Kontrolloni qé pajisja té jeté lidhur si¢ duhet dhe té jeté e lidhur plotésisht me energjiné elektrike. Shtoni ujé. Nése dridhjet
ende shfagen, kontaktoni Shérbimin Qendror.

Problemi:

Uji gé rrjedh nga gryka.

Shkaku: Nuk pérdoret pér njé kohé té gjaté dhe avulli né gryké/aksesoré kondensohet.
Zgjidhja: Dukuri normale. Shtypni butonin e Iéshimit t€ avullit pér 2 sekonda.

Nése pajisja ende nxjerr ujé nga hunda, ka shumé ujé né pajisje.

Nése uji rriedh nga gryka pas pérdorimit t€ zgjatur, ju lutemi kontaktoni shérbimin gendror.

Probleme té tjera:

Avulli gé del nga pajisja nga vende té tjera pérveg grykés sé avullit.

Deformimi ose zbutja plastike e plastikés.

Pas zbrazjes sé pajisjes ose Iéshimit té avullit, kapaku i sigurisé (1) ende nuk mund té hapet.
Zgjidhja: Kontaktoni shérbimin gendror.

Té dhénat teknike:

Tensioni: 220-240V~ 50/60 Hz
Kapaciteti: 400 ml

Fuqia: 1200 W

Fugia maksimale: 2000 W

Pér hir té mjedisit. Ambalazhet prej kartoni dhe geset e polietilenit (PE) duhet t& hidhen né kontejneré té pérshtatshém té destinuar pér grumbullimin
selektiv t& mbeturinave komunale né pérputhje me pérshkrimin e tyre. Nése ka bateri né pajisje, ato duhet té higen dhe té dérgohen né njé piké grumbullimi
dhe magazinimi vegmas. Pajisja e pérdorur duhet té kthehet né njé piké té pérshtatshme grumbullimi dhe magazinimi, pasi substancat e rrezikshme gé
pérmban mund t& pérbéjné njé kércénim pér shéndetin dhe mjedisin. Shénimi né produkt tregon se pajisja nuk duhet t& hidhet me mbeturinat komunale.
Mbetjet e pajisjeve elektrike jané mbetje qé pérmbajné substanca t& démshme pér njerézit, kafshét dhe mjedisin. Kéto substanca mund té gojné né ndotjen e
tokeés, ujit ose ajrit, dhe késhtu mund té hyjné né trupin e njeriut dhe té gojné né sémundje té shumta shéndetésore, si: grregullime té shikimit, dégjimit dhe t&
folurit, si dhe mund té gojné né démtime té veshkave, mélcisé dhe zemrés. dhe shkaktojné sémundje té lékurés. Substancat e dé mshme gjithashtu mund té
kené njé efekt negativ né sistemin e frymémarrjes dhe riprodhimit dhe té gojné né kancer. Konsumimi i biméve qé rriten né tokat e ankuara dhe produkteve
qé rrjedhin prej tyre mund té pérbéjné rrezik pér efektet e mésipérme shéndetésore. Mos e hidhni pajisjen né kontejnerét e mbeturinave komunale!!
Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té raportoni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni drejtpérdreit shitésin qé ka léshuar faturén.
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dgndamgds goblbzszwadmgl.

I. 00&530L B’YOXN

05&530L 3obohdgbsm godmnygbyo Bnbxo.

55393800700 IMHymoOnmmdSL MM o6 L goBsMNMIONL 300730 (K). BnsBogMmgo doxrsMmomgdals Bnggdnls
9gmg Omm 05@930L xoaMmoliBg. BNOXNL 339MJIOBY osFMIm MOME370L LEdMBESIM ELBFMgdals
8oLoblbymo, Asgo no@s3nl 3nmLsbmso (L) mos sddgmaddn. gedmygbidnls 898ga s8mnmgom 3nmbsbmso o
80080MomMm/s0056900 8mBy36m godmygbgdsdcog.

slnB0s370s:

1. 39§836edg godmmongo Jugmab d@aBLImo bmggdEnwab.

2. mhongdmob god§dgbn dgbobzedg 3o3030U.

3. 89006y mmongmols go8H3gbon s sduglnsmgdn bab&nsbo Jumznmno. dmoo, yzgms Bohoamo
9omnobs godmgl.

09bob3o:

976063507 y33mo bsfomo dorgnnsbag 3dMamon Pbs nymb.

- ym33mm30l dg0bsbgon mhogdmol 3ed§836n 3dMmom, LyBos s 3G3MnLESL M30LYBOMm SEaNML.
- d30bsbg0 mMongamab 3893360 o330 dogmdsmamdsdn s dmemazlgo nby, MmB dmHymdommds
05303700b030L d0PH3EMIgmMO.

3MmdmYdgd0l ImazsmMgds

3Mhmom)ds:

boddgb0Esb mMorgamo oM gedmenl

90B3%0: 3@IBLIMMN o sl Asbdymo ybols 0ydn

890mbo3sm0: dgegMongo ImHymdommds gobymxanmydsdn

90BgB0: 93630 Hysmo o shob.

390mLo35mMN: Assbbno fysmo 3%30.

90%3%0: mMmongdmob momazn ot shols sFgMomo.

899mMbd35M0: ooma30LYBRMYm 153330L L3IE0 S EsFMIo MMadmolb momozL.

3Mmdmy0s:

gbmanmeo 393567 dngdo sbongdmns. Homama dngdo oM nMc370s.
90%3%0: 330 snf3e.

890mbo35M0: B03sMmMI0 336&MYM LodLsbMU.

3Mmo)ds:
fomgmo dngdo ym3amm3nlb sbogomos, 893567 dngdo o nhonzgde.
90BgB0: doBaboamo dns gamad@mnamo bofomgdo vb goGabnmo ogmAmLEsdo.
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8398mbo3seM0: 30dsmogom 336Emoym LodLsbymMu.

3MmdyBs:

0031®930 foogamo dngo.

90B9B0: oM Mol Hysamo o6 syo Jugmo.

8398mbagzemon: d908m§dgom, Mm3 dmGymdommds LEmmo oMol e3e330M7d07mM0 o LMPme sl
0535380M3079M0 933 GMmobymansBy. o8& Hysmon. oy 3083080 3o0bE3 dmbs, sN393dnMEom
396&Moym LoBLbYMU.

3Mmomyds:

bodd3b606 Hysmn Bognbgds.

90B7%0: oM 3odmnygbgds oo 560l gobBs3emmosdn s mMogano Logdgbdn/sgdualynsmgddn 3mbgblnmgds.
8398mbozsmo: bmM3senymn dm3mbs. ssgnmyom mmogdmol gedmadzgonl mamagls 2 §odol gobdszmmodsdn.
077 IMHYMONEMOS 333 sLBSBL Yol Logdgabnsb, IMHymdNmMOSdn dognnsb d33M fysmns.

oy bobgmdmon3zn gedmygbgdnl dgdcga Laddabnsb xgM 3093 Hysmo BmgEnbldy, 3nbM3c Y3390y
396&Mogmym LodLobymU.

Lb3s 3thmoy8g00:

mmongdano gsdmeol AmHymonmmdnwsb mmogmol bogddgbol gomms LE3s saNMIdNEL.

3mabAslinl EgBMMBSENS 86 ESMONMYd..

9mHymonmmonls sEmol 86 mmogdmol godmadzgonl 39878 BLsBMnbmgdnl Mmse3LsbyMab (1) goblbs 35063
899d@mydamoe.

390mbo35mM0: s130330M©om 336EMemMyM LodLsbymu.

&adb039M0 dmbogdgdo:

do0d30: 220-240V~ 50/60 Hz
dmEnmmos: 400 dgm

boddemosfg: 1200 W
90gdbndsemyMo Lnddmezmy: 2000 W

2969002 3EmobmZ0L. Iygoml FgBMm3s ©s 3nEogomoegbols (PE) 3563900 1bs Bagstmb 8gliadsdol 3mb@goby@gddo, Mmdwmgdos
3963790036005 dmbogodswvdo BsmBgbgdol JgMbgzomo 8gamm3a980Lmzol Jomo sefjgMowmdol dgbsdsdolsm. my)
90{gmdomdd0 5MOL dFH>Mg9d0, 0B MBS FMObLBLL s 6sYMIMPIL 35¢ 39 FgaM™3gdOLS s Ggbabzol 5FOWL.
39904969090 dmfigmdomds vbs EsdMHEEIL Bgliadsdol JgaMmzggdols s I9bsblol s, M6 dslsdo Fgdagswds
bsbogsmm 6030009M9d9dTs Tg0dwgds LsRMMbY Jgrdabsls xs6IMMIEMBL s FIMIIML. 3OMEMIEHBY 6 3069ds J0IPOMIAL,
00 dffgmdo™MdS 56 7B oIYsHMm 31603035 b5MBYEIdMB 9O M. gergdEHHM Jmfgmdowmdgdol bamhgbgdo smols
656B969d0, HMAgdoE dgoEsgL 5@sd0s6ol, 3BMZgEgdOLS S RIMYIIMLMZOL LyBOEM 50gMOYMYBYDL. 53 50gmMOyMYdIBT>
390d@0gds 393m0fz0mb 6050sg0L, fywob 56 35960l EsdOBINGIdS @S, 53M0YS, Fgodegds 893009l 505305601 MMEE0HTTo s
399m0f30mb %5680 @MgEMdOL IM35¢0 35S, MMyMMOEsS: Bbgrzgumdob, bdgbol s dgBY39wgdol EGM393s, SLY3Y

8900 gds 359m0fj30mb 006309wgd0L, ¥30dEls s JIEol EsBOBYDS. s 0figgaL 3960l 935YdYBL. o369 BogmogMgdgdds
F9Lodems 11oBYMBOcO g3 hs Jmsbobml MYl3oMa@GmMnEr s HI3OHMEII30rw Lob®gdgdbg s ysdmofigoml 30dm. baBoga®
6055390%9 dbst00 d39656099d0b s Fosmysb Bomgd o 3MMmEd@Hgdol dmbdsmgdsd Ggodargds ysdmofigomb Bgdmapbodbrmwo
X9686mg@@mdols bgdmgdggdol Golzo. 56 Baspmm dmfigmdommds dmbogodserm@o BskBgbgdol 3mbEgobamgddo!!

BgH30b0 09 B0 Gg0dobmo LsmsEsMoym Bsffoegdo 56 8ga@ymdobmom Maody bskogMgdl, mbmzm, 39380690
3995 359940E39EL, HMIYEIoE JoLES J30MsMO.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy si¢ od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzgtu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢é rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwaranciji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynnosci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzgtu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcja uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedawcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P 4 pu 1 podpis sp Y

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydiuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie diuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swéj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
Z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno oddac do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebez pieczne
substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skéry. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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#4 AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mdchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposigao ou fazer alguma reclamagao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvita
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, l0dzu, sazinieties tiesi ar
pardevéju, kur§ izsniedza eku.
EST Kt{ifoovite osta varuosi véi esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi valjastanud
miljaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlendl a
bizonylatot kiallitd eladéhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji
je izdao raéun.
RO Ecnu Bkl XOTUTE KyNWUTE 3an4acTy UK NPpeAbABUTE Kakie-NnuGo NpeTeHsny, noxanyncra,
CBSXXMTECH HANPAMYIO C NPOdaBLOM, BbIAABLUUM YeK.
cz Chceete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery ucétenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugdm sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BEAETE va ayopAceTe QvTAAATKTIKG I VO KAVETE OTTOIODMTTOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVAOTE
arreuBeiag e Tov TTWANTH TTou e§€BwoE TNV amodeign.
MK AKo cakaTe Aa KynuTe pesepBHW AENOBW UNKU Aa NOAHECETE KakBW BMNO nonnaku,
KOHTaKTUpajTe AUPEKTHO CO NPOoAABaYoT KOj ja u3pan cMeTkaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL -
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal ragun.
Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji
nalezy kontaktowaé sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
Al . . .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du gnsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte seelgeren, som har
DK e ;
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo BU xodeTe NpuabaTtn 3andacTuHn abo nogatv Byab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbcs
6eanocepeaAHbO AC NPOAaBLA, AKWHA BUAAB YeK.
SR AKO xenuTe aa Kynwte Pe3aepeHe AeMoBe UM Aa yNoXuTe peknamauujy, obpaTuTe ce
AMPEKTHO NPoAaBLUY KOjW je 13030 padyH.
SK Ak si cheete kupit nahradne diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory tétenku vystavil.
AR o pthie Jiail jaal (3w JLaiV] o b ¢ (5550 (gl s ) e plal o) 8 A g 1))
BG AKO NcKaTe Aa 3aKkynuTe pe3epBHU 4acTW UK Aa HaNPaBWTe ONNAaKBaHWA, MONS, CBLPXKETE
ce AMPEKTHO ¢ MpoJaBaYa, KOMTo e uaaarn kacoearta benexka.
AZ Ehtiyat hissaloeri almag va ya har hansi sikayst etmak isteyirsinizsa, qabzi veran satici ila
birbasa slage saxlayin.
ALBE Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
KA o abnmo bemoaamngm bafinanydnls 8gdgbs o6 Mendy 3MyBbbns, smbmzm onle3dnmeym

ao0yn37mb, MmBymdss 3obEs J3nmsMma JoMm@sdnm.
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